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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
+ Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

/A Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

-+ Wireless charger

USB power adaptor

+ USB cable
+ Quick start guide

+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible with

other devices.

+ Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

+ You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make sure

they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer to
the Samsung website.
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Getting started

Device layout

» EP-P2400:

Mobile device
and Galaxy
Buds charging
coil

Wireless
charging
surface

Fan vent

» EP-P5400:

Mobile device
and Galaxy
Buds charging
coil

Wireless
charging
surface
Charging coll
centre

Fan vent

[ ——— — Charger port
: o« i (Type-Q)

,&——— Indicator light

==/

Charging coil
centre

Charger port
(Type-C)

Galaxy Watch or
Buds charging coll

Indicator light

The Wireless charger can charge one device on the mobile device and Galaxy Buds
charging coil and watch or buds charging coil.
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Using the wireless charger

Charging the device

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light flashes
red, green, and orange, and then turns off.

/A The wireless charger is not compatible with chargers that do not support AFC (Adaptive
Fast Charging) and SFC (Super Fast Charging). To use the 15W fast wireless charging 2.0
feature, use the charger (9.0V/2.77A) supplied with the device, an SFC charger, or a PD
(Power Delivery) charger (25W and higher). If a PD charger (less than 25W) or an AFC
charger is used, the 7.5W fast wireless charging 1.0 feature may work.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Using the wireless charger

2 Place the centre of supported mobile device or Galaxy Buds on the charging coil centre
(@) to charge it (€)). You can also charge the Galaxy Watch or Buds on the watch or buds
charging coil (()) of the wireless charger ().

+Charging will begin when the charging coil comes into contact with the wireless
charging coil of the mobile device, Galaxy Buds or the Watch.

+ Check the charging icon displayed on the mobile device’s and Galaxy Watch’s screen
for the charging status. Check the charging status of the earbuds and charging case
through the color of the battery status indicator on the Galaxy Buds.

- If you place a Galaxy Watch with both connecting straps together on the wireless
charging surface, the Galaxy Watch may not charge because the charging coil is not
coming into contact with the wireless charging coil of the Galaxy Watch.

+ When conductive materials are placed on the wireless charger, noise may occur from
the wireless charger.

- To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless
charging on the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s
user manual.

English (UK)
5



Using the wireless charger

» EP-P2400:
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‘ Using the wireless charger

» EP-P5400:
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Using the wireless charger

3 When the mobile device, Galaxy Buds or the Watch is fully charged, remove the mobile

device, Galaxy Buds or the Watch from the wireless charger.

/A Precautions for mobile device, Galaxy Buds or the Watch charging

@

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device, Galaxy Buds or the Watch on the wireless charger
when conductive materials, such as metal objects and magnets, are placed between
the mobile device, Galaxy Buds or the Watch and the wireless charger.

The mobile device, Galaxy Buds or the Watch may not charge properly or may overheat,
or the mobile device, Galaxy Buds, Galaxy Watch, or the cards may be damaged.

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger

you bought.

Place the centre of mobile device or Galaxy Buds on the charging coil centre, and the
Galaxy Watch or Buds on the watch or buds charging coil. If you do not place them
correctly, the charging speed may decrease or they may not be charged properly.

- Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your

mobile device or Galaxy Buds. If your case is thick, remove it before placing your
mobile device on the wireless charger.

+ Charging more than one device at the same time may decrease the charging speed.

If you connect a charger to the mobile device or Galaxy Buds during wireless
charging, the wireless charging feature will be unavailable.

+ When charging a Galaxy Watch, update the Galaxy Watch to the latest software. If the

latest software is not installed, the charging speed may be slow.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.
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Using the wireless charger

(@) - During wireless charging, noise may occur from the wireless charger.

+ When wirelessly charging the Galaxy Buds or Watch, or charging the mobile device
via fast wireless charging, the fan inside the wireless charging pad may produce
noise. To reduce the fan noise while charging your mobile device, deactivate the fast
wireless charging feature. To see how to deactivate the fast wireless charging feature,
refer to the mobile device’s user manual.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

Charging multiple devices at the same time
» Charging the mobile device and Galaxy Buds
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‘ Using the wireless charger

» Charging the Galaxy Buds

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Colour Status

Red — Green —
+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error
Flashing orange + When not charging properly due to a not approved charger

+ When the mobile device, Galaxy Buds or the Watch is removed
Off from the wireless charger or when the wireless charger is not
connected to a power outlet

4 If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the
wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device, wireless
charging cover, Galaxy Buds, or the Watch.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing in
any information storage and retrieval system.

Trademarks

+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics Co.,
Ltd.

+ All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi, afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

Les illustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Les contenus peuvent
faire 'objet de modifications sans préavis.

Avant d'utiliser la station de chargement sans fil, vérifiez qu'elle est compatible avec votre
appareil.

Icones utilisées dans ce mode d'emploi

/A Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser d'autres personnes
@ Attention : situations susceptibles dendommager votre stylet ou d'autres appareils

Remarque : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez que le coffret contient les éléments suivants :

Station de chargement sans fil
Adaptateur de charge USB
Cable USB

Guide de prise en main rapide

Les coques de chargement sans fil sont vendues séparément.

Les accessoires fournis avec |'appareil et tous ceux que vous trouverez chez votre revendeur
peuvent différer en fonction de votre pays ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement concus pour votre appareil et peuvent ne pas
fonctionner avec d'autres appareils.

L'aspect et les spécifications du produit peuvent faire I'objet de modifications sans préavis.

Vous pouvez acquérir des accessoires supplémentaires aupres de votre revendeur
Samsung. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant I'achat.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. L'utilisation d'accessoires
non approuvés peut provoquer des problémes de performance et des dysfonctionnements
qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut faire I'objet de modifications qui dépendent
entierement du fabricant. Pour plus d'informations sur les accessoires disponibles, consultez
le site web de Samsung.
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Démarrage

Présentation de lI'appareil

» EP-P2400:
Port de
chargement
Zone de
chargement de (USB Type C)

I'appareil mobile
et des Galaxy

Buds o .
,6———— Témoin lumineux
Surface de
chargement
sans fil
Station de
Zonede — " chargement
ventilation
» EP-P5400:
Port de
Zone de chargement
chargement de (USB Type C)
I'appareil mobile
et des Galaxy
Buds
Zone de
Surface de chargement de la
chargement sans Galaxy Watch ou
fil des Galaxy Buds
Station de L )
chargement Témoin lumineux
Zone de
ventilation

La station de chargement sans fil peut charger un appareil soit via la zone de chargement de
I'appareil mobile et des Galaxy Buds, soit via la zone de chargement de la Galaxy Watch ou des
Galaxy Buds.
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Utilisation de la station de
chargement sans fil

Charger l'appareil

1 Branchez le chargeur 3 la station de chargement.

Lorsque le chargeur est connecté correctement a la station de chargement sans fil, le témoin
lumineux clignote en rouge, en vert, puis en orange, et s'éteint.

& Le chargeur sans fil n'est pas compatible avec les chargeurs qui ne prennent pas en charge les
fonctions de chargement rapide adaptatif (AFC) ou de chargement super rapide (SFC). Pour
utiliser la fonction de chargement sans fil rapide 2.0 15 W, utilisez le chargeur (9,0V/2,77 A)
fourni avec I'appareil, un chargeur SFC ou un chargeur PD (Power Delivery) (25 W et plus). Si un
chargeur PD (moins de 25 W) ou un chargeur AFC est utilisé, la fonction de chargement sans fil

rapide 1.0 7,5W peut toutefois fonctionner.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Utilisation de la station de chargement sans fil

2  Centrez|'appareil mobile ou les Galaxy Buds sur la station de chargement (€)) pour procéder
au chargement (€Q)). Vous pouvez également charger la Galaxy Watch ou les Galaxy Buds sur la
zone dédiée (()) de la station de chargement sans fil ((Z)).

Le chargement commencera lorsque la zone de chargement de la station entrera en contact
avec la zone de chargement sans fil de I'appareil mobile, des Galaxy Buds ou de la Galaxy
Watch.

Vérifiez I'icone de chargement affichée sur I'écran de I'appareil mobile et de la Galaxy Watch
pour connaitre I'état du chargement. Vérifiez I'état de chargement des écouteurs et du
boitier de chargement grace a la couleur de l'indicateur d'état de la batterie sur les Galaxy
Buds.

Si vous placez une Galaxy Watch avec le bracelet fermé sur la surface de chargement sans

fil, la Galaxy Watch pourrait ne pas se charger parce que la zone de chargement de la station
n'entre pas en contact avec la zone de chargement sans fil de la Galaxy Watch.

Lorsque des matériaux conducteurs sont placés sur la station de chargement sans fil, des
bruits peuvent survenir.

Pour débuter le chargement sans fil rapide, placez un appareil mobile prenant en charge le
chargement sans fil rapide sur la station de chargement sans fil. Pour plus d'informations,
consultez le mode d'emploi de I'appareil mobile.
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Utilisation de la station de chargement sans fil

» EP-P2400:
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Utilisation de la station de chargement sans fil

» EP-P5400:
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Utilisation de la station de chargement sans fil

3 Lorsque l'appareil mobile, les Galaxy Buds ou la Galaxy Watch sont complétement chargés,
retirez-les de la station de chargement sans fil.

A

Précautions a prendre pour le chargement des appareils mobiles, des Galaxy Buds ou de
la Galaxy Watch

Ne placez pas I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil avec une carte de crédit
ou une carte d'identification par radiofréquence (RFID) (telle qu'une carte de transport ou
une carte-clé) placée entre le dos de I'appareil mobile et I'étui de l'appareil mobile.

Ne placez pas I'appareil mobile, les Galaxy Buds ou la Galaxy Watch sur la station de
chargement lorsque des matériaux conducteurs, tels que des objets métalliques et des
aimants, sont placés entre l'appareil mobile, les Galaxy Buds ou la Galaxy Watch et la station
de chargement.

Il se peut que l'appareil mobile, les Galaxy Buds ou la Galaxy Watch ne se rechargent pas
correctement ou surchauffent, ou que I'appareil mobile, les Galaxy Buds, la Galaxy Watch ou
les cartes soient endommagés.

Il est possible que vous deviez acheter un chargeur séparément, en fonction de votre
station de chargement sans fil.

Centrez |'appareil mobile ou les Galaxy Buds sur la station de chargement, et la

Galaxy Watch ou les Buds sur la zone de chargement dédiée. Si vous ne les placez pas
correctement, la vitesse de chargement pourrait diminuer ou les appareils pourraient ne
pas se charger correctement.

Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner correctement si vous avez fixé un étui épais
sur votre appareil mobile ou les Galaxy Buds. Si votre étui est épais, retirez-le avant de placer
votre appareil mobile sur la station de chargement sans fil.

Charger plusieurs appareils en méme temps pourrait réduire la vitesse de chargement.

Si vous connectez un chargeur a I'appareil mobile ou aux Galaxy Buds pendant le
chargement sans fil, la fonction de chargement sans fil ne sera pas disponible.

Lorsque vous chargez une Galaxy Watch, mettez-la a jour avec le logiciel le plus récent. Si le
dernier logiciel n'est pas installé, la vitesse de chargement pourrait étre ralentie.

Si vous utilisez la station de chargement sans fil dans des zones ou le signal réseau est
faible, vous risquez de perdre la réception du réseau.

Francais
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Utilisation de la station de chargement sans fil

',g

Pendant le chargement sans fil, des bruits peuvent provenir de la station de chargement
sans fil.

Lors du chargement sans fil des Galaxy Buds ou de la Galaxy Watch, ou du chargement de
I'appareil mobile via le chargement sans fil rapide, le ventilateur a l'intérieur de la station de
chargement sans fil peut produire du bruit. Pour réduire le bruit du ventilateur pendant le
chargement de votre appareil mobile, désactivez la fonction de chargement sans fil rapide.
Pour savoir comment désactiver la fonction de chargement sans fil rapide, consultez le
mode d'emploi de l'appareil mobile.

Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l'utilisez pas. Le
chargeur nétant pas muni d'une touche Marche/Arrét, vous devez le débrancher de la prise
de courant pour couper I'alimentation. Lappareil doit rester a proximité de la prise en cours
de chargement.

Le socle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

Chargement de plusieurs appareils simultanément

» Chargement d'un appareil mobile et des Galaxy Buds

Francais
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‘ Utilisation de la station de chargement sans fil

» Chargement de Galaxy Buds

Identification du témoin lumineux

Le témoin lumineux vous avertit de I'état de la station de chargement sans fil.

Couleur Statut

Rouge — Vert — oo L ,
Connexion a la prise électrique

Orange

Rouge + Chargement en cours

Vert + Chargement terminé

Clignotementrouge - Chargement incorrect dG a une erreur générale

Clignotement

orange Chargement incorrect dii a |'utilisation d'un chargeur non agréé

Appareil mobile, Galaxy Buds ou Galaxy Watch retirés de la station de

Eteint ) L .
chargement ou station non connectée & une prise de courant

(@) - Siletémoin lumineux ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le chargeur
de la station de chargement sans fil et reconnectez-le.

Le témoin lumineux pourrait fonctionner différemment selon l'appareil mobile, I'étui de
chargement sans fil, les Galaxy Buds ou la Galaxy Watch.
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Droits d'auteur

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ce mode d'emploi est protégé par les traités internationaux sur les droits d'auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou
stockage dans un systeme de stockage et de recherche documentaire, toute partie de ce mode
d'emploi.

Marques

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.

Tous les autres droits d'auteur et marques appartiennent a leurs propriétaires respectifs.
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Bitte lesen!

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerats aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Die Bilder kdnnen vom Aussehen des tatsiachlichen Produkts abweichen. Anderungen des Inhalts
sind ohne vorherige Anklindigung vorbehalten.

Stellen Sie vor der Benutzung des induktiven Ladegerats sicher, dass es mit Ihrem Gerat kompatibel
ist.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, in denen Sie oder andere verletzt werden kdnnten
@ Achtung: Situationen, in denen Ihr Gerat oder andere Geréte beschadigt werden kénnten

Hinweis: Hinweise, Tipps zur Verwendung oder Zusatzinformationen

Deutsch



Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

(S

Induktives Ladegerat
USB-Netzteil
PC-Verbindung

Kurzanleitung

Die induktiven Ladeabdeckungen sind separat erhaltlich.

Die zum Lieferumfang des Gerdts gehdrigen Teile und alles verfligbare Zubehor variieren je
nach Region und Netzbetreiber.

Die mitgelieferten Gegenstande sind nur fiir dieses Gerat konzipiert und kdnnten mit anderen
Geraten nicht kompatibel sein.

Das Aussehen und die technischen Daten kdnnen zu jeder Zeit ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden.

Bei lhrem 6rtlichen Samsung-Einzelhdndler kdnnen Sie zusatzliche Zubehorteile kaufen. Stellen
Sie vor dem Kauf sicher, dass diese mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassenes Zubehor. Die Verwendung von unzuldssigen
Zubehorteilen kann zu Betriebsproblemen und Fehlfunktionen fiihren, die nicht durch die
Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit aller Zubehorteile kann von den Herstellerunternehmen geandert werden
und hangt ganzlich von diesen ab. Weitere Informationen zu verfligbaren Zubehorteilen finden
Sie auf der Samsung-Webseite.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

» EP-P2400:

Ladeanschluss
(Typ Q)

Ladeflache fir
Mobilgeréte und
Galaxy Buds

Ladespulen

» EP-P5400:
. . \ ;/—_ “_ Ladeanschluss
Ladeflache fir P (TypQ)
Mobilgerate und 0 (—

Galaxy Buds
c‘. *
: Galaxy Watch- oder
Flachezum —&—° Buds-Ladespule
induktiven Laden %/

Status-LEDs

Ladespulen

Ventilatoréffnung

Das induktive Ladegerat kann ein Gerat entweder unter Verwendung der Ladespule fir
Mobilgerate und Galaxy Buds oder unter Verwendung der Uhren- oder Ohrhérer-Ladespule

aufladen.
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Benutzung des induktiven
Ladegerats

Laden des Gerats

1 SchlieBen Sie das Ladegerat an dem induktiven Ladegerat an.

Wenn das Ladegerat korrekt mit dem induktiven Ladegerat verbunden wird, blinkt die
Anzeigeleuchte rot, griin und orange und schaltet sich dann aus.

& Das induktive Ladegerat ist nicht mit Ladegeraten kompatibel, die nicht AFC (Adaptives
Schnellladen) und SFC (Superschnellladen) unterstiitzten. Zum Verwenden der schnellen
induktiven Ladefunktion 2.0 mit 15W verwenden Sie das zum Lieferumfang des Gerats gehorige
Ladegerat (9,0V/2,77A), ein SFC-Ladegerat oder ein PD (Power Delivery)-Ladegerat (25W und
mehr). Falls ein PD-Ladegerat (weniger als 25W) oder ein AFC-Ladegerat verwendet wird, kdnnte
die schnelle induktive Ladefunktion 1.0 mit 7,5W funktionieren.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Benutzung des induktiven Ladegerats

2 Legen Sie die Mitte des unterstiitzten Mobilgerats oder die Galaxy Buds auf die Mitte der Ladefldche
(€)), um sie aufzuladen (€)). Sie konnen die Galaxy Watch oder Buds auch auf der Uhren- oder
Ohrhorer-Ladespule (()) der induktiven Ladestation aufladen ((Z)).

Der Ladevorgang beginnt, wenn die Ladespule mit der induktiven Ladespule des Mobilgerats,
der Galaxy Buds oder der Galaxy Watch in Beriihrung kommt.

Uberpriifen Sie das auf dem Bildschirm des Mobilgerits und der Galaxy Watch angezeigte
Ladesymbol auf den Ladestatus. Uberpriifen Sie den Ladestatus der Ohrhérer und der
Ladeschale anhand der Farbe der Akkuladestandsanzeige an den Galaxy Buds.

Wenn Sie eine Galaxy Watch mit beiden Verbindungsbandern zusammen auf die Flache zum
induktiven Laden legen, wird die Galaxy Watch eventuell nicht aufgeladen, weil die Ladespule
nicht mit der induktiven Ladespule der Galaxy Watch in Beriihrung kommt.

Wenn leitfahige Materialien auf das induktive Ladegerat gelegt werden, konnte das induktive
Ladegerat Gerausche verursachen.

Um das schnelle induktive Laden zu starten, platzieren Sie ein Mobilgerat, welches das schnelle
induktive Laden unterstitzt, auf dem induktiven Ladegerat. Weitere Informationen finden Sie im
Benutzerhandbuch des Mobilgerats.
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Benutzung des induktiven Ladegerats

» EP-P2400:
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Benutzung des induktiven Ladegerats

» EP-P5400:
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Benutzung des induktiven Ladegerats

3 Wenn das Mobilgerat, die Galaxy Buds oder die Galaxy Watch vollstandig aufgeladen sind, entfernen
Sie das Mobilgerat, die Galaxy Buds oder die Galaxy Watch von dem induktiven Ladegerat.

& VorsichtsmaBnahmen fiir das Aufladen des Mobilgerats, der Galaxy Buds oder der Galaxy
Watch

Platzieren Sie das Mobilgerat nicht auf dem induktiven Ladegerat, wenn sich eine Kreditkarte
oder eine Karte mit Radiofrequenz-ldentifikation (RFID) (wie eine Transportkarte oder
Schlisselkarte) zwischen der Riickseite des Mobilgerats und der Abdeckung des Mobilgerats
befindet.

Legen Sie das Mobilgerat, die Galaxy Buds oder die Galaxy Watch nicht auf das induktive
Ladegerat, wenn sich leitfahige Materialien wie Metallgegenstande und Magnete zwischen
dem Mobilgerat, den Galaxy Buds oder der Galaxy Watch und dem induktiven Ladegerat
befinden.

Das Mobilgerat, die Galaxy Buds oder die Galaxy Watch kénnten sich nicht richtig aufladen oder

Uberhitzen, oder das Mobilgerat, die Galaxy Buds, die Galaxy Watch oder die Karten kénnten
beschadigt werden.

@ Laden Sie das Gerét nicht ldnger als eine Woche auf, da eine Uberladung die Akkulebensdauer
beeintrachtigen kann.

Sie missen eventuell ein separates Ladegerat erwerben, je nachdem, welches induktive
Ladegerat sie gekauft haben.

(S

Legen Sie die Mitte des Mobilgerats oder die Galaxy Buds auf die Mitte der Ladespule und
die Galaxy Watch oder Buds auf die Buds- oder Uhren-Ladespule. Wenn Sie sie nicht richtig
darauflegen, konnte die Ladegeschwindigkeit abnehmen oder sie kdnnten nicht richtig
aufgelegt werden.

Das induktive Laden konnte nicht richtig funktionieren, wenn Sie eine dicke Hiille an lhrem
Mobilgerat oder Ihren Galaxy Buds angebracht haben. Falls Ihre Hiille dick ist, entfernen Sie sie,
bevor Sie Ihr Mobilgerat auf dem induktiven Ladegerat platzieren.

Das gleichzeitige Aufladen von mehr als einem Gerat kdnnte die Ladezeit verringern.

Falls Sie ein Ladegerat wahrend des induktiven Aufladens mit dem Mobilgerat oder den Galaxy
Buds verbinden, ist die induktive Ladefunktion nicht mehr verfligbar.

Wenn Sie eine Galaxy Watch aufladen, aktualisieren Sie die Galaxy Watch auf die neueste
Software. Falls die neueste Software nicht installiert ist, konnte die Ladegeschwindigkeit
langsam sein.

Wenn Sie das induktive Ladegerat in Bereichen mit schwachem Netzwerksignal verwenden,
konnten Sie den Netzwerkempfang verlieren.
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Benutzung des induktiven Ladegerats

@) - Wahrend des induktiven Ladens konnte das induktive Ladegerat Gerausche verursachen.

Beim induktiven Aufladen der Galaxy Buds oder der Galaxy Watch oder beim Aufladen

des Mobilgerats durch schnelles induktives Aufladen konnte der Ventilator im Inneren der
induktiven Ladestation ein Gerausch verursachen. Um das Ventilatorgerausch wahrend

des Aufladens Ihres Mobilgerats zu reduzieren, deaktivieren Sie die schnelle induktive
Ladefunktion. Informationen zum Deaktivieren der schnellen induktiven Ladefunktion finden
Sie im Benutzerhandbuch des Mobilgerats.

Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen. Das
Ladegerat verfligt tber keinen Ein/Aus-Schalter. Sie sollten das Ladegerat vom Stromanschluss
trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie verschwendet wird.
Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Nahe des Stromanschlusses befinden
und leicht zuganglich sein.

Laden von mehreren Geraten gleichzeitig
» Mobilgerat und Galaxy Buds laden

» Galaxy Watches laden

Deutsch



‘ Benutzung des induktiven Ladegerats

» Galaxy Buds laden

Anzeige der Status-LED

Die Anzeigeleuchte zeigt Ihnen den Status des induktiven Ladegerats an.

Farbe Status

Rot — Grii
O Beim Anschluss an die Steckdose

Orange

Rot + Beim Laden

Griin + Wenn vollstandig geladen

Blinkt rot + Wenn aufgrund eines allgemeinen Fehlers nicht korrekt aufgeladen wird

Wenn aufgrund eines nicht zugelassenen Ladegerats nicht korrekt

Orange blinkend aufgeladen wird

Wenn das Mobilgerat, die Galaxy Buds oder die Galaxy Watch aus
Aus dem induktiven Ladegerat entfernt werden oder wenn das induktive
Ladegerat nicht mit einer Steckdose verbunden ist

4 Falls die Anzeigeleuchte nicht wie beschrieben funktioniert, trennen Sie das Ladegerat von
dem induktiven Ladegerat und verbinden Sie es erneut.

Die Anzeigeleuchte kann je nach dem Mobilgerat, der induktiven Ladeabdeckung, den Galaxy
Buds oder der Galaxy Watch unterschiedlich funktionieren.

Deutsch
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URHEBERRECHT
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Dieses Handbuch ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschiitzt.

Dieses Handbuch darf weder als Ganzes noch in Teilen reproduziert, vertrieben, tibersetzt oder in
anderer Form oder mit anderen Mitteln elektronischer oder mechanischer Art Gibertragen werden, wozu
auch das Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und
-abrufsystem zahlt.

Marken
SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics Co., Ltd.

Jegliche andere Marken und Urheberrechte sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.
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Note importanti

Per garantirvi un uso sicuro e corretto del dispositivo, leggete questo manuale prima dell'utilizzo.

- Leimmagini possono variare rispetto all'aspetto del prodotto di cui effettivamente si dispone. Il
contenuto € soggetto a modifica senza preavviso.

- Prima di utilizzare il caricabatterie wireless, assicuratevi che sia compatibile con il vostro
dispositivo.

Icone informative

& Pericolo: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero danneggiare il vostro dispositivo o altre
apparecchiature

4] Avvertenza:indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive
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Introduzione

Contenuto della confezione

Controllate che nella confezione siano presenti i seguenti elementi:

+ Caricabatterie wireless
+ Alimentatore USB
« Cavo USB

- Guida di riferimento rapido
@ + LaWireless charging cover & venduta separatamente.

+ Gli elementi forniti con il dispositivo e qualsiasi accessorio disponibile possono variare in
base al paese o0 al gestore telefonico.

- Gli articoli forniti sono progettati solo per questo dispositivo, e potrebbero non essere
compatibili con altri.

- Laspetto e le specifiche sono soggetti a modifica senza preavviso.

+ Potete acquistare altri accessori presso il vostro rivenditore Samsung di zona. Prima
dell'acquisto, assicuratevi che tali accessori siano compatibili con il dispositivo.

- Utilizzate solo accessori certificati Samsung. Lutilizzo di accessori non approvati puo
causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla garanzia.

- Ladisponibilita della gamma completa di accessori &€ soggetta a modifiche del tutto
dipendenti dalle aziende produttrici. Per ulteriori informazioni sugli accessori disponibili,
fate riferimento al sito Web di Samsung.

Italiano
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Introduzione

Componenti del dispositivo

» EP-P2400:

Bobina di
caricamento del
dispositivo
mobile e dei
Galaxy Buds

Superficie per la
ricarica wireless

Ventola di
dissipazione

» EP-P5400:

Bobina di
caricamento del
dispositivo
mobile e dei
Galaxy Buds

Superficie per la
ricarica wireless

Centro della
bobina di
caricamento
Ventola di
dissipazione

Il caricabatterie wireless puo caricare un dispositivo sulla bobina di caricamento del dispositivo

— Porta del
= caricabatteria

(tipo C)

Spia luminosa

Centro della bobina
di caricamento

— Porta del
: caricabatteria

(tipo C)

Bobina di
caricamento Galaxy
Watch o Buds

Spia luminosa

mobile e dei Galaxy Buds e sulla bobina di caricamento dell'orologio o Buds.



Utilizzo del caricabatterie
wireless

Ricarica del dispositivo

1 Collegate il caricabatteria al caricabatterie wireless.

Quando collegate correttamente il caricabatterie al caricabatterie wireless, la spia luminosa
lampeggia in rosso, in verde e in arancione, infine si spegne.

& Il caricabatterie wireless non & compatibile con i caricabatterie che non supportano 'AFC
(caricamento rapido adattivo) e SFC (ricarica super rapida). Per utilizzare la funzione di ricarica
rapida wireless 2.0 da 15W, fare uso del caricabatterie (9,0V/2,77A) fornito con il dispositivo, un
caricabatterie SFC o un caricabatterie (25W e superiore) PD (Power Delivery). Se si utilizza un
caricabatterie PD (meno di 25W) o un caricabatterie AFC, la funzione di ricarica rapida wireless
1.0 da 7,5W potrebbe essere disponibile.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

2 Posizionate il centro del dispositivo mobile supportato o dei Galaxy Buds sul centro della bobina
di caricamento (€)) per ricaricare (). E anche possibile ricaricare il Galaxy Watch o Buds sulla
bobina di ricarica (()) dell'orologio o degli auricolari del caricabatteria wireless (()).

+ Laricarica inizia quando la bobina di caricamento entra in contatto con la bobina di
caricamento wireless del dispositivo mobile, dei Galaxy Buds o del Galaxy Watch.

+ Controllate l'icona di caricamento visualizzata sullo schermo del dispositivo mobile e del
Galaxy Watch per verificare lo stato di caricamento. Controllate lo stato di ricarica degli
auricolari e della custodia di ricarica attraverso il colore dell'indicatore di stato della batteria
sui Galaxy Buds.

- Se posizionate un Galaxy Watch con entrambi i cinturini di collegamento sulla superficie per

la ricarica wireless, il Galaxy Watch potrebbe non caricarsi perché la bobina di caricamento
non entra in contatto con la bobina di caricamento wireless del Galaxy Watch.

+ Se sul caricabatterie wireless vengono collocati materiali conduttori, questo potrebbe
generare rumore.

+ Periniziare il caricamento wireless rapido, collegate un dispositivo mobile che lo supporti
al caricabatterie wireless. Per ulteriori informazioni, consultate il manuale dell'utente del
dispositivo mobile.

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

» EP-P2400:

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

» EP-P5400:

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

3 Quando il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch sono completamente carichi,
rimuovere il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch dal caricabatterie wireless.

A

(S

Precauzioni per laricarica del dispositivo mobile, dei Galaxy Buds o del Galaxy Watch

Non collocate il dispositivo mobile sul caricabatterie wireless con una carta di credito o una
scheda RFID (Radio-Frequency Identification, ad esempio una tessera di abbonamento al
trasporto pubblico o una chiave magnetica) posizionata tra il retro e la cover del dispositivo
mobile.

Non collocate il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch sul caricabatterie
wireless quando tra il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch e il caricabatterie
wireless sono presenti materiali conduttori come oggetti metallici e magneti.

Il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch potrebbero non ricaricarsi correttamente
o potrebbero surriscaldarsi oppure il dispositivo mobile, i Galaxy Buds, il Galaxy Watch o le
schede potrebbero danneggiarsi.

Potrebbe essere necessario I'acquisto separato di un caricabatterie a seconda del
caricabatterie wireless in vostro possesso.

Posizionate il centro del dispositivo mobile e i Galaxy Buds sul centro della bobina di
caricamento, e il Galaxy Watch o Buds sulla bobina di caricamento dell'orologio o Buds. Se
non li posizionate correttamente, la velocita di ricarica potrebbe diminuire o potrebbero
non caricarsi correttamente.

Il caricamento wireless potrebbe non funzionare correttamente se avete posizionato
una custodia spessa sul dispositivo mobile o sulle Galaxy Buds. Se la custodia e spessa,
rimuovetela prima di collocare il dispositivo mobile sul caricabatterie wireless.

La ricarica di piu dispositivi contemporaneamente puo diminuire la velocita.

Se connettete un caricabatterie al dispositivo mobile o Galaxy Buds durante il caricamento
wireless, la funzione di caricamento wireless non sara disponibile.

Quando si ricarica un Galaxy Watch, aggiornare il Galaxy Watch al software piu recente. Se
non € installato il software piu recente, la velocita di ricarica potrebbe essere lenta.

Se utilizzate il caricabatterie wireless in aree con segnali di rete deboli, potreste perdere la
ricezione della rete.

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

(@) - Durante il caricamento wireless, il caricabatteria wireless potrebbe produrre rumore.

+ Durante laricarica wireless delle Galaxy Buds o Watch, o durante la ricarica rapida wireless
del dispositivo mobile, la ventola all'interno del Wireless charging pad potrebbe produrre
del rumore. Per ridurre il rumore della ventola durante la ricarica del dispositivo mobile,
dovete disattivare la funzionalita di ricarica veloce wireless. Per vedere come disattivare la
funzione di caricamento wireless rapido, consultate il manuale dell'utente del dispositivo
mobile.

+ Quando la batteria € carica, scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente. Il
caricabatteria non € dotato di un interruttore, pertanto scollegatelo dalla presa di corrente
per evitare di consumare energia. Durante la carica il caricabatteria dovrebbe rimanere
vicino alla presa di corrente ed essere facilmente accessibile.

Ricarica di piu dispositivi contemporaneamente

» Ricarica del dispositivo mobile e dei Galaxy Buds

Italiano
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Utilizzo del caricabatterie wireless

P Ricarica dei Galaxy Buds

Significato delle spie

La spia luminosa vi allerta sullo stato del caricabatterie wireless.

Colori Stato
Rosso — Verde — o e .

i + Quando il dispositivo & collegato ad una presa di corrente
Arancione
Rosso + Sein carica
Verde - Se completamente carico
Luce lampeggiante *+ Quando il caricamento non avviene correttamente a causa di un
rossa errore generale
Luce lampeggiante + Quando il caricamento non avviene correttamente a causa di un
arancione caricabatterie non approvato

- Il dispositivo mobile, i Galaxy Buds o il Galaxy Watch sono stati rimossi
Spento dal caricabatterie wireless o il caricabatterie wireless non € collegato a
una presa elettrica

@) - Se la spia luminosa non funziona come descritto, scollegare il caricabatterie dal
caricabatterie wireless e ricollegarlo.

+ La spia di luminosa puo funzionare in modo diverso a seconda del dispositivo mobile, del
coperchio di ricarica wireless, dei Galaxy Buds o del Galaxy Watch.

Italiano
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Il presente manuale & protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale puo essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazione o
salvataggio in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero.

Marchi

SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics Co.,
Ltd.

Tutti gli altri marchi e copyright appartengono ai rispettivi proprietari.
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Antes de empezar

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo para garantizar su uso correcto y seguro.

- Elaspecto real del producto puede diferir del de las ilustraciones. Asimismo, el contenido puede
sufrir cambios sin previo aviso.

- Antes de utilizar el cargador inalambrico, asegurese de que sea compatible con su dispositivo.

Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian ocasionarle lesiones a usted o a otras personas.
@ Precaucion: situaciones que podrian ocasionar dafnos a su dispositivo o a otros equipos.

Aviso: notas, consejos de uso o informacién adicional.

Espanol



Primeros pasos

Contenido de la caja

Compruebe que los siguientes articulos estén incluidos en la caja:
- Cargador inaldmbrico
+ Adaptador de alimentacién USB
- Cable USB
+ Guia deinicio rapido

+ Las fundas de carga inalambrica se venden por separado.

(S

+ Los articulos que se incluyen con el dispositivo, asi como los accesorios disponibles, pueden
variar en funcioén de la regién o el proveedor de servicios.

+ Los articulos suministrados estan disenados para su uso exclusivo con este dispositivo y
puede que no sean compatibles con otros.

- Elaspectoy las especificaciones pueden sufrir cambios sin previo aviso.

+ Puede comprar accesorios adicionales en el establecimiento de Samsung mas cercano.
Asegurese de que sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

+ Use Unicamente accesorios aprobados por Samsung. De no ser asi, pueden causar errores
de funcionamiento y problemas que no estén cubiertos por la garantia.

- Ladisponibilidad de todos los accesorios puede sufrir cambios dependiendo de los
fabricantes. Si necesita mas informacion sobre los accesorios disponibles, visite el sitio web
de Samsung.
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Primeros pasos

Diseno del dispositivo
» EP-P2400:

Bobina de carga
del dispositivo
movil y los
Galaxy Buds

Superficie de
carga
inaldmbrica

Rejillas del I

ventilador

» EP-P5400:

Puerto de carga
(Tipo Q)

Centrodela
bobina de carga

Bobina de carga
del dispositivo
movil y los
Galaxy Buds

Superficie de
carga
inaldmbrica

Centrode la

bobina de carga

Rejillas del
ventilador

El cargador inalambrico puede cargar un dispositivo en la bobina de carga del dispositivo

movil y los Galaxy Buds, y otro en la bobina del reloj y los Buds.

Espanol

Puerto de carga
(Tipo Q)

Bobina de carga del
Galaxy Watch y los
Galaxy Buds

Luz indicadora



Usar el cargador inalambrico

Cargar el dispositivo

1 Conecte el cargador al cargador inaldmbrico.
Cuando estén conectados correctamente, la luz indicadora parpadeara en rojo, verde y naranja,
y luego se apagara.
& El cargador inalambrico no es compatible con cargadores que no admitan AFC (carga rapida
adaptativa) y SFC (carga ultrarrapida). Para usar la funcion de carga rapida inaldmbrica 2.0
de 15 W, utilice el cargador (9,0V/2,77 A) incluido con el dispositivo, un cargador SFC o un

cargador PD (Power Delivery) de 25W o superior. Si se utiliza un cargador PD de menos de 25
W o un cargador AFC, la funcién de carga inaldmbrica rapida 1.0 de 7,5 W si podria funcionar.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Usar el cargador inalambrico

2 Coloque el centro del dispositivo mévil compatible o los Galaxy Buds en el centro de la bobina
de carga (€)) para cargarlos (€B)). También puede cargar el Galaxy Watch o los Buds en la bobina
de carga especifica (()) del cargador ((3)).

La carga comenzara cuando la bobina de carga del cargador entre en contacto con la bobina
de carga inaldambrica del dispositivo movil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch.

Elicono de carga que aparece en la pantalla del dispositivo mévil y del Galaxy Watch le
informara del estado de la carga. Para conocer el estado de los auriculares y la funda de
carga, compruebe el color del indicador de estado de la bateria de los Galaxy Buds.

Si coloca un Galaxy Watch con ambas correas unidas en la superficie de carga inaldmbrica, es
posible que no se cargue porque las bobinas de carga no estén en contacto.

Si se colocan materiales conductores sobre el cargador inaldmbrico, es posible que este
emita ruido.

Para iniciar la carga, coloque un dispositivo movil compatible con la carga inaldmbrica rapida
sobre el cargador inaldmbrico. Para obtener mas informacion, consulte el manual de usuario
del dispositivo movil.
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Usar el cargador inalambrico

» EP-P2400:
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Usar el cargador inalambrico

» EP-P5400:
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Usar el cargador inalambrico

3 Cuando el dispositivo mévil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch estén completamente cargados,
retirelos del cargador inaldmbrico.

A

(S

Precauciones durante la carga del dispositivo moévil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch

No coloque el dispositivo mévil sobre el cargador inaldmbrico con una tarjeta de crédito o
una tarjeta de identificacion por radiofrecuencia (RFID), como una tarjeta de transporte o
una tarjeta llave, entre la parte posterior y la funda del dispositivo movil.

No coloque el dispositivo mévil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch sobre el cargador
inaldmbrico cuando haya materiales conductores, tales como objetos metélicos e imanes,
situados entre ellos.

Puede que el dispositivo movil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch no se carguen
correctamente o se sobrecalienten, y que tanto estos como las tarjetas se estropeen.

Segun el cargador inalambrico que haya adquirido, es posible que tenga que comprar un
cargador por separado.

Coloque el centro del dispositivo mévil o los Galaxy Buds en el centro de la bobina de
carga, y el Galaxy Watch o los Buds en la bobina de carga especifica. Si no los coloca
correctamente, puede que la velocidad de carga disminuya o que no se carguen
correctamente.

Si su dispositivo mévil o los Galaxy Buds llevan una funda gruesa, es posible que la carga
inalambrica no funcione correctamente. En ese caso, retirela antes de colocar el dispositivo
movil sobre el cargador inaldmbrico.

Cargar mas de un dispositivo al mismo tiempo puede disminuir la velocidad de carga.

Si conecta un cargador al dispositivo mévil o los Galaxy Buds durante la carga inalambrica,
esta funcion dejara de estar disponible.

Cuando cargue un Galaxy Watch, actualicelo al software mas reciente. De no ser asi, la
velocidad de carga podria ser lenta.

Si utiliza el cargador inaldmbrico en dreas con senales de red débiles, puede perder la
recepcion de lared.
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Usar el cargador inalambrico

(@) - Durante la carga inalambrica, es posible que el cargador inaldmbrico emita ruido.

+ Al cargar de forma inaldmbrica los Galaxy Buds o el Watch, o al cargar el dispositivo movil
mediante carga rapida inaldmbrica, el ventilador situado dentro de la base de carga
inalambrica puede producir ruido. Para reducir el ruido del ventilador mientras se carga
el dispositivo mévil, desactive la funcién de carga rapida inalambrica. Para ver cdmo
desactivar esta funcion, consulte el manual del usuario del dispositivo mavil.

+ El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la entrada
de corriente eléctrica debe desenchufarlo de la red. Ademas, cuando esté conectado, debe
permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el cargador cuando no lo
esté usando.

Cargar varios dispositivos al mismo tiempo

» Cargar el dispositivo movil y los Galaxy Buds

» Cargar el Galaxy Watch
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‘ Usar el cargador inalambrico

» Cargar los Galaxy Buds

Identificacion de la luz indicadora

La luz indicadora alerta del estado del cargador inalambrico.

Color Estado
Rojo — Verde — . -
. Conectado a la toma de alimentacion
Naranja
Rojo - (Cargando
Verde + Carga completa
Rojo parpadeante - Cargaincorrecta debido a un error general

Naranja parpadeante - Carga incorrecta debido a un cargador no aprobado

El dispositivo movil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch se han retirado
Apagada del cargador inaldmbrico, o este no esta conectado a una toma de
corriente

@) - S la luz indicadora no funciona como se describe, desconecte el cargador del cargador
inaldmbrico y vuelva a conectarlo.

El funcionamiento de la luz indicadora puede variar dependiendo del dispositivo mavil, la
funda de carga inalambrica, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch.

Espanol
10



Declaracion de Conformidad simplificada

Por la presente, SAMSUNG declara que este dispositivo
cumple con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento
Europeo y del Consejo de 16 de abril de 2014, asi como
con los requisitos legales de Reino Unido.

Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual
de ninguin modo o por ningun medio, ya sea electronico o mecanico, incluidas las fotocopias,
grabaciones o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacién de
informacion.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics Co., Ltd.

El resto de marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duenos.
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Eloszor ezt olvassa el

Kérjuk, olvassa el ezt az Utmutatot a késztilék hasznalata el6tt, a biztonsagos és megfelelé
hasznalat érdekében.

El6fordulhat, hogy a képek eltérnek a tényleges terméktdl. A tartalom elézetes bejelentés
nélkil valtozhat.

A vezeték nélkuli tolt6 hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az kompatibilis-e az
On eszkozével.

Instrukcids ikonok

/N Figyelmeztetés: olyan helyzetek, ahol 5nmagéanak vagy mésoknak sériilést okozhat

@ Fokozott: olyan helyzetek, ahol késziilékében vagy mas késziilékben kar keletkezhet

Megjegyzés: megjegyzések, hasznalati tippek és egyéb informacio
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Hasznalatbavetel

A csomag tartalma

A termék dobozaban a kovetkezéket kell talalnia:
+ Vezeték nélkiili toltd
+ USB t6lt6 adapter
+ USB-kabel
+ Rovid kezelési utmutato
- Avezeték nélkiili toltéfedelek kiilon vasarolhatdk meg.

A késziilékhez széllitott kiegészitk és a rendelkezésre allé tartozékok a régiotédl vagy
a szolgaltatotdl fliggben valtozhatnak.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a késziilékhez lettek tervezve, és mas
késziilékekkel lehet, hogy nem kompatibilisek.

+ A megjelenés jellemzdi és a miszaki adatok el6zetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

+ A helyi Samsung markakeresked6tdl tovabbi tartozékokat is vasarolhat. Vasarlas el6tt
gy6zddjon meg arrél, hogy ezek kompatibilisek-e az eszkdzzel.

Kizarélag hivatalos Samsung tartozékokat hasznaljon. A nem jovahagyott kiegésziték
hasznalata teljesitményproblémakat és hibas mikodést okozhat, amelyekre a jotallas
nem terjed ki.

Valamennyi kiegészit6 elérhetdsége teljes mértékben a gyarté cégektdl fligg. Az
elérhet6 allo kiegészitdkkel kapcsolatos tovabbi informacidkért lasd a Samsung
weboldalat.
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Hasznalatbavétel

Az eszkoz elrendezése

» EP-P2400:
* Toltdaljzat
Mobileszkdz és : (Ctipusu)
Galaxy Buds
toltétekercs
Jelz6fény

Vezeték nélkili
N\

toltofellilet

Ventilator nyildsa -~

Toltotekercs
kozepe

» EP-P5400:
N [ ;/— * Toltdaljzat
Mobileszkoz és : ! (Ctipusu)
Galaxy Buds L (— H

toltétekercs
Vezeték nélkiili /_\ Galaxy Watch vagy
ezetek netkull ° Buds toltétekercs
tltofeliilet &/
Tolt6tekercs \\
kozepe

Ventildtor nyilasa

Jelz6fény

A vezeték nélkli tolté egy eszkozt képes feltolteni a mobileszk6zon és a Galaxy Buds
toltétekercsen, valamint az 6ra illetve fllhallgato tolt6tekercsen.
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A vezeték nélkiuli tolto
hasznalata

A készulék toltése

1 Csatlakoztassa a tolt6t a vezeték nélkiili toltéhoz.

Ha a tolt6t helyesen csatlakoztatjak a vezeték nélkiili toltéhoz, a jelzéfény piros, zold,
sarga szinben felvillan, majd kialszik.

A\ Avezeték nélkili t61té nem kompatibilis azokkal a téltékkel, amelyek nem tdmogatjék
az AFC-t (adaptiv gyorstoltést) és az SFC-t (szupergyors toltést). A 15 W-o0s gyors vezeték
nélkdli 2.0-s toltési funkcié hasznalatdhoz haszndlja a készlilékhez mellékelt tolt6t (9,0
V/2,77 A), SFC tolt6ét vagy PD (Power Delivery) tolt6t (25 W vagy magasabb). Ha PD-
toltét (25 W-nal kisebb) vagy AFC-toltét hasznal, a 7,5 W-os 1.0 gyors vezeték nélkali
toltés funkcié mikodhet.

» EP-P2400:

» EP-P5400:




A vezeték nélkuli tolté hasznalata

2 Helyezze a timogatott mobileszkdzt vagy a Galaxy Buds-ot a vezeték nélkiili toltére (@)
a feltoltéshez (€Y). Toltheti a Galaxy Watch-t vagy Buds-t a vezeték nélkiili t61t6 (() ora-
illetve fiilhallgato tolté részén is ().

A toltés akkor kezd6dik, amikor a mobileszkdz, Galaxy Buds vagy Galaxy Watch
érintkezik a vezeték nélkili toltével.

Ellendrizze a mobileszkoz és a Galaxy Watch képerny6jén megjelend toltési ikont,
amely a toltési dllapotot jelzi. Ellenérizze a flilhallgatdk és a toltétok toltottségi
allapotat a Galaxy Buds-on levé akkumulator allapotjelzé szine alapjan.

Ha egy Galaxy Watch-ot a vezeték nélkiili toltéfelliletre helyez a szijakkal egyiitt, akkor
el6fordulhat, hogy a Galaxy Watch nem t6ltédik, mert nem érintkezik rendesen a
vezeték nélkuli toltével.

Ha vezet6képes anyagokat helyeznek a vezeték nélkdli toltére, akkor eléfordulhat,
hogy zaj hallhaté a vezeték nélkdili toltébdl.

A gyors vezeték nélkili toltés elinditdsahoz helyezzen a vezeték nélkiili toltére egy
mobileszkdzt, amely tdmogatja a gyors vezeték nélkiili toltést. Tovabbi informaciokért
olvassa el a mobileszkoz felhasznaloi kézikonyvét.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

» EP-P2400:
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» EP-P5400:
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

3 Haamobileszkdz, Galaxy Buds vagy Galaxy Watch teljesen felt6lt6détt, tavolitsa el a

mobileszkozt, a Galaxy Buds-ot vagy Galaxy Watch-ot a vezeték nélkdili toltérdl.

/A Ovintézkedések a mobileszkéz, a Galaxy Buds vagy a Galaxy Watch toltésével

kapcsolatban

Ne helyezze a mobileszkozt a vezeték nélkiili toltére ugy, hogy bankkartya vagy
radiofrekvencias azonosité (RFID) kartya (mint példaul kdzlekedési bérletkartya vagy
kodkartya) van a készulék hétulja és a vezeték nélkdli tolté fedele kozott.

Ne helyezze a mobileszkozt, Galaxy Buds-ot vagy Galaxy Watch-ot a vezeték nélkiili
toltére, amikor vezetéképes anyagok, példaul fémtargyak és magnesek helyezkednek
el a mobileszkdz, Galaxy Buds vagy Galaxy Watch és a vezeték nélkiili tolté kozott.

Ha a fenti dvintézkedéseket nem tartja be, akkor a mobileszkdz, Galaxy Buds vagy
Galaxy Watch nem t6lt6dik megfelel6en vagy tulmelegedhet, illetve a mobileszkoz,
Galaxy Buds vagy Galaxy Watch, vagy a kartyak megsériilhetnek.

A megvasarolt vezeték nélkiili tolt6tél fliggden eléfordulhat, hogy a toltét kiilon kell
megvasarolnia.

Helyezze a mobileszkdzt vagy a Galaxy Buds-ot a toltétekercs kozepére, és a Galaxy
Watch-ot vagy Buds-ot az dra illetve fllhallgaté toltétekercsre. Ha nem megfelel6
maodon helyezi el 6ket, csokkenhet a toltési sebesség, vagy eléfordulhat, hogy nem
megfeleléen toltédnek.

Lehet, hogy a vezeték nélkiili toltés nem mikodik megfeleléen, ha vastag tokot
helyez a mobileszkdzre vagy a Galaxy Buds-ra. Ha vastag tokja van, akkor tavolitsa el,
miel6tt a mobileszkozt a vezeték nélkiili toltére helyezné.

Egynél tobb eszkoz egyidejlileg torténd toltése csokkentheti a toltési sebességet.

Ha vezeték nélkuli toltés kozben csatlakoztatja a tolt6t a mobileszk6zh6z vagy a
Galaxy Buds-hoz, akkor a vezeték nélkiili toltés funkcié nem lesz elérhetd.

A Galaxy Watch toltésekor frissitse a Galaxy Watch-ot a legUjabb szoftverre. Ha a
legUjabb szoftver nincs telepitve, a toltési sebesség lassu lehet.

Ha olyan helyen hasznalja a vezeték nélkiili tolt6t, ahol gyenge a térerd, eléfordulhat,
hogy lekapcsolodik a halozatrol.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

- Vezeték nélkili toltés soran a vezeték nélkili toltd zajt adhat ki magabdl.

A Galaxy Buds vagy Watch vezeték nélkili téltésekor, illetve a mobileszkdz vezeték
nélkili gyorstoltéssel torténd toltésekor a vezeték nélkuli toltdalatét belsejében lévd
ventilator zajt kelthet. A ventilator zajanak csokkentése érdekében mobileszkdze
toltése kozben kapcsolja ki a vezeték nélkiili gyorstoltés funkciot. A gyors vezeték
nélkili toltés funkcioé kikapcsolasanak modjat lasd a mobileszkoz felhasznaloi
Utmutatoéjaban.

Energiatakarékossagi okokbdl, ha nem hasznalja hizza ki a toltét. A toltének
nincs kikapcsolégombja, ezért energiatakarékossagi okokbol az aramellatas
megsziintetéséhez ki kell huzni a fali aljzatbdl. Hasznalat soran a késztiléknek a fali
aljzathoz csatlakoztatva és konnyen elérhetének kell lennie.

Tobb eszkoz toltése egyszerre

» A mobileszkoz és a Galaxy Buds toltése
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‘ A vezeték nélkuli tolté hasznalata

» A Galaxy Buds toltése

Jelz6fény jelentése

A jelzéfény figyelmezteti a vezeték nélkili toltd allapotara.

Szin Allapot

Piros — Zold — , e . , ,
- Atdapfesziiltséghez valé csatlakoztatas soran

Narancs
Piros - Toltés soran
Zold - Teljesen feltoltott allapotban

Piros fénnyel villog - Ha altalanos hiba miatt a toltés nem megfelel

Narancsszinben

villog - Ha nem jévahagyott t6lté miatt nem toltédik megfelel6en

+ Amikor a mobileszkozt, Galaxy Buds-ot vagy Galaxy Watch-ot
Nem vilagit eltavolitja a vezeték nélkuli toltérdl, illetve amikor a vezeték
nélkili toltd nincs csatlakoztatva konnektorhoz

(@) - Haajelz6fény nem miikodik a leirtak szerint, hiizza ki a toltét a vezeték nélkiili
toltébol és csatlakoztassa Ujra.

A jelz6fény mikodése eltérd lehet a mobileszkoztdl, vezeték nélkiili toltéfedéltdl,
Galaxy Buds-tol vagy Galaxy Watch-tél figgéen.
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Szerz6i jog
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
A kézikdnyvet a nemzetkozi szerzéi jog védi.

A hasznalati utmutato egyetlen része sem reprodukalhatd, terjeszthetd, fordithato le vagy
kildhetd el semmilyen formaban és semmilyen elektronikus vagy mechanikus eszkozzel,
beleértve a fénymasolast, a hangfelvételt és a kiilonféle adattarol6 eszk6zokon valo tarolast
és az azokrdl torténd lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics Co., Ltd. bejegyzett
védjegye.
Minden mas védjegy és szerzGi jog a megfeleld tulajdonosokat illeti.
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Najwazniejsze zalecenia

Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz w celu wtasciwego korzystania z urzadzenia nalezy przeczytac te
instrukcje.

Rzeczywisty wyglad produktu moze rézni¢ sie od tego przedstawionego na rysunkach. Tres¢
instrukcji moze ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Przed uzyciem tadowarki bezprzewodowej nalezy upewnic sie, ze jest ona kompatybilna z
urzadzeniem.

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji obstugi

& Ostrzezenie: sytuacje, w ktérych moze dojs¢ do zranienia uzytkownika lub innych oséb
@ Przestroga: sytuacje, w ktérych moze dojs$¢ do uszkodzenia urzadzenia lub innego sprzetu

Uwaga: wskazéwki dotyczace uzytkowania lub informacje dodatkowe
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie z produktem zawiera nastepujgce elementy:
Podkfadka do tadowania bezprzewodowego
Zasilacz USB
Kabel USB
Instrukcja obstugi
@) - Ostony powierzchni fadowania bezprzewodowego sg sprzedawane oddzielnie.

Elementy dostarczane wraz z urzagdzeniem oraz wszelkie dostepne akcesoria moga sie
rozni¢ w zaleznosci od kraju lub ustugodawcy.

Dostarczone akcesoria sa przeznaczone wytgcznie do uzytkowania z tym urzadzeniem i
moga by¢ niezgodne z innymi urzadzeniami.
Wyglad i dane techniczne moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Akcesoria dodatkowe mozna naby¢ u lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem nalezy sie upewnic, ze s one kompatybilne z urzadzeniem.

Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme Samsung. Stosowanie
niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac niepoprawna prace urzadzen oraz
usterki nieobjete gwarancja.

Dostepnosc¢ wszystkich akcesoridw moze sie zmieniac i zalezy wytacznie od poszczegolnych
producentéw. Wiecej informacji na temat dostepnych akcesoridow mozna znalez¢ na stronie
internetowe;j firmy Samsung.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia
» EP-P2400:

Port tadowarki
(typ Q)

Cewka do
tadowania
urzadzenia

mobilnego i
stuchawek

dousznych
Galaxy Buds e——— Lampka wskaznika

Powierzchnia
do tadowania
bezprze-
wodowego Srodek cewki do

Kanat -~ tadowania

wentylatora

» EP-P5400:

L3
0’ - - ‘\
.. “
Cewka do : / Y

tadowania Port?dowarki
urzadzenia t ; (typ O
mobilnego i &=

stuchawek Bl -~
dousznych Sy
Galaxy Buds . Cewka do

Powierzchnia do
Galaxy Watch lub

—72 o
tadowania k\
bezprze- Q stuchawek
wodowego \\
Srodek cewki do /

Lampka wskaznika

dousznych Buds
tadowania

Kanat
wentylatora

Podktadka do tadowania bezprzewodowego moze tadowa¢ maksymalnie jedno urzadzenie na
cewce do tadowania urzadzenia przenosnego i stuchawek dousznych Galaxy Buds lub cewce
do tadowania zegarkéw i stuchawek.
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Korzystanie z tadowarki
bezprzewodowej

tadowanie urzadzenia

1 Podtacz tadowarke do podktadki do fadowania bezprzewodowego.

Po prawidtowym podtaczeniu tadowarki do tadowarki bezprzewodowej kontrolka bedzie migac
na czerwono, zielono i pomaranczowo, a nastepnie zgasnie.

& Podktadka do tadowania bezprzewodowego nie jest zgodna z tadowarkami, ktére nie
obstuguja technologii AFC (Adaptive Fast Charging) i SFC (Super Fast Charging). Aby korzystac
z funkgji szybkiego tadowania bezprzewodowego 2.0 o mocy 15 W, nalezy uzy¢ tadowarki
(9,0V /2,77 A) dostarczonej z urzadzeniem, tadowarki SFC lub fadowarki PD (Power Delivery)
(o mocy co najmniej 25 W). Jesli uzywana jest tadowarka PD (moc ponizej 25 W) lub tadowarka
AFC, moze dziafa¢ funkcja szybkiego tadowania bezprzewodowego 1.0 o mocy 7,5 W.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

2 Umies¢ srodkowa cze$¢ obstugiwanego urzadzenia mobilnego lub stuchawki douszne Galaxy
Buds na $rodku cewki do tadowania (€)) w celu natadowania (€&)). Mozesz réwniez natadowac
zegarek Galaxy Watch lub stuchawki Buds, umieszczajac go lub je na cewce tadujacej (())
zegarek lub stuchawki tadowarki bezprzewodowej ().

- tadowanie rozpocznie sie w momencie, gdy cewka do fadowania zetknie sie z cewka do
tadowania bezprzewodowego w urzadzeniu mobilnym, stuchawkach dousznych Galaxy
Buds lub zegarku Galaxy Watch.

Sprawdz stan natadowania za pomocg ikony tadowania wyswietlanej na ekranie urzadzenia
mobilnego lub zegarka Galaxy Watch. Sprawdz stan natadowania stuchawek dousznych
i obudowy tadujacej za pomoca koloru wskaznika stanu baterii na stuchawkach Galaxy Buds.

Jezeli zegarek Galaxy Watch zostanie umieszczony zdwoma paskami tgczacymi na
powierzchni do tadowania bezprzewodowego, tadowanie moze sie nie rozpocza¢, poniewaz
cewka do fadowania nie bedzie stykac sie z cewka do tadowania bezprzewodowego zegarka
Galaxy Watch.

Umieszczenie na podktadce do tadowania bezprzewodowego materiatéw przewodzacych
prad elektryczny moze spowodowac wydobywanie sie dzwiekéw z podktadki.

Aby rozpocza¢ szybkie tadowanie bezprzewodowe, umiescic¢ urzadzenie przenosne
obstugujace funkcje szybkiego fadowania na tadowarce bezprzewodowej. Wiecej informacji
zawiera podrecznik uzytkownika urzadzenia przenosnego.
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» EP-P2400:
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

» EP-P5400:
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

3

Po natadowaniu urzadzenia mobilnego, stuchawek dousznych Galaxy Buds lub zegarka Galaxy
Watch zdejmij tadowane urzadzenie z podktadki do tadowania bezprzewodowego.

Srodki ostroznosci dotyczace tadowania urzadzenia mobilnego, stuchawek dousznych
Galaxy Buds i zegarka Galaxy Watch

Nie umieszczac urzadzenia przenos$nego na fadowarce bezprzewodowej, gdy pomiedzy
tylng obudowa urzadzenia przenosnego a jego pokrowcem znajduje sie karta kredytowa
lub karta identyfikacji radiowej (RFID) (np. karta transportowa lub karta magnetyczna).

Nie umieszcza¢ materiatéw przewodzacych prad elektryczny, takich jak metalowe obiekty

czy magnesy, pomiedzy urzgdzeniem mobilnym, stuchawkami dousznymi Galaxy Buds

i zegarkiem Galaxy Watch a podkfadka do tadowania bezprzewodowego.
Urzadzenie mobilne, stuchawki douszne Galaxy Buds lub zegarek Galaxy Watch moga sie nie
tadowac lub przegrzac albo moze wystapic uszkodzenie urzadzenia mobilnego, stuchawek
dousznych Galaxy Buds, zegarka Galaxy Watch lub kart.

Nalezy dokupi¢ tadowarke osobno, zaleznie od zakupionej juz tadowarki bezprzewodowe;j.

Umiesc¢ srodkowa czes¢ urzadzenia przenosnego lub stuchawki douszne Galaxy Buds
na srodku cewki do tadowania, a zegarek Galaxy Watch lub stuchawki Buds — na cewce
do tadowania zegarka lub stuchawek. Nieprawidtowe umieszczenie moze skutkowac
wolniejszym tadowaniem oraz doprowadzi¢ do nieprawidtowego natadowania.

tadowanie bezprzewodowe moze nie dziatac¢ prawidtowo, jesli na urzadzenie przenosne
lub stuchawki douszne Galaxy Buds natozono gruby pokrowiec. Jesli pokrowiec jest gruby,
nalezy go usunac¢ przed umieszczeniem urzadzenia na fadowarce bezprzewodowe;j.

tadowanie wiecej niz jednego urzadzenia w tym samym czasie moze skutkowac
wolniejszym tadowaniem.

Jesli tadowarka zostanie podfaczona do urzadzenia przenosnego lub stuchawek dousznych
Galaxy Buds w trakcie tadowania bezprzewodowego, funkcja tadowania bezprzewodowego
bedzie niedostepna.

W przypadku tadowania zegarka Galaxy Watch nalezy zaktualizowac jego oprogramowanie
do najnowszej wersji. Jesli najnowsze oprogramowanie nie bedzie zainstalowane,
tadowanie moze by¢ powolne.

Jesli tadowarka bezprzewodowa bedzie uzywana w miejscach, w ktorych jest staby sygnat
sieci, moze dojs$¢ do utraty odbioru sieci.
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

',g

Podczas tadowania bezprzewodowego z fadowarki bezprzewodowej moga wydobywac sie
dzwieki.

Podczas bezprzewodowego tadowania stuchawek dousznych Galaxy Buds lub zegarka
Watch albo tadowania urzadzenia przenosnego za pomoca funkgji szybkiego tadowania
bezprzewodowego, wentylator wewnatrz podkfadki do tadowania bezprzewodowego
moze emitowac hatas. Aby zmniejszy¢ poziom hatasu podczas tadowania urzadzenia
przenosnego, wytacz funkcje szybkiego fadowania bezprzewodowego. Szczegdtowe
instrukcje na temat dezaktywacji funkcji szybkiego fadowania bezprzewodowego zawiera
instrukcja obstugi urzadzenia przenosnego.

Aby oszczedzac energig, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie jest
uzywana. tadowarka nie ma wytacznika zasilania, dlatego tez nalezy jg odtaczac od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest uzywana. Uniemozliwi to marnowanie energii. Podczas
tadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka elektrycznego i by¢ tatwo
dostepna.

Jednoczesne tadowanie wielu urzadzen

» tadowanie urzadzenia mobilnego i stuchawek dousznych Galaxy Buds
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‘ Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

» tadowanie stuchawek dousznych Galaxy Buds

Kolo

ry kontrolki

Kontrolka sygnalizuje stan fadowarki bezprzewodowe;j.

Kolor Stan
el
Czerwona _) zielona Po podfaczeniu do gniazdka elektrycznego
— pomaranczowa
Czerwona - Trwa fadowanie
Zielony Po petnym natadowaniu
Miga na czerwono *  Gdy nie faduje prawidtowo ze wzgledu na btad ogdlny
Mi
'ga na’ Gdy nie taduje prawidtowo ze wzgledu na niezatwierdzong tadowarke
pomaranczowo
Gdy usunieto urzadzenie mobilne, stuchawki douszne Galaxy Buds lub
Wvlaczone zegarek Galaxy Watch z podkfadki do fadowania bezprzewodowego
ya lub gdy podktadka do fadowania bezprzewodowego nie jest
podtaczona do gniazda sieciowego
@) - Jesli kontrolka nie dziata, jak opisano powyzej, nalezy odfgczy¢ tadowarke od tadowarki

bezprzewodowej i poditaczy¢ ponownie.

Dioda swietlna moze dziata¢ réznie w zaleznosci od modelu urzadzenia mobilnego,
obudowy podktadki do tadowania bezprzewodowego, stuchawek dousznych Galaxy Buds
lub zegarka Galaxy Watch.
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria moga wygladac inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Niniejsza instrukcja obstugi jest chroniona miedzynarodowymi przepisami ochrony praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkéw elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
archiwizacyjnym.

Znaki towarowe

SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics Co. Ltd.

Wszelkie pozostate znaki towarowe i prawa autorskie nalezg do ich wiascicieli.
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Foarte important

Pentru o utilizare sigura si corespunzatoare, va rugam sa cititi acest manual inainte de a utiliza
dispozitivul.
+ Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.
- Inainte de a utiliza incarcatorul wireless, asigurati-va ca acesta este compatibil cu dispozitivul
dumneavoastra.

Pictograme de instructiuni

& Avertisment: situatii care ar putea provoca ranirea dvs. sau a celor din jur
@ Atentie: situatii care ar putea deteriora dispozitivul dvs. sau alte echipamente

Aviz: note, sfaturi de utilizare sau informatii suplimentare

Romana
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Introducere

Continut pachet

Verificati dacd in cutia produsului se afla urmatoarele articole:

Incarcator wireless
Incarcator USB

Cablu USB

Ghid de pornire rapida

Carcasele de incarcare wireless se vand separat.

Articolele livrate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot diferi, in functie de
tara sau de furnizorul de servicii.

Elementele oferite sunt create numai pentru acest dispozitiv si este posibil sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

Aspectul si specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va ca
acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

Utilizati numai accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
cauza probleme de performanta si defectiuni care nu sunt acoperite de garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor poate fi modificata exclusiv la latitudinea companiilor
producdtoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-ul
web Samsung.
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Introducere

Aspectul dispozitivului
» EP-P2400:

Port de incarcare

Dispozitivul
mobil si bobina
de incarcare
Galaxy Buds

Suprafata de
fncarcare
wireless

. | po
_ wm

o~ ‘e ‘t’
‘a »*
LI

,e———— Indicator luminos

Fanta de aerisire
ventilator

» EP-P5400:

Centrul bobinei
de incarcare

POLLLLLITNS

Dispozitivul
mobil si bobina
de incarcare
Galaxy Buds

Suprafatd de
incarcare
wireless

Centrul bobinei
de incarcare

Fanta de aerisire
ventilator

Incarcatorul wireless poate incarca un singur dispozitiv pe dispozitivul mobil si bobina de

Port de incarcare
(tip Q)

Bobina de incarcare
pentru Galaxy
Watch sau castile
intraauriculare

Indicator luminos
(LED)

incdrcare Galaxy Buds si bobina de incarcare pentru ceas sau castile intraauriculare.
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Utilizarea incarcatorului
wireless

Incarcarea dispozitivului

1 Conectati incircitorul la incarcitorul wireless.

Cand incarcatorul este conectat corect la incarcatorul wireless, indicatorul luminos emite culorile
rosu, verde si portocaliu, apoi se stinge.

& Incarcatorul wireless nu este compatibil cu incarcitoarele care nu accepta AFC (incarcarea
rapidd adaptiva) si SFC (incarcarea super rapida). Pentru a folosi caracteristica 2.0 de incarcare
rapida wireless de 15W, folositi incarcatorul (9,0V/2,77A) furnizat cu dispozitivul, un incarcator
SFC sau un incarcator PD (furnizare de energie) (25W sau mai mult). Daca se folosefte un
incarcator PD (mai putin de 25W) sau un incarcator AFC, optiunea 1.0 de incarcare rapida
wireless de 7,5W poate functiona.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Utilizarea incarcatorului wireless

2 Asezati centrul dispozitivului mobil acceptat sau Galaxy Buds pe centrul bobinei de incircare
(@) pentru a-lincirca (§)). De asemenea, puteti incarca Galaxy Watch sau Buds pe bobina de
fncarcare a ceasului sau a Buds (@) de pe incarcatorul wireless (@).

- Incércarea va incepe atunci cand bobina de incarcare va intra in contact cu bobina de
incarcare wireless a dispozitivului mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch.

+ Pentru a vedea nivelul de incarcare, verificati pictograma de incarcare afisata pe ecranul
dispozitivului mobil si al Galaxy Watch. Verificati nivelul de incarcare al castilor si casetei de
incdrcare cu ajutorul culorii indicatorului de stare al bateriei de pe Galaxy Buds.

- Dacd asezati un Galaxy Watch cu ambele centuri de conectare laolalta pe suprafata de
incarcare wireless, este posibil ca Galaxy Watch sa nu se incarce deoarece bobina de
incarcare nu intrd in contact cu bobina de incdrcare wireless a Galaxy Watch.

- Daca se vor aseza materiale conductive pe incarcatorul wireless, pot aparea zgomote de la
acesta.

+ Pentru aincepe incarcarea wireless rapida, conectati un dispozitiv mobil care accepta
incarcarea rapida wireless de pe incarcatorul wireless. Pentru mai multe informatii, consultati
manualul de utilizare al dispozitivului mobil.
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Utilizarea incarcatorului wireless

» EP-P2400:
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Utilizarea incarcatorului wireless

» EP-P5400:
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Utilizarea incarcatorului wireless

3 Atunci cand dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch este complet incircat,
deconectati dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch de la incarcatorul wireless.

A

Precautii pentru incarcarea dispozitivului mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch

Nu puneti dispozitivul mobil pe un incarcator wireless cu un card de credit sau o cartela de
identificare cu radio-frecventa (RFID) (cum ar fi un abonament de transport sau o cartela de
acces) pozitionata intre spatele dispozitivului mobil si capacul dispozitivului mobil.

Nu amplasati dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch pe incarcatorul wireless
atunci cand materiale conductive, precum obiecte metalice si magneti, se afld intre
dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch si incarcatorul wireless.

Este posibil ca dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch sa nu se incarce
corespunzator, sa se supraincalzeasca sau sa fie cauzata deteriorarea dispozitivului mobil, a
Galaxy Buds, a Galaxy Watch sau a cardurilor.

Este posibil sa fie nevoie sa achizitionati un incarcator separat in functie de incarcatorul
wireless pe care l-ati cumparat.

Asezati centrul dispozitivului mobil sau al Galaxy Buds pe centrul bobinei de incdrcare, si
Galaxy Watch sau Buds pe bobina de incdrcare a ceasului sau a castilor. Daca nu le asezati
corect, este posibil ca viteza de incarcare sa scada sau acestea sa nu se incarce corect.

Este posibil ca incarcarea wireless sa nu se desfasoare in mod corespunzator daca ati
imbracat dispozitivul dumneavoastra mobil sau Galaxy Buds intr-o carcasa groasa. In
cazul in care carcasa este groasa, scoateti-o inainte de a va plasa dispozitivul mobil pe
incarcatorul wireless.

Incarcarea a mai multe dispozitive in acelasi timp poate conduce la diminuarea vitezei de
incarcare.

In situatia in care conectati un incarcator la dispozitivul mobil sau la Galaxy Buds in timpul
incarcarii wireless, caracteristica incarcare wireless va fi indisponibila.

Atunci cand incdrcati un Galaxy Watch, actualizati Galaxy Watch la cel mai recent software.
Daca nu este instalat cel mai recent software, viteza de incarcare se poate diminua.

Daca folositi incarcatorul wireless in zone cu semnale slabe de retea, puteti pierde receptia
retelei.
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Utilizarea incarcatorului wireless

@) - In timpul incarcarii wireless, de la incarcatorul wireless pot aparea zgomote.

+ Laincarcator wireless a Galaxy Buds sau Watch sau la incarcarea dispozitivului mobil
prin incarcarea wireless rapida, ventilatorul din interiorul placii de incarcare wireless
poate produce zgomote. Pentru reducerea zgomotelor emise de ventilator la incarcarea
dispozitivului dumneavoastra mobil, dezactivati optiunea de incarcare wireless rapida.
Pentru a afla cum sa dezactivati caracteristica de incdrcare rapida wireless, consultati
manualul de utilizare al dispozitivului mobil.

+  Pentru a economisi energie scoateti din priza incarcatorul atunci cand nu este folosit.
Incarcatorul nu are un intrerupator, astfel incat trebuie si-1 deconectati de la priza electrica
pentru a evita consumul de energie electrica. incarcatorul trebuie sa ramana aproape de
priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in timpul incarcarii.

Incarcarea mai multor dispozitive in acelasi timp

» incarcarea dispozitivului mobil si a Galaxy Buds
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Utilizarea incarcatorului wireless

» incarcarea Galaxy Buds

ldentificarea indicatorului luminos

Ledul va alerteaza cu privire la starea incarcatorului wireless.

Culoare Stare

Rosu — Verde — . . -
- (Cand este conectat la priza electrica

Portocaliu

Rosu + Laincarcare

Verde - Incarcare completa

Se aprinde »Atunci cand incdrcarea nu este corespunzatoare din cauza unei erori
intermitent in rosu generale

Portocaliu »Atunci cand incdrcarea nu este corespunzatoare din cauza unui
intermitent incarcator neomologat

+Atunci cand dispozitivul mobil, Galaxy Buds sau Galaxy Watch este
Oprit indepartat de la incdrcatorul wireless sau cand incarcatorul wireless
nu este conectat la priza

(@) - Daca ledul nu functioneaza conform descrierii, deconectati incércatorul de la incarcétorul
wireless si reconectati-l.

+ Este posibil ca ledul sa functioneze diferit in functie de dispozitivul mobil, de carcasa de
incarcare wireless, Galaxy Buds, sau Galaxy Watch.
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Drepturi de autor
Drepturi de autor © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Acest manual este protejat de legislatia internationala privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor.

Marcile comerciale

+ SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics Co.,
Ltd.

- Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea respectivilor detinatori.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mpenu fa n3nonssarte yCTPOMCTBOTO, MPOYeTETE TOBa PbKOBOACTBO, 3a ja OCUrypuTe 6e3onacHa v
npaBwiHa ynotpeba.

+ M306paxeHnaTa MoraT fja ce pa3nnyaBaT Ha BUA OT AeNCTBUTENHNA NPOAyKT. CbabpKaHNETO MOXe
Aa 6bae npomeHAHO 6e3 NpeaBapUTENHO YBEOMIIEHME.,

+ [lpean pa n3non3ssate 6E3KMYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO, Ce YBEPETE, Ye TO € CbBMECTVMO C BaLLEeTO
YCTPOWNCTBO.

YKazaTtenHu nKkoHu

& BHUMaHWMe: cnTyaumi, KoUTo MoraT Aa NPean3BMKaT HapaHABaHUA BbpXy Bac nnu Bbpxy apyru
xopa

@ BHMMaHue: cuTyauuuy, KOUTO MoraT ia NPUYMHAT NOBpeaa BbB Balleto ycTponcTBo nnv B Apyro
obopyaBaHe

(S

3abenexk: benexku, NpenopbKkm 3a ynotpeba nnm JOMbIHUTENHA MHGOPMaLWA

bvnrapcku
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Hauvano

CbabpKaHne Ha ornakoBKaTa

I'IposepeTe B KYTUATA Ha NMPOAYKTa 3a CNefHOTO:

.

(S

be3xnuHo 3apAgHO yCTpPOmNCTBO

3axpaHBaw USB agantep
USB kaben

KpaTko pbKoBOACTBO

Kanayute 3a 6e3XKNUYHO 3apexpaaHe ce npoAaBat OTAENHO.

EnemeHTunTeE, fOCTaBEHM C yCTpOVICTBOTO, KaKTO N HaJIMYHNTE aKCeCoapn MoXe fa ce
[Pa3nnyaBat B 3aBUCUMOCT OT PErMoHa nnn OoCTaBYMKa Ha yCiyru.

[locTaBeHWTe apTUKyNN Ca NpefHa3HayeHn camo 3a TOBa YCTPOMCTBO M MOXe Aia He ca
CbBMeCTUMM C APYr YCTPOWCTBA.

BBbHWHMAT BUA 1 cneumdmnKaummnte nognexar Ha npomsaHa 6e3 npeaBapuTenHo N3BecTue.

MoxxeTe fa 3aKynuTe AOMbJIHUTENHM aKCeCOaPU OT MECTHUA AUCTPrOYTOp Ha Samsung. MNMpean
[ia 'Vl 3aKynuTe, Ce yBepeTe, Ye Te Ca CbBMECTUMU C YCTPONCTBOTO.

/3non3BaiTe camo ogobpeHn oT Samsung akcecoapu. M3non3saHeTo Ha HeofobpeHy
aKcecoapu MoXe ia foBefe A0 NPobemMn C NPON3BOAMTENIHOCTTA Y HEU3MPABHOCTY, KOUTO He
Ce NMOKpMBAT OT rapaHuuATa.

HannuyHoCTTa Ha BCMYKM akcecoapu NOAJIEXM Ha NPOMSAHA B 3aBUCMMOCT U3LANO OT
KOMMaHMUTe Npor3BoauTeNnu. 3a noseye MHGOPMaLMA OTHOCHO HAIMYHMTE aKCECOAPW BUXKTE
yebcalTta Ha Samsung.
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Hauano

Cxema Ha yCTPOUCTBOTO
» EP-P2400:
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3apsaHa 606vHa
3a MOGUIIHO

YCTPOWCTBO 1 o, .
. .. “
Galaxy Buds \.
e——— llHankaTopHa

« namnmnyka
MoBbpxHOCT3a —— L2
6e3XNYHo \
3apexaaHe ’-
LleHTbp Ha

OTBOp 32 " 3apApHaTa 6061Ha

oxnaxaaHe
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»
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» EP-P5400:
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. ‘e
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ES —— MopT 3a 3apagHO

ycTponctso (Tun C)
(— g

3apsapHa 606uHa
3a MOOUITHO
YCTPOWCTBO O —
Galaxy Buds /—\ s, o
—

3apagHa 606uHa 3a
[MoBbpxHOCT 38 —55—e ool Galaxy Watch nnu
6e3xnyHo \ Buds
3apexpaaHe . =
LieHTbp Ha \\

3apsaHaTa 606vHa MHpnkatopHa
namnmyka
OTBop 32

OoxJlaXaaHe

Be3KnyHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO MOXeE Aa 3apeXaa efHO YCTPOMCTBO Ha 3apagHaTa 606uHa 3a
Mob6unHo ycTpoincTeo 1 Galaxy Buds v Ha 3apsagHaTa 606vHa 3a Watch nnn Buds.
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13non3BaHe Ha 6e3>XMYHOTO
3apAQHO YCTPOUCTBO

3apexjaHe Ha YCTPOUCTBOTO

1  Cebpsere 3apagHoOTO YCTPOWCTBO KbM BE3KNYHOTO 3apARHO YCTPONCTBO.

Korato 3apAOHOTO yCTpOVICTBO ce BKJTIYM NpaBuJTHO KbM 6e3XNYHOTO 3apAaHo yCTpOIhCTBO,
CBETJIMHHUAT NHAWKATOP CBETBa B YEPBEHO, 3€/1eHO 1 OPaHXeBO, 1 Cnef ToBa U3racsa.

& Be3XMyHOTO 3apAfHO YCTPONCTBO He € CbBMECTMMO CbC 3apALHUN YCTPONCTBA, KOUTO He
noaabpxaT AFC (AganTtueHo 6bp30 3apexgaHe) 1 SFC (Cynep 6bp30 3apexaaHe). 3a fa
n3nonseate GpyHKUMATa 3a 15 W 6bp30 6e3xKmMuHO 3apexgaHe 2.0, N3Mon3BainTe 3apagHOTO
yctponctso (9,0V/2,77 A), poctaBeHo ¢ ycTporcToTo, SFC 3apAaHO YCTPOMCTBO UK 3apALHO
yctpowcTso ¢ PD (Power Delivery) (25 W nnu no-Bncoka MoLHOCT). AKO ce 13Mon3Ba 3apAagHO
yctponctso ¢ PD (c mowHocT no-manko ot 25 W) unm AFC 3apsagHO yCTPOCTBO, MOXe Aa paboTu
dyHKumATa 3a 7,5 W 3a 6e3xmnuHo 3apexpaaHe 1.0.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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13non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

2 MocraBeTe LIeHTbPa Ha NoAAbPKAHO MOOMIHO ycTporcTBO Unu Galaxy Buds Bbpxy LeHTbpa Ha
3apagHaTa 6061Ha (@), 3a fa rv 3apegure (Q). MoxeTe cbLyo fa 3apexaate Galaxy Watch mnnu
Buds Bbpxy 3apsAgHaTa 606vHa 332 YaCOBHMK U MUHUCTTYLLIASIKMA (@) Ha 6ezxuuHoTO 33psAgHO
YCTPOWNCTBO (@).

+ 3apexpaHeTo Le 3arnoyHe, KoraTo 3apsAaHaTta 6061Ha Bne3e B KOHTaKT  6061HaTa 3a 6e3KNUHO
3apexpaaHe Ha MobunHoTo yctponctao, Galaxy Buds nnm Galaxy Watch.

- [poBepeTe NKOHaTa 3a 3apeXxaHe Ha eKpaHa Ha MOBuHOTO ycTpoincTBo 1 Galaxy Watch 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe. [poBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaHe Ha MUHUCNYLLANKKTE 1
Kanbda 3a 3apeXxaaHe upes LBeTa Ha MHAMKATOpa 33 CbCTOAHUETO Ha baTepusTa Bbpxy Galaxy
Buds.

+ Ako noctaBuTe Galaxy Watch ¢ gBaTa cBbp3BaLLy peMbka 3aeiHO BbpXy MOBbPXHOCTTA 3a

6€e3)KMYHO 3apeXaHe, TOM MOXeE Aa He Ce 3apeXaa, 3aLloTo 3apsagHaTa 606VHa He BNK3a B
KOHTAKT ¢ 6061HaTa 3a 6e3KMUYHO 3apexaaHe Ha Galaxy Watch.

- KoraTo Bbpxy 6e3>KMYHOTO 3apsHO YCTPOMCTBO Ca MOCTABEHW NPOBOAALLY MAaTeEPUANH, OT HETO
MOXe [1a Bb3HVKHE LUYM.
- 3a ja 3anoyHe 6bp30 6E3KMUHO 3apeXKaHe, NOCTaBeTE BbPXY 6E3KNUHOTO 3apAAHO

YCTPONCTBO MOOUITHO YCTPONCTBO, KOETO NoAAbpKa 6bp30 6e3KMYHO 3apexaaHe. 3a noBeye
MHPOPMALMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a MOTPeObUTENA Ha MOOMTHOTO YCTPOMCTBO.
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3non3eaHe Ha 6€3XXKMYHOTO 3apPALHO YCTPONCTBO

» EP-P2400:
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3non3eaHe Ha 6€3XXKMYHOTO 3apPALHO YCTPONCTBO

» EP-P5400:

bvnrapcku
7



13non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

3

&

OTcTpaHete MobUnHOTO ycTpoiicTo, Galaxy Buds unu Galaxy Watch ot 6e3xunyHoTo 3apagHo
YCTPOWCTBO, KOraTo Ca HaMmbJIHO 3apefeHN.

MpeanasHn mepkun Nnpu 3apeXxaaHe Ha Mo6unHo ycrpoiicteo, Galaxy Buds unmn Galaxy
Watch

* He nocTaBAiTe MOGUIHOTO YCTPOMCTBO BbPXY HE3KNUYHOTO 3apALHO YCTPOMCTBO, aKo MeXAY
rbpba Ha MOOMITHOTO YCTPOMCTBO M Kamnaka My e NocTaBeHa KpeauTHa KapTa Unn KapTa 3a
pagmouectoTHa ngeHtudurkauma (RFID) (kaTo KapTa 3a TPaHCNOPT UM KapTa-KIitou).

*He noctasaite mobunHoto yctporicteo, Galaxy Buds nnu Galaxy Watch Bbpxy 6e3xunyHoTo
3apAAHO YCTPOMCTBO, aKo MeXay MOOMIHOTO YCTponcTBo, Galaxy Buds nnu Galaxy Watch un
6€e3XMYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO Ca MOCTaBEHV NPOBOAALLM MAaTEPUANM, HANPUMEP MeTajHU
npeamMeTy 1 MarHuTu.

MobunHoTo ycTpoicTBo, Galaxy Buds nnn Galaxy Watch moxe fia He ce 3apexxaaT npaBUIHoO Unu
[ NperpenT, Uiy caMuTe Te UM KapTUTe MOXe Aa Ce NMOoBPeaAT.

Moe fia ce HaNoXM OTAEHO fja 3aKynuTe 3apsAAHO YCTPOWCTBO B 3aBUCMOCT OT 3aKyNeHOTO
OT Bac 6€3XKNYHO 3apsAHO YCTPONCTBO.

+ [ocTaBeTe LeHTbpPa Ha MOBUNHOTO yCcTpoiicTBO UM Galaxy Buds BbpXy LieHTbpa Ha 3apagHaTa
606uHa, a Galaxy Watch nnu Buds - Bbpxy 3apagHaTa 606uHa 3a Watch nnm Buds. Ako He
IV NOCTaBWTE NPABUIHO, CKOPOCTTA Ha 3apeXaaHe MOXe Aa CMiafHe I Te MOXe fa He ce
3apexzaT NpaBUIHo.

- be3xmnyHOTO 3apexxaaHe MoXxe Aa He PYHKLMOHMPA NPABUITHO, aKo CTe NOCTaBun aeben
Kanb¢ Ha mobunHoTo cn yctponctao nnm Galaxy Buds. Ako kanbdbT e feben, ceanete ro
npeav NOCTaBAHETO HAa MOOUTHOTO YCTPOWCTBO BbPXY 6E3XKMYHOTO 3apAAHO YCTPOCTBO.

- 3apex[aHeTo Ha NOoBeYe OT eHO YCTPONCTBO eJHOBPEMEHHO MOXE [ja HamMav CKOPOCTTa Ha
3apexpaaHe.

* AKO CBbpKeTe 3apALHO YCTPONCTBO KbM MOOUNHOTO ycTponcTBO unm Galaxy Buds no Bpeme
Ha 6e3XK1YHO 3apexxaaHe, PyHKLUMATA 33 6e3KNUYHO 3apeXkaaHe HAMA ia MOXe Aia Ce U3Mon3Ba.

- Korato 3apexpate Galaxy Watch, aktyanusupaiite ro o Hal-HoBMA codpTyep. AKO He e
WHCTanupaH Hari-HOBUAT coPTyep, CKOPOCTTa Ha 3apeXkaaHe MOXe Aia € HMCKa.

+AKo r3non3Bare 6e3KNYHOTO 3apAgHo yCTpOIhCTBO B 30HM CbC Cnab MPEXOB CUIHaJl, MOXETE
na 3ary6|/|Te C/rHana Ha MpeX<arta.
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13non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

',g

Mo Bpeme Ha 6e3XMUYHO 3apexaHe MoXe [1a Ce NOABM LYM OT 6e3KNYHOTO 3apAaHO
YCTPOWCTBO.

KoraTo ce 3apexpgat 6e3xunuHo Galaxy Buds unu Watch, nnm ce 3apexxaa Mo6unHOTO
YCTPOWCTBO MOCPEACTBOM Obp30 6E3KMUHO 3apeXKaHe, BEHTUIATOPBT B MOAIOKKATA 3a
6€e3XXMNYHO 3apexaaHe MOXe Aa M3AaBa WyM. 3a 1a HaManuTe WyMa OT BEHTUIaTopa Mo

BPEeMe Ha 3apeXxaaHe Ha MOBGUTHOTO YCTPOCTBO, AeaKTVBUPaTe GyHKLMATA 33 6E3KNUYHO
3apexaaHe. 3a fa pasbepeTe KaK Aa AeakTvBupaTe GyHKLUATA 3a 6bp30 6e3KMYHO 3apeXkaaHe,
BVPKTE PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOMTENS Ha MOOGUITHOTO YCTPOCTBO.

3a fla cnecTuTe eHeprua, N3BageTe 3apAJHOTO YCTPOMCTBO OT EIEKTPUYECKNA KOHTAKT, KOraTo
He ro u3nosn3eare. 3apALHOTO YCTPOMCTBO HAMA KOMYe 3a M3K/YBaHe, 3aToBa TpAbBa Aa

ro M3BafunTe OT eNIEKTPUYECKIMA KOHTAKT, KOraTo He ro 13nos3BaTe, 3a a He U3pasxofBare
eHeprua. 3apAaHOTO YCTPOMCTBO TpA6Ba Aa ocTaHe 61130 [0 eNeKTPUYECKNA KOHTAKT 1 NeCHO
AOCTbBMHO, AOKATO 3apexaa.

3ape>K,ane Ha HAKOJIKO YCTpOI‘/’ICTBa eaAHOBpPEeMEHHO

P 3apexpaaHe Ha MOOUNHoO ycTpolicTBo 1 Galaxy Buds
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3non3eaHe Ha 6€3XXKMYHOTO 3apPALHO YCTPONCTBO

P 3apexpaaHe Ha Galaxy Buds

NpeHTndunkauma Ha CBETAMHHNA NHANKATOP

CBETNVHHUAT NHOWNKATOP Bn CUrHanm3npa 3a CbCTOAHNETO Ha 6e3KNYHOTO 3apAgHo yCTpOVICTBO.

LUsat CbcToAHNE

YepseH — 3eneH —
+  [Npu BKNtOYUBaHE KbM U3TOYHMK Ha 3aXpPaHBaHe

OpaHxesB

YepseH + [lpwn 3apexpaHe

3eneH + KoraTto e HanbnHO 3apegeHa

Mwrawyo yepBeHo +  [pu HenpaBwHO 3apexaaHe nopaaw obLua rpeLka

MuraHe B OpaH»XeBO - Tpwv HenpaBWITHO 3apeXaaHe Nopaan HeOA0OPEHO 3aPAAHO YCTPONCTBO

+ Korato mobunHoto yctponctso, Galaxy Buds nnun Galaxy Watch ce
M3knioueHo OTCTPAHAT OT 6E3)KNYHOTO 3aPSAAHO YCTPONCTBO UM KOFaTO 6E3XKNYHOTO
3apALHO YCTPOWCTBO HE € CBbP3aHO KbM MPEXKOB KOHTAKT

@) - AKO CBETNIMHHUAT NHAMKATOP He GYHKLUMOHMPA MO ONMCAHUA HAUVH, U3KITKYETe 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO OT 6€3XKMYHOTO 3apPALHO YCTPOWCTBO U FO CBbPXKETE OTHOBO.

+  CBETNMHHWAT NHAMKATOP MOXe Aia paboTy NO pa3nnyeH HaumH B 3aBUCMMOCT OT MOOWTHOTO
YCTPOWCTBO, Kanaka 3a 6e3xmnuyHo 3apexgaHe, Galaxy Buds nnu Galaxy Watch.
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ABTOpCKO NpaBo

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
ToBa pbKOBOACTBO € 3aLUMTEHO OT MEXXAYHAPOAHM 3aKOHU 3@ aBTOPCKUTE Mpasa.

HunKoA yacT oT pbKOBOACTBOTO He MOXe fja 6bAie Bb3Npoun3BexjaHa, pa3npocTpaHaBaHa, NpeBexaHa
NN NPEeXBbPAHA NOA KakBaTo 1 Aa e $opma UM No KaKbBTO U [ja € HaUUH, ENeKTPOHEH Ui
MeXaHWYeH, B TOBa YMC/I0 GOTOKOMMPAHE, 3anncC UM CbXPaHEHME B KAaKBATO 1 fia € CMCTeMa 33
NHPOPMALIMOHHO CbXPAHEHNE U U3BNINYAHE.

Tbproecku mapku

+ SAMSUNG u noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapku Ha Samsung Electronics Co.,
Ltd.

+  Bcnukn octaHanm TbProBCKN MapKu Ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM npuTexatesnun.
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Prvo ovo procitajte

Prije koriStenja uredaja procitajte ovaj priru¢nik da biste osigurali sigurno i pravilno koristenje.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.
Prije uporabe bezi¢nog punjaca provijerite je li kompatibilan s vasim uredajem.

Ikone uputa
/A Upozorenje: Okolnosti u kojima mozete ozlijediti sebe ili druge

@ Oprez: Okolnosti u kojima su moguca ostecenja uredaja i ostale opreme

Napomena: BiljesSke, savjeti za upotrebu ili dodatne informacije

Hrvatski
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Upoznavanje s uredajem

Sadrzaj pakiranja
Potrazite sljedece dijelove u kutiji proizvoda:
Bezi¢ni punjac
USB adapter napajanja
USB kabel
+ Vodic za brzi pocetak
(@) - Poklopci za bezicno punjenje prodaju se zasebno.
Stavke isporucene s uredajem i bilo koji dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
ovisno o regiji ili pruzatelju usluga.
Isporucene komponente namijenjene su uporabi samo s ovim uredajem i mozda nece
biti kompatibilne s drugim uredajima.
Graficki prikazi i znacajke podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.
Dodatnu opremu mozete kupiti kod lokalnog prodavatelja Samsungovih uredaja. Prije
kupnje provijerite je li kompatibilna s uredajem.
Koristite samo Samsungov dodatni pribor. Uporaba neodobrene dodatne opreme moze
uzrokovati probleme u radu i kvarove koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost dodatne opreme u potpunosti ovisi o proizvodacima. Posjetite mrezno
mjesto Samsung kako biste saznali viSe informacija o dostupnoj dodatnoj opremi.

Hrvatski
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Upoznavanije s uredajem

Izgled uredaja

» EP-P2400:
*_ Prikljucak
Zavojnica za punjaca (tip C)
punjenje
mobilnog
uredaja i slusalica
Galaxy Buds Svjetlo indikatora
PovrSiinaza ——%*——
bezi¢no \
punjenje
Centar
owvor —— —" zavojnice za
ventilatora punjenje
» EP-P5400:
o Prikljucak
Zavojnica za punjaca (tip C)
punjenje
mobilnog
uredaja i slusalica
Galaxy Buds
Zavojnica za
Povrsina za punjenje sata Galaxy
bezicno Watch ili slusalica
punjenje Galaxy Buds
Centar . -
zavojnice za Svjetlo indikatora
punjenje
Otvor
ventilatora

Na zavojnici za punjenje mobilnog uredaja i slusalica Galaxy Buds te zavojnici za punjenje

sata ili slusalica bezi¢ni punja¢ moze puniti jedan uredaj.

Hrvatski
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Uporaba bezi¢nog punjaca

Punjenje uredaja

1 Povezite punjac s bezi¢nim punjacem.

Kada je punjac pravilno povezan s beZi¢nim punjacem, Zaruljica indikatora zatreptat ¢e
crveno, zeleno i narancasto i zatim ce se iskljuciti.

/A Bezitni punjac nije kompatibilan s punjacima koji ne podrzavaju tehnologiju AFC
(,Adaptive Fast Charging” - adaptivno brzo punjenje) i SFC (,Super Fast Charging” - super
brzo punjenje). Da biste mogli koristiti znacajku brzog bezi¢nog punjenja 2.0 od 15 W,
koristite punjac (9,0V /2,77 A) koji se isporucuje uz uredaj, SFC punjac ili PD punjac (,Power
Delivery” - isporuka napajanja) (od 25 W ili jaci). Ako se koristi PD punjac (slabiji od 25 W) ili
AFC punja¢, mozda ce raditi i znacajka brzog bezi¢nog punjaca 1.00d 7,5W.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Hrvatski
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Uporaba bezi¢nog punjaca

2 Sredi$nji dio podrzanog mobilnog uredaja ili slusalice Galaxy Buds stavite na centar
zavojnice za punjenje (€)) kako biste ih napunili (€)). Na zavojnici za punjenje sata ili
slualica (()) bezicnog punjaca ((Z)) mozete puniti i Galaxy Watch ili slusalice.

Punjenje Ce zapoceti kada zavojnica za punjenje dode u dodir s bezi¢cnom zavojnicom za
punjenje mobilnog uredaja, slusalica Galaxy Buds ili sata Galaxy Watch.

Provijerite ikonu punjenja koja se prikazuje na zaslonu mobilnog uredaja i sata Galaxy
Watch kako biste provjerili status punjenja. Provjerite status punjenja slusalica i ku¢ista za
punjenje putem boje indikatora baterije na slusalicama Galaxy Buds.

Ako sat Galaxy Watch postavite s obadva spojna remena zajedno na povrsinu za bezi¢no
punjenje, Galaxy Watch mozda se nece puniti, jer zavojnica za punjenje ne dolazi u dodir
sa bezi¢nom zavojnicom za punjenje na satu Galaxy Watch.

Kada se na bezi¢ni punjac stave provodni materijali, iz beZicnog punjaa moze se Cuti
sum.

Da biste zapoceli brzo bezi¢no punjenje, postavite mobilni uredaj koji podrzava brzo
bezi¢no punjenje na bezi¢ni punjac. Vise informacija potrazite u korisnickom priru¢niku
za mobilni ureda;.
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Uporaba beZi¢nog punjaca

» EP-P2400:
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Uporaba beZi¢nog punjaca

» EP-P5400:
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Uporaba bezi¢nog punjaca

3 Kada su mobilni uredaj, slusalice Galaxy Buds ili Galaxy Watch u potpunosti napunjeni,

uklonite mobilni uredaj, Galaxy Buds ili Galaxy Watch s bezi¢nog punjaca.

/N Mjere opreza za mobilni uredaj, Galaxy Buds ili Galaxy Watch koji se pune

4

Nemojte stavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac s kreditnom karticom ili karticom za
radiofrekvencijsku identifikaciju (RFID) (primjerice karticom za prijevoz ili karticom za
otkljucavanje) izmedu straznje strane mobilnog uredaja i poklopca mobilnog uredaja.

Ne stavljajte mobilni uredaj, slusalice Galaxy Buds ili sat Galaxy Watch na bezi¢ni punjac
kada se provodni materijali, kao $to su metalni predmeti i magneti, nalaze izmedu
mobilnog uredaja, slusalica Galaxy Buds ili sata Galaxy Watch i bezi¢nog punjaca.

Mobilni uredaj, slusalice Galaxy Buds ili sat Galaxy Watch mozda se nece pravilno punitiili
Ce se pregrijavati ili se mobilni uredaj, slusalice Galaxy Buds ili sat Galaxy Watch ili kartice
mogu ostetiti.

Mozda cete punjac trebati kupiti zasebno, ovisno o bezicnom punjacu koji ste nabavili.

Sredis$nji dio mobilnog uredaja ili slualice Galaxy Buds stavite na centar zavojnice za
punjenje, a sat Galaxy Watch ili slusalice Galaxy Buds na zavojnicu za punjenje sata
ili slualica. Ako ih pravilno ne postavite, brzina punjenja moZze se smanijiti ili se nece
pravilno napuniti.

Bezi¢no punjenje mozda nece raditi pravilno ako ste na mobilni uredaj ili slusalice
Galaxy Buds stavili debelu navlaku. Ako imate deblju navlaku, uklonite je prije
postavljanja mobilnog uredaja na bezZicni punjac.

Punjenje viSe od jednog uredaja istodobno moze umanijiti brzinu punjenja.

Ako spojite punjac¢ na mobilni uredaj ili slusalice Galaxy Buds tijekom bezi¢nog punjenja,
funkcija bezi¢nog punjenja nece biti dostupna.

Kad punite sat Galaxy Watch, azurirajte ga na najnoviji softver. Ako najnoviji softver nije
instaliran, brzina punjenja moze biti mala.

Ako upotrebljavate bezi¢ni punja¢ na mjestima sa slabim signalom, mogli biste izgubiti
prijam.

Hrvatski
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Uporaba bezi¢nog punjaca

(@) - Tijekom bezi¢nog punjenja iz bezicnog punjaca moze se javiti buka.

Prilikom bezi¢nog punjenja slusalica Galaxy Buds ili sata Galaxy Watch ili prilikom
punjenja mobilnog uredaja putem bezi¢nog punjenja, ventilator u podlosku za bezi¢no
punjenje moze praviti buku. Da bi se smanjila buka ventilatora prilikom punjenja
mobilnog uredaja, deaktivirajte znacajku brzog bezi¢nog punjenja. Informaciju o tome
kako deaktivirati znacajku brzog bezi¢nog punjenja mozete pronaci u Korisnickom
prirucniku mobilnog uredaja.

+Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uti¢nice kad se ne koristi. Punja¢ nema
tipku za ukljucivanje i isklju¢ivanje napajanja, stoga punjac trebate izvudi iz strujne
uti¢nice kad se ne koristi kako biste izbjegli nepotrebno tro3enje energije. Tijekom
punjenja punjac treba biti blizu strujne uticnice i lako dostupan.

Punjenje veéeg broja uredaja istodobno

» Punjenje mobilnog uredaja i slusalica Galaxy Buds

Hrvatski
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‘ Uporaba beZi¢nog punjaca

P Punjenje slusalica Galaxy Buds

Iden

tifikacija boje indikatora

Svjetlo indikatora upozorava vas na stanje bezi¢nog punjaca.

Boja Status
Crveno — zeleno — e . o
. Kada je priklju¢eno u uti¢nicu za napajanje
narancasto
Crveno - Tijekom punjenja
Zeleno U potpuno napunjenom stanju
Treperi crveno - Kada se ne puni pravilno zbog opce pogreske
Treperenje

narancastog svjetla

Kad se punjenje ne odvija pravilno zbog neodobrenog punjaca

Kad se mobilni uredaj, slusalice Galaxy Buds ili Galaxy Watch uklone

Isklju¢eno s bezi¢nog punjaca ili kad bezi¢ni punja¢ nije spojen sa strujnom
uti¢nicom
(@) - Akosvjetlo indikatora ne radi kao 5to je opisano, iskopcajte punjac iz bezicnog punjaca i

ponovno ga ukopcajte.

Svjetlo indikatora moze raditi drukcije ovisno o mobilnom uredaju, poklopcu za bezi¢no
punjenje, slusalicama Galaxy Buds ili satu Galaxy Watch.

Hrvatski
10



Autorsko pravo

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ovaj je priru¢nik zasti¢en medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan dio ovog priru¢nika ne smijete umnazati, distribuirati, prevoditi ni prenositi u bilo
kakvom obliku ili na bilo koji nacin, elektronicki ili ru¢no, ukljucujuci fotokopiranje, snimanje ili
Cuvanje na bilo kakvo sredstvo za pohranu, informaticki oblik Cuvanja ili sustav dohvaéanja.

Zastitni znakovi

SAMSUNG i SAMSUNG logotip registrirani su zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics Co.,
Ltd.

Svi ostali zastitni znakovi i autorska prava imaju svoje vlasnike.
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Prvo procitajte ovo

Procitajte ovaj prirucnik pre koris¢enja uredaja da biste obezbedili bezbednu i pravilnu upotrebu.

Slike mogu da se razlikuju od stvarnog proizvoda. SadrZaj je podloZan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre koriS¢enja bezi¢nog punjaca, uverite se da je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ikone sa uputstvima

/A Upozorenje: situacije u kojima mozete da povredite sebe ili druge

@ Oprez: situacije u kojima moze da dode do ostecenja uredaja ili druge opreme

Obavestenje: napomene, saveti za koris¢enje ili dodatne informacije

Srpski



Prvi koraci

Sadrzaj paketa

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalazi sledece:

4

Bezi¢ni punjac
USB adapter za napajanje
USB kabl

Kratko uputstvo za upotrebu

Maske za bezi¢no punjenje se prodaju zasebno.

Delovi opreme koji se isporucuju sa uredajem, kao i bilo kakav dodatni pribor mogu se
razlikovati u zavisnosti od regiona ili provajdera.

Isporuceni predmeti su dizajnirani samo za ovaj uredaj i mozda nisu kompatibilni sa
drugim uredajima.

Izgled i specifikacije mogu da se izmene bez prethodnog obavestenja.

Dodatnu opremu mozete da kupite kod lokalnog prodavca Samsung proizvoda. Pre
kupovine proverite da li je dodatna oprema kompatibilna sa uredajem.

Koristite samo one prikljucke koji su propisani od strane Samsunga. Koris¢enje
neodobrene dodatne opreme moze da izazove probleme u radu uredaja i kvarove koji
nisu pokriveni garancijom.

Dostupnost dodatne opreme moze da se promeni, $to u potpunosti zavisi od njenih
proizvodaca. Vise informacija o dostupnoj dodatnoj opremi mozete da nadete na
Samsungovom veb-sajtu.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

> EP-P2400:
Prikljucak za
Kalem 23 punjenje (tip C)
punjenje
mobilnog
uredaja i uredaja
Galaxy Buds e Lampica
.. « indikatora
Povrsina za
bezicno \ /
punjenje
Srediste kalema
Otvor za -~ za punjenje
ventilaciju
» EP-P5400:
Priklju¢ak za
Kalem za punjenje (tip C)
punjenje
mobilnog
uredaja i uredaja
Galaxy Buds
3 Kalem za punjenje
Povrsina za sata Galaxy Watch
beycn_o ili slusalica Buds
punjenje
Srediste kalema :
za punjenje !_arr_1p|ca
indikatora
Otvorza
ventilaciju

Bezi¢ni punja¢ moze da puni jedan uredaj na kalemu za punjenje mobilnog uredaja i
sludalica Galaxy Buds i na kalemu za punjenje uredaja sata ili slusalica.
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Koris¢enje bezicnog punjaca

Punjenje uredaja

1 Prikljucite punja¢ na bezi¢ni punjac.

Kada se punjac pravilno poveze sa beZi¢nim punjacem, indikatorska lampica menja boju iz
crvene u zelenu, pa u narandzastu, a zatim se iskljucuje.

/A Bezitni punjac nije kompatibilan sa punjacima koji ne podrzavaju AFC (,Adaptive Fast
Charging"” - prilagodljivo brzo punjenje) i SFC (,Super Fast Charging” — super brzo
punjenje). Da biste koristili funkciju brzog bezi¢nog punjenja 2.0 snage 15 W, upotrebite
punjac (9,0V /2,77 A) koji je isporucen sa uredajem, SFC punjac ili PD (,Power Delivery” -
isporuka napajanja) punjac (snage 25 W ili jaci). Ako se koristi PD punjac (snage manje od
25 W) ili AFC punja¢, mozda Ce raditi i funkcija brzog bezi¢nog punjenja 1.0 snage 7,5W.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Koris¢enje bezicnog punjaca

2 Postavite srediste podrzanog mobilnog uredaja ili Galaxy Buds na srediste kalema za
punjenje (€)) da biste ih napunili ((Y). Takode moZete da napunite Galaxy Watch ili Buds na
kalemu za punjenje sata ili uredaja Buds (()) na bezicnom punjacu ((3).

Punjenje e poceti kada kalem za punjenje dode u kontakt sa kalemom za bezi¢no
punjenje u mobilnom uredaju, uredaju Galaxy Buds ili Galaxy Watch.

Proverite ikonu za punjenje prikazanu na ekranu mobilnog uredaja i Galaxy Watch
kako biste videli status punjenja. Proverite status punjenja bubica i kucista za punjenje
pomocu boje indikatora statusa baterije na uredaju Galaxy Buds.

Ako Galaxy Watch postavite zajedno sa oba spojna kaiSa na povrsinu za bezi¢no punjenje,
Galaxy Watch se mozda nece puniti jer kalem za punjenje ne dolazi u kontakt sa kalemom
za bezi¢no punjenje na uredaju Galaxy Watch.

Kada se provodljivi materijali stave na bezi¢ni punja¢, moze se pojaviti Sum iz bezi¢nog
punjaca.

Da biste poceli brzo bezi¢no punjenje, postavite mobilni uredaj koji podrzava brzo
bezi¢no punjenje na bezi¢ni punjac. Vise informacija potrazite u korisnickom priru¢niku
za mobilni ureda;.
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Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

» EP-P2400:
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Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

» EP-P5400:
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Koris¢enje bezicnog punjaca

3

Kada je mobilni uredaj, uredaj Galaxy Buds ili Galaxy Watch potpuno napunjen, skinite
mobilni uredaj, Galaxy Buds ili Galaxy Watch sa beZi¢nog punjaca.

/A Mere predostroZnosti za punjenje mobilnog uredaja, uredaja Galaxy Buds ili Galaxy

(S

Watch

Nemojte postavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac kada se kreditna kartica ili kartica
za radio-frekventnu identifikaciju (RFID) (kao $to je kartica za prevoz ili klju¢-kartica)
nalazi izmedu zadnje strane mobilnog uredaja i maske mobilnog uredaja.

Nemojte stavljati mobilni uredaj, uredaj Galaxy Buds ili Galaxy Watch na bezi¢ni punjac
ako se provodni materijali, poput metalnih predmeta i magneta, nalaze izmedu
mobilnog uredaja, uredaja Galaxy Buds ili Galaxy Watch i bezi¢nog punjaca.

Mobilni uredaj, uredaj Galaxy Buds ili Galaxy Watch se mozda nece ispravno punitiili ¢e
se pregrejati ili moze doci do ostecenja mobilnog uredaja, uredaja Galaxy Buds ili Galaxy
Watch ili kartica.

Mozda ¢ete morati zasebno da kupite punjac u zavisnosti od beZi¢nog punjaca koji ste
kupili.

Postavite srediste mobilnog uredaja ili slusalice Galaxy Buds na srediste kalema za
punjenje, a sat Galaxy Watch ili slusalice Galaxy Buds na kalem za punjenje sata ili
slusalica. Ako ih ne postavite pravilno, brzina punjenja se moze smanijiti ili se mozda
nece pravilno napuniti.

Bezi¢no punjenje mozda nece raditi pravilno ako ste na mobilni uredaj ili slusalice
Galaxy Buds stavili debelu masku. Ako je maska debela, skinite je pre nego $to mobilni
uredaj postavite na bezi¢ni punjac.

Punjenje viSe od jednog uredaja u isto vreme moze da smaniji brzinu punjenja.

Ako prikljucite punja¢ na mobilni uredaj ili slusalice Galaxy Buds dok se obavlja bezicno
punjenje, funkcija beZi¢nog punjenja nece biti dostupna.

Kada punite Galaxy Watch, azurirajte Galaxy Watch na najnoviji softver. Ako najnoviji
softver nije instaliran, brzina punjenja moze biti manja.

Ako koristite bezi¢ni punjac na mestu sa slabim signalom mreze, mozete izgubiti prijem
mreze.
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Koris¢enje bezicnog punjaca

(Z) - Tokom beZzitnog punjenja, moZe se uti Sum iz bezicnog punjaca.

Kada bezi¢nim putem punite uredaj Galaxy Buds ili sat Galaxy Watch, ili punite mobilni
uredaj putem funkcije brzog bezZi¢nog punjenja, ventilator unutar podloge za beZi¢no
punjenje ¢e mozda praviti buku. Da biste smanijili buku ventilatora tokom punjenja
mobilnog uredaja iskljucite funkciju brzog bezi¢nog punjenja. Da biste videli kako da
iskljucite funkciju brzog bezi¢nog punjenja pogledajte uputstvo za upotrebu mobilnog
uredaja.

Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac
za napajanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi da
biste izbegli potrosnju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini elektri¢ne
uticnice kako bi bio lako dostupan.

Punjenje vise uredaja istovremeno

» Punjenje mobilnog uredaja i Galaxy Buds
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‘ Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

» Punjenje uredaja Galaxy Buds

Identifikacija lampice indikatora

Indikatorska lampica vas obavestava o statusu bezi¢nog punjaca.

Boja Status

Crvena — Zelena — . o .
Kada je povezana sa uti¢nicom za struju

Narandzasta

Crvena + Prilikom punjenja

Zelena - Kada je potpuno napunjeno

Trepti crveno - Kada se ne puni pravilno usled greSke opsteg tipa

Trepti narandzasta

boja Kada se ne puni pravilno usled upotrebe neodobrenog punjaca

Kada se mobilni uredaj, uredaj Galaxy Buds ili Galaxy Watch skine sa

Isklju¢eno s v s o . -
bezi¢nog punjaca ili kada se bezi¢ni punjac ne poveZe sa uti¢nicom

(@) -+ Akoindikatorska lampica ne radi na opisan nacin, iskljucite punjac iz bezicnog punjaca,
pa ga ponovo prikljucite.

Lampica indikatora moze da radi na razlicite natine u zavisnosti od mobilnog uredaja,
poklopca za bezi¢no punjenje, uredaja Galaxy Buds ili Galaxy Watch.
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Autorska prava

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ovo uputstvo je zasticeno medunarodnim zakonom o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog priru¢nika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, $to podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladiStenje u okviru bilo kog sistema za skladistenje i preuzimanje
informacija.

Zigovi
SAMSUNG i SAMSUNG logotip predstavljaju registrovane zigove kompanije Samsung
Electronics Co., Ltd.
Svi ostali zigovi i autorska prava pripadaju odgovarajucim vlasnicima.
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Leia-me

Leia o presente manual antes de utilizar o dispositivo de forma a garantir uma utilizagao segura e
correta.

- Asimagens poderao ter um aspeto diferente do produto propriamente dito. Os conteddos
poderao ser alterados sem aviso prévio.

Antes de utilizar o carregador sem fios, certifique-se de que é compativel com o seu
dispositivo.

icones de instrucdes

& Aviso: situacoes passiveis de causar ferimentos ao proprio ou a terceiros

@ Atencao: situacOes passiveis de causar danos ao dispositivo ou a outro equipamento

Aviso: notas, sugestdes de utilizacao ou informacodes adicionais

Portugués
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Como comecar

Conteudo da embalagem

Verifique a existéncia dos seguintes itens na embalagem do produto:

Carregador sem fios
Adaptador de alimenta¢ao USB
Cabo USB

Manual de consulta rapida

As tampas de carregamento sem fios sao vendidas em separado.

Os elementos fornecidos com o dispositivo e os acessorios disponiveis podem variar,
dependendo do pais ou do operador.

Os itens fornecidos foram concebidos apenas para este dispositivo e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.
O aspeto e as especificacdes estao sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.

Pode adquirir acessérios adicionais junto do revendedor local da Samsung. Certifique-se
de que sao compativeis com o dispositivo antes de os adquirir.

Utilize apenas acessérios aprovados pela Samsung. Utilizar acessérios nao aprovados
pode provocar problemas de desempenho e avarias que nao estao abrangidas pela
garantia.

A disponibilidade dos acessérios esta totalmente dependente das empresas que os
fabricam. Para mais informagdes sobre os acessorios disponiveis, consulte o website da
Samsung.
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Como comecar

Apresentacao do dispositivo

» EP-P2400:
] *_ Portado
Bobina de (c_?irrggg)dor
carregamento P
de dispositivos
méveis e dos
Galaxy Buds
Superficie de
carregamento
sem fios
Centroda
Ventoinha do bobina de
ventilador carregamento
» EP-P5400:
‘ Porta do
Bobina de carregador
carregamento (Tipo C)
de dispositivos
moéveis e dos
Galaxy Buds
N Bobina de
Superficie de carregamento do
carregamento Galaxy Watch ou
sem fios Galaxy Buds
Centro da o
bobina de Luz indicadora

carregamento

Ventoinha do
ventilador

O carregador sem fios pode carregar um dispositivo na bobina de carregamento de
dispositivos moveis e dos Galaxy Buds e na bobina de carregamento do relégio ou dos
Buds.
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Utilizar o carregador sem fios

Carregar o dispositivo

1 Ligue o carregador ao carregador sem fios.

Quando o carregador esta corretamente ligado ao carregador sem fios, a luz indicadora
pisca a vermelho, verde e laranja e, em seguida, apaga-se.

& O carregamento sem fios nao é compativel com carregadores que nao suportam a
funcionalidade de AFC (Carregamento rapido) e de SFC (Carregamento super-rapido). Para
utilizar a funcionalidade de carregamento rapido sem fios 2.0 de 15 W, utilize o carregador
(9,0V/2,77 A) fornecido com o dispositivo, um carregador SFC ou um carregador PD (Power
Delivery) (25 W e superior). Se for utilizado um carregador PD (inferior a 25 W) ou um
carregador AFC, é possivel que a funcionalidade de carregamento rapido sem fios 1.0 de
7,5 W funcione.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Utilizar o carregador sem fios

2 Coloque o centro do dispositivo mével ou os Galaxy Buds suportados no centro da bobina
de carregamento (€)) para os carregar ()). Pode também carregar o Galaxy Watch ou os
Buds na bobina de carregamento do relégio ou dos Buds () do carregador sem fios ((Z)).

O carregamento é iniciado quando a bobina de carregamento entra em contacto com a
bobina de carregamento sem fios do dispositivo mével, dos Galaxy Buds ou do Galaxy
Watch.

Verifique o estado do carregamento pelo icone de carregamento apresentado no

ecra do dispositivo mével e do Galaxy Watch. Verifique o estado do carregamento dos
auscultadores e do estojo de carga através da cor do indicador de estado da bateria nos
Galaxy Buds.

+ Se colocar um Galaxy Watch com ambas as alcas de ligagao juntas na superficie de
carregamento sem fios, o Galaxy Watch podera nao carregar pelo facto de a bobina de
carregamento nao entrar em contacto com a bobina de carregamento sem fios do Galaxy
Watch.

O carregador sem fios podera emitir ruidos quando forem colocados materiais
condutores no carregador sem fios.

Para iniciar o carregamento rapido sem fios, coloque um dispositivo mével que suporte o
carregamento rapido sem fios no carregador sem fios. Para mais informacgdes, consulte o
manual de utilizador do dispositivo movel.
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Utilizar o carregador sem fios

» EP-P2400:
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Utilizar o carregador sem fios

» EP-P5400:
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Utilizar o carregador sem fios

3 Quando o dispositivo mével, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch estiverem totalmente

A

(S

carregados, remova-os do carregador sem fios.

Precaucoes relativas ao carregamento do dispositivo movel, dos Galaxy Buds ou do
Galaxy Watch

+ Nao coloque o dispositivo moével no carregador sem fios com um cartao de crédito ou
com um cartao de identificacao por radiofrequéncia (RFID), como, por exemplo, um
cartao de transportes ou um cartao-chave, colocado entre a parte de tras do dispositivo
mével e a capa.

+ Nao coloque o dispositivo mével, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch no carregador sem
fios com materiais condutores, como objetos metalicos e imanes, entre o dispositivo
movel, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch e o carregador sem fios.

O dispositivo mével, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch poderao sobreaquecer ou nao
carregar totalmente, ou poderao ocorrer danos no dispositivo movel, nos Galaxy Buds, no
Galaxy Watch ou nos cartées.

Podera ter de adquirir um carregador em separado, dependendo do carregador sem fios
gue tenha comprado.

+ Coloque o centro do dispositivo movel ou os Galaxy Buds no centro da bobina de
carregamento, e o Galaxy Watch ou os Buds na bobina de carregamento do rel6gio
ou dos Buds. Se nao os colocar corretamente, a velocidade de carregamento podera
diminuir ou poderao nao carregar devidamente.

- Se tiver uma capa grossa afixada ao dispositivo mével ou aos Galaxy Buds, o
carregamento sem fios podera nao funcionar corretamente. Se a sua capa for grossa,
retire-a antes de colocar o dispositivo moével no carregador sem fios.

O carregamento de mais do que um dispositivo em simultaneo podera diminuir a
velocidade de carregamento.

+ Seligar um carregador ao dispositivo mével ou aos Galaxy Buds durante o
carregamento sem fios, a funcionalidade de carregamento sem fios ficara indisponivel.

+ Ao carregar um Galaxy Watch, atualize-o para o software mais recente. Se o software
mais recente nao estiver instalado, a velocidade de carregamento podera tornar-se
lenta.

- Se utilizar um carregador sem fios em dreas com sinal de rede fraco, podera perder a
rececao de rede.
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Utilizar o carregador sem fios

',g

Durante o carregamento sem fios, o carregador sem fios podera emitir ruidos.

Durante o carregamento sem fios dos Galaxy Buds ou do Galaxy Watch, ou durante o
carregamento rapido sem fios do dispositivo mével, é possivel que a ventoinha dentro
do carregador sem fios produza ruido. Para reduzir o ruido da ventoinha durante o
carregamento do seu dispositivo mével, desative a funcionalidade de carregamento
rapido sem fios. Para saber como desativar a funcionalidade de carregamento rapido
sem fios, consulte o manual de utilizador do dispositivo mével.

Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em
uso. O carregador ndo possui um interruptor para ligar/desligar, pelo que deve desliga-
lo da tomada eléctrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O
carregador deve ficar proximo da tomada eléctrica e com facil acesso quando esté a
carregar.

Carregar varios dispositivos em simultaneo

» Carregar o dispositivo mével e os Galaxy Buds
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‘ Utilizar o carregador sem fios

» Carregar os Galaxy Buds

Identificacao das luzes do indicador

A luz indicadora alerta-o para o estado do carregador sem fios.

Cor Estado

Vermelho — Verde . . i
Ligado a tomada elétrica

— Laranja

Vermelho Ao carregar

Verde + Quando estiver totalmente carregado
Vermelho

. . Quando nao esta a carregar corretamente devido a erro geral
intermitente

Cor de laranja + Quando nao estiver a carregar corretamente devido a um
intermitente carregador nao aprovado

Quando o dispositivo movel, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch
Desligado forem removidos do carregador sem fios ou quando o carregador
sem fios ndo estiver ligado a uma tomada

+ Sealuzindicadora nao estiver a funcionar como descrito, desligue o carregador do
carregador sem fios e volte a liga-lo.

+ O funcionamento da luz indicadora podera variar consoante o dispositivo movel, a
tampa do carregador sem fios, os Galaxy Buds ou o Galaxy Watch.
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Direitos De Autor
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este manual esta protegido ao abrigo de leis de copyright internacional.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenado em armazenamento de informacdo ou sistema de obtencao.

Marcas comerciais
SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics Co., Ltd.

Todas as restantes marcas registadas sao propriedade dos respectivos proprietarios.
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Sakuma izlasi mani

Pirms ierices lietosanas, ludzu, iepazistieties ar S0 rokasgramatu, lai ierices izmanto3ana butu
dro$a un atbilstosa.

- Atteli var atskirties no faktiska izstradajuma. Rokasgramatas saturs var tikt mainits bez
iepriekséja bridinajuma.
Pirms bezvadu ladétaja lietosanas parliecinieties, vai tas ir saderigs ar jusu ierici.

Noradijumu ikonas

/A Bridinajums: situacijas, kas var radit savainojumus jums un citiem cilvekiem.
@ Uzmanibu: situacijas, kas var izraisit talruna vai citu iekartu bojajumus.

Piezime: piezimes, lietoSanas padomi vai papildinformacija.
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Darba saksana

Komplekta saturs
Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:
Bezvadu ladetajs
USB stravas adapteris
USB kabelis
Isa lietosanas pamaciba
(@) - Bezvadu uzlades parsegi ir nopérkami atseviski.

lerices komplektacija ieklautie priekSmeti un pieejamie piederumi var atskirties atkariba
no regiona vai pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie priekSmeti ir paredzeéti tikai Sai iericei un nav saderigi ar citam iericém.
Izskats un tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma.

Citus piederumus jus varat iegadaties pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
piederumu iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar So ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus piederumus. Neapstiprinatu piederumu

lietoSana var izraisit veiktspéjas probléemas un nepareizu darbibu, uz ko garantija
neattiecas.

Piederumu pieejamiba var mainities atkariba no to razotajiem. Plasaku informaciju par
pieejamajiem piederumiem skatiet Samsung timekla vietne.
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Darba saksana

lerices izkartojums

» EP-P2400:
[ — : Ladetaja ports
: :  (Cveida)

Mobilas ierices
un Galaxy Buds
uzlades spole

Bezvadu
uzlades virsma N
Uzlades spoles

centrs

Ventilatora
atvere

» EP-P5400:

i < / *_ Ladataja ports

(Cveida)

Mobilas ierices :
un Galaxy Buds S :
uzlades spole K —
C“‘ *
Galaxy Watch vai

ieausu Buds
uzlades spole

Bezvadu uzlades —/0_\
virsma %
Uzlades spoles — / \
centrs

Ventilatora
atvere

Indikators

Bezvadu ladétajs var uzladét vienu ierici uz mobilas ierices un Galaxy Buds uzlades spoles

un pulkstena vai ieausu uzlades spoles.
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Bezvadu ladéetaja lietosana

lerices uzlade

1 Pievienojiet ladétaju bezvadu ladétajam.
Kad ladétajs ir pareizi savienots ar bezvadu ladétaju, indikators mirgo sarkana, zala un oranza
krasa un péc tam izslédzas.

/A Bezvadu ladetajs nav saderigs ar ladétajiem, kas neatbalsta funkciju AFC (Adaptive Fast
Charging) un SFC (Super Fast Charging). Lai izmantotu 15 W atras bezvadu uzlades
funkcijas versiju 2.0, izmantojiet ierices komplektacija ieklauto ladétaju (9,0 V/2,77 A), SFC
ladétaju vai PD (Power Delivery) ladétaju (25 W un vairak). Ja tiek izmantots PD ladétajs
(mazak par 25 W) vai AFC ladétajs, var darboties 7,5 W atras bezvadu uzlades funkcijas
versija 1.0.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Bezvadu ladetaja lietosana

2 Novietojiet atbalstitas mobilas ierices vidusdalu vai ieausus Galaxy Buds uzlades spoles
centra (€)), lai veiktu uzladi (€). lerici Galaxy Watch vai Buds var uzladét ari uz bezvadu
ladétaja () pulkstena vai ieausu uzlades spoles (()).

Uzlade tiks sakta, kad uzlades spole saskarsies ar mobilas ierices, Galaxy Buds vai Galaxy
Watch bezvadu uzlades spoli.

Uzlades statusu norada mobilas ierices un Galaxy Watch ekrana redzama uzlades ikona.
leausu un uzlades parsega uzlades statusu norada baterijas statusa krasas indikators uz
Galaxy Buds.

Ja Galaxy Watch tiek novietots uz bezvadu uzlades virsmas ar abam siksninam kopa,
Galaxy Watch var netikt uzladéts, jo uzlades spole nesaskaras ar Galaxy Watch bezvadu
uzlades spoli.

Ja uz bezvadu ladétaja tiek novietoti vaditspéjigi materiali, var rasties bezvadu ladétaja
troksnis.

Lai saktu atro bezvadu uzladi, novietojiet mobilo ierici, kas atbalsta atro bezvadu uzladi,
un bezvadu ladétaja. Lai uzzinatu vairak, skatiet mobilas ierices lietotaja rokasgramatu.
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Bezvadu ladéetaja lietosana

» EP-P2400:
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Bezvadu ladéetaja lietosana

» EP-P5400:
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Bezvadu ladetaja lietosana

3 Kad mobila ierices, Galaxy Buds vai Galaxy Watch uzlade ir pilniba pabeigta, nonemiet

mobilo ierici, Galaxy Buds vai Galaxy Watch no bezvadu ladétaja.

/A Piesardzibas pasakumi attieciba uz mobilas ierices, Galaxy Buds vai Galaxy Watch

4

uzladi

Nenovietojiet mobilo ierici uz bezvadu ladétaja ar kreditkarti vai radiofrekvencialas
identifikacijas (RFID) karti (pieméram, transporta karti vai atslégas karti), kas novietota
starp mobilas ierices aizmuguri un mobilas ierices parsegu.

Nenovietojiet mobilo ierici, Galaxy Buds vai Galaxy Watch uz bezvadu ladétaja, ja
starp mobilo ierici, Galaxy Buds vai Galaxy Watch un bezvadu ladétaju ir novietoti
vaditspéjigi materiali, pieméram, metala objekti un magnéti.

Mobila ierice, Galaxy Buds vai Galaxy Watch var netikt uzladéti pareizi vai var parkarst, vai
ari mobila ierice, Galaxy Buds, Galaxy Watch vai kartes var tikt sabojatas.

Ladétajs, iespeéjams, bus jaiegadajas atseviski atkariba no iegadata bezvadu ladétaja.
Uzlieciet mobilas ierices vidusdalu vai ieausus Galaxy Buds uzlades spoles centra un
Galaxy Watch vai ieausus Buds — uz pulkstena vai ieausu uzlades spoles. Ja ierices
netiek uzliktas pareizi, uzlades atrums var samazinaties vai ari uzlade var nenotikt
pareizi.

Bezvadu uzlade var nedarboties pareizi, ja mobilajai iericei vai ieauSiem Galaxy Buds ir
biezs vacins. Ja vacins ir biezs, pirms mobilas ierices novieto3anas uz bezvadu ladétaja,
nonemiet to.

Uzladéjot vienlaicigi vairakas ierices, var samazinaties uzlades atrums.

Ja bezvadu uzlades laika mobilajai iericei vai ieausiem Galaxy Buds pievienosit
ladetaju, bezvadu uzlades funkcija nebis pieejama.

Uzladéejot Galaxy Watch, atjauniniet Galaxy Watch uz jaunako programmaturas versiju.
Ja navinstaléta jaunaka programmaturas versija, uzlades atrums var bat léns.

Ja bezvadu ladétaju izmantojat regionos ar vaju tikla signalu, varat zaudét tikla
uztversanu.

LatvieSu
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Bezvadu ladetaja lietosana

(@) - Bezvadu uzlades laika bezvadu ladétajs var radit troksni.

Uzladéjot ieausus Galaxy Buds vai pulksteni bezvadu reZzima vai mobilo ierici,
izmantojot atro bezvadu uzladi, bezvadu uzlades paliktna iekSpuse eso3ais ventilators
var radit troksni. Lai samazinatu ventilatora troksni mobilas ierices uzlades laika,
deaktivizéjiet atras bezvadu uzlades funkciju. Lai uzzinatu, ka deaktivizét atras
bezvadu uzlades funkciju, skatiet mobilas ierices lietotaja rokasgramatu.

- Lai taupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
Ladétajam nav ieslegsanas/izslégsanas slédza, tadé| laika, kad ladétajs netiek
izmantots, tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai novérstu nelietderigu elektroenergijas
patérinu. Uzlades laika iericei jaatrodas elektriskas kontaktligzdas tuvuma.

Vairaku ieric¢u vienlaiciga uzlade

» Mobilas ierices un Galaxy Buds uzlade

» Galaxy Watch uzlade
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‘ Bezvadu ladéetaja lietosana

» Galaxy Buds uzlade

Indikatora krasas radijums

Indikators informés jus par bezvadu ladétaja statusu.

Krasa Statuss

Sark Zals . _ : :
ar avns ThansT Kad pievienota elektribas kontaktligzdai

Oranzs

Sarkana + Uzlades laika

Zala + Pilniba uzladéta

Mirgo sarkana krasa - Ja netiek pareizi uzladéts visparéjas kludas dé|

Mirgo oranza krasa + Janetiek pareizi uzladéts neapstiprinata ladétaja del

Kad mobila ierice, Galaxy Buds vai Galaxy Watch ir nonemti no
Izslégts bezvadu ladétaja vai kad bezvadu ladétajs nav savienots ar stravas
kontaktligzdu

(@) - Jaindikators nedarbojas ka aprakstits, atvienojiet ladétaju no bezvadu ladétaja un
pievienojiet to no jauna.

Indikators var darboties atskirigi atkariba no mobilas ierices, bezvadu uzlades parsega,
Galaxy Buds vai Galaxy Watch.
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Autortiesibas
Autortiesibas © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

So rokasgramatu aizsarga starptautiski autortiesibu likumi.

Nevienu $is rokasgramatas dalu nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak nekada veida un
ne ar kadiem lidzekliem, elektroniski vai mehaniski, tostarp, izveidojot fotokopijas, ierakstot vai
uzglabajot jebkada informacijas glabasanas un izgusanas sistéma.

Prec¢zimes

SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics Co., Ltd. registrétas pre¢u zimes.

Citas neminétas precu zimes un autortiesibas pieder to ipasniekiem.
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Pirmiausia perskaitykite

Prie$ naudodami jrenginj perskaitykite $j vadova, kad galétuméte saugiai ir tinkamai juo
naudotis.
+ ISvaizda vaizduose gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali bati keiCiamas i$ anksto
nepranesus.
+  PrieS pradédami naudotis belaidziu jkrovikliu, jsitikinkite, ar jis suderinamas su jusy
jrenginiu.

Nurodomosios piktogramos
A Perspéjimas: aplinkybés, kurioms esant galite susizeisti arba suzeisti kitus
@ Ispéjimas: aplinkybés, kurioms esant galite sugadinti jrenginj ar kit jrangg

Pastaba: pastabos, naudojimo patarimai arba papildoma informacija
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Darbo pradzia

Pakuoteés turinys

Patikrinkite, ar gaminio dézutéje yra Sie elementai:

Belaidis kroviklis
USB adapteris
USB kabelis

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

BelaidZio jkrovimo kiliméliai parduodami atskirai.

+ Su jrenginiu pridedami elementai ir priedai, kuriuos galite jsigyti, priklauso nuo

regiono ar paslaugy teikéjo.

Kartu tiekiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali bati keiciamos be isankstinio praneSimo.

Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietinio,,Samsung” pardavéjo. Prie$ pirkdami
patikrinkite, ar jie suderinami su jrenginiu.

Naudokite tik Samsung patvirtintus priedus. Dél nepatvirtinty priedy naudojimo gali

buti pakenkta jrenginiui arba sutrikdytas jo veikimas, o tokiam remontui garantija
néra taikoma.

+ Visy priedy jvairové gali skirtis atsizvelgiant j gamintoja. Daugiau informacijos apie

prieinamus priedus rasite ,Samsung” svetainéje.
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‘ Darbo pradzia

Irenginio komponentai

» EP-P2400:
: > Jkroviklio
Mobiliyjy é/ i prievadas (C tipo)
prietaisy ir :
,Galaxy Buds”

jkrovimo rité

Indikatoriaus

i lemputé
Belaidzio ————%%—
jkrovimo N
pavirsius
Jkrovimo rités
Ventiliatoriaus -~ centras
anga

» EP-P5400:

---------

- —— |kroviklio
p’:?(gtzlilsﬁjﬁ X / prievadas (C tipo)
% (-
,Galaxy Buds” —
jkrovimo rité e ’
) ,Galaxy Watch”
=

BelaidZio —£5—e ’
. : arba,Buds
lkrovimo \/ jkrovimo rité
pavirsius \
Jkrovimo rités ‘ .
centras Indikatoriaus
lemputé
Ventiliatoriaus

anga

Belaidis kroviklis ant mobiliojo prietaiso ir,Galaxy Buds” jkrovimo rités bei ant laikrodzio
ar ausiniy jkrovimo rités gali jkrauti po vieng prietaisa.
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Irenginio jkrovimas

1 Prijunkite kroviklj prie belaidZio kroviklio.

Kai jkroviklis tinkamai prijungiamas prie belaidzio jkroviklio, indikatoriaus lemputé mirksi
raudona, zalia ir oranzine spalvomis, o po to ji iSsijungia.

/A Belaidis kroviklis néra suderinamas su krovikliais, kurie nepalaiko adaptyvaus
sparciojo jkrovimo (,Adaptive Fast Charging” (AFC) ir itin spartaus jkrovimo (,Super
Fast Charging” (SFC). Jei norite naudotis 2.0 versijos 15 W sparciojo jkrovimo funkcija,
naudokite su prietaisu pridedama kroviklj (9,0V /2,77 A), SFC kroviklj arba PD (,Power
Delivery”) kroviklj (25 W ir galingesnj). Jei naudojamas PD kroviklis (mazesnés galios
nei 25 W) arba AFC kroviklis, gali bati naudojama 1.0 versijos 7,5 W sparciojo jkrovimo
funkcija.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

2 Palaikomo mobiliojo prietaiso ar,Galaxy Buds” centrine dalj padékite ant jkrovimo rités
centrinés dalies (@), kad prietaisas bty jkraunamas (€)). Taip pat galite jkrauti,Galaxy
Watch” laikrodj arba,Galaxy Buds” ausines ant belaidzio kroviklio laikrodZio arba ausiniy

(@) jkrovimo rités (()).

- |krovimas prasidés, kai prie jkrovimo rités bus pridéta belaidzio jkrovimo rité
mobiliajame prietaise,,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch”.

Patikrinkite, ar mobiliojo prietaiso ir,Galaxy Watch” ekrane rodoma jkrovimo
piktograma, informuojanti apie jkrovimo busena. Ausiniy ir jkrovimo déklo jkrovimo
busena galite patikrinti pagal ,Galaxy Buds” akumuliatoriaus busenos indikatoriaus
spalva.

- Jei,Galaxy Watch” ant belaidzio jkrovimo pavirSiaus padésite su abiem dirzeliais,
,Galaxy Watch” gali nebuti jkraunamas, nes jkrovimo rité nesilies prie ,Galaxy Watch”
belaidzio jkrovimo rités.

+ Jei ant belaidzio kroviklio uzdésite laidziyjy medziagy, is jo gali sklisti triukSmas.

+ Sparciojo jkrovimo procesas prasideda ant belaidzio jkroviklio padéjus spartyjj
jikrovima palaikantj mobilyjj jrenginj. Daugiau informacijos rasite mobiliojo jrenginio
naudotojo vadove.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

» EP-P2400:
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

» EP-P5400:
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

3

Kai mobilusis prietaisas, ,Galaxy Buds” ar,Galaxy Watch” visiskai jkraunamas, mobilyjj
prietaisg, ,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch” nuimkite nuo belaidzio kroviklio.

AN Mobiliojo prietaiso, ,,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch” jkrovimo atsargumo

(S

priemonés
Nedékite mobiliojo jrenginio ant belaidzio jkroviklio tarp mobiliojo jrenginio
nugarélés ir dangtelio esant jdétai kredito ar radijo dazniy identifikavimo (RFID)
kortelei (pavyzdziui, transporto ar atrakinimo kortelei).

Nedékite mobiliojo prietaiso, ,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch” ant belaidzio
kroviklio, jei tarp mobiliojo prietaiso, ,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch” ir belaidzio
kroviklio yra laidziyjy medziagy, pvz., metaliniy daikty ir magnetuy.
Mobilusis prietaisas, ,Galaxy Buds” arba,Galaxy Watch” gali bati jkraunamas netinkamai,
mobilusis prietaisas,Galaxy Buds” ar,Galaxy Watch” gali perkaisti arba buti sugadintas,
gali buti sugadintos kortelés.

Priklausomai nuo jsigyto belaidzio jkroviklio modelio, jums gali tekti atskirai nusipirkti
jkroviklj.

+ Centrine mobiliojo prietaiso ar,Galaxy Buds” dalj padékite ant jkrovimo rités
centrinés dalies, 0,,Galaxy Watch” arba,Buds” - ant laikrodzio ar ausiniy jkrovimo
rités. Jei juos padésite netinkamai, gali sumazeéti jkrovimo greitis arba jie gali buti
nejkrauti tinkamai.

+ Jei mobilusis prietaisas arba,Galaxy Buds” yra storame dékle, belaidzio jkrovimo
funkcija gali veikti netinkamai. Jei déklas yra storas, pries dédami mobilyjj jrenginj ant
belaidZio jkroviklio jj nuimkite.

+ Vienu metu jkraunant daugiau nei vieng prietaisg gali sumazeéti jkrovimo greitis.
Kroviklj prie mobiliojo jrenginio ar,Galaxy Buds” prijungus belaidZio jkrovimo metu,
belaidzio jkrovimo funkcija neveiks.

+ Jei jkraunamas,Galaxy Watch’, atnaujinkite ,Galaxy Watch” j naujausig programinés
jrangos versija. Jei nebusite jdiege naujausios programinés jrangos versijos, gali buti
jkraunama létai.

Naudojantis belaidziu jkrovikliu tose vietose, kur yra silpni tinklo signalai, rySys su
tinklu gali nutrakti.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

(@) - |kraunant belaidziu badu is belaidzio kroviklio gali sklisti triukSmas.

- ,Galaxy Buds” ar laikrod] jkraunant belaidziu budu arba mobilyjj prietaisg
jkraunant sparciuoju belaidziu jkrovimu, belaidzio jkrovimo kilimélio viduje esantis
ventiliatorius gali skleisti triukSma. Kad jkraunant mobilyjj prietaisg ventiliatoriaus
keliamas triukSmas bty mazesnis, iSjunkite sparciojo belaidzio jkrovimo funkcija.
Informacijos apie tai, kaip i$jungti sparciojo jkrovimo funkcija, ieSkokite mobiliojo
jrenginio naudotojo vadove.

Norédami tausoti energija atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
maitinimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate,
taip neeikvodami veltui elektros. |kraunant kroviklj reikéty laikyti netoliese elektros
lizdo ir lengvai pasiekiama.

Keliy prietaisy jkrovimas vienu metu

» Mobiliojo prietaiso ir,,Galaxy Buds” jkrovimas

Lietuviy kalba
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‘ Belaidzio jkroviklio naudojimas

» ,Galaxy Buds” jkrovimas

Indikatoriaus lemputés identifikavimas

Indikatoriaus lemputé jspéja apie belaidZio jkroviklio busena.

Spalva

Busena

Raudona — Zalia

- Kai prijungta prie maitinimo lizdo

— Oranziné
Raudona +Vykstant jkrovimo procesui
Zalia - |krovus iki galo
Mirksi raudonai - Kai tinkamai nekraunama dél bendros klaidos
Mirksi oranzine - Kai tinkamai nekraunama, nes naudojamas nepatvirtintas
spalva kroviklis
- Kai mobilusis prietaisas, ,Galxy Buds” ar,,Galaxy Watch”
ISjungtas nuimamas nuo belaidzio kroviklio arba kai belaidis kroviklis
neprijungtas prie maitinimo lizdo
(@) -+ Jeiindikatoriaus lemputé neveikia taip, kaip nurodyta, atjunkite jkroviklj nuo

belaidzZio jkroviklio ir vél jj prijunkite.

+ Indikatoriaus lemputé gali veikti kitaip - tai priklauso nuo mobiliojo prietaiso,

belaidZio jkrovimo dangtelio, ,Galaxy Buds” arba ,Galaxy Watch”.

Lietuviy kalba
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Autoriy teisés

Autoriy teisés © 2022 m.,,Samsung Electronics Co., Ltd."
Sj vadova saugo tarptautiniai autoriy teisiy jstatymai.

Draudziama atgaminti, platinti, versti ar bet kokia kita forma ar bet kokiomis kitomis
priemonémis (elektroninémis ar mechaninémis), fotokopijuoti, jradyti arba saugoti bet kurig
Sio vadovo dalj bet kokioje informacijos saugojimo ir paieskos sistemoje.

Prekiy Zzenklai

+ SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruotieji,Samsung Electronics Co., Ltd." prekiy
Zenklai.
- Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés yra jy atitinkamy savininky nuosavybé.
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Esmalt lugege siit

Turvalise ja 6ige kasutuse tagamiseks lugege enne seadme kasutamist seda kasutusjuhendit.

Pildid voivad valiselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib etteteatamata muutuda.

Enne juhtmevaba laadija kasutamist veenduge, et see ihilduks teie seadmega.

Juhendavad ikoonid

/N Hoiatus: olukorrad, mis véivad teile véi teistele vigastusi pohjustada
@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad teie telefoni voi muid seadmeid kahjustada

Teatis: mdrkused, ndpunaited voi lisateave

Eesti



Alustamine

Pakendi sisu

Veenduge, et tootekarbis on jargmised esemed:

Juhtmevaba laadija
USB-toiteadapter
USB-kaabel
Kiirjuhend

Juhtmevaba laadimiskatet muuakse eraldi.

Seadmega kaasasolevad esemed ning pakutav lisavarustus voivad erineda séltuvalt
riigist vOi teenusepakkujast.

Kaasasolevad tarvikud on méeldud kasutamiseks ainult selle seadmega ega pruugi
uhilduda teiste seadmetega.

Valjanagemist ja tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta.

Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimidjalt. Veenduge enne ostmist, et need
uhilduksid seadmega.

Kasutage ainult Samsungi poolt heaks kiidetud tarvikuid. Heakskiiduta tarvikute
kasutamine voib pdhjustada joudlusprobleeme ja térkeid, mida ei kata garantii.

Tarvikute saadavus voib soltuvalt tootjaettevotete otsustest muutuda. Lisateabe
saamiseks saadaolevate tarvikute kohta vt Samsungi veebisaiti.
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Alustamine

Seadme ulesehitus

» EP-P2400:

Laadimispesa
(C-tltipi)

Mobiilsideseadme

ja Galaxy Budsi
laadimismahis /—\
Juhtmevaba ————%%—
laadimispind \
Laadimismahise
keskosa

Ventilaator I

» EP-P5400:
== ;/__ Laadimispesa
Mobiilsideseadme : : (C—tUUpi)p
L emm

ja Galaxy Budsi

laadimismahis :
/\\\ S Galaxy Watchi voi
Juhtmevaba — & * Budsi
laadimispind %/ g laadimismahis

Indikaatori tuli

Laadimismahise
keskosa

Ventilaator
Juhtmevaba laadija abil saab mobiilsideseadme ja Galaxy Budsi laadimismahisel ning
Watchi voi Budsi laadimismahisel laadida tiht seadet.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

Seadme laadimine

1 Uhendage laadija juhtmevaba laadijaga.

Kui laadija on korrektselt juhtmevaba laadijaga tihendatud, vilgub margutuli punaselt,
roheliselt ja oranzilt ning lilitub seejarel valja.

/A Juhtmevaba laadija ei ole Ghilduv laadijatega, mis ei toeta AFC-d (kohastuv kiirlaadimine)
ja SFC-d (ulikiire laadimine). Kasutamaks 15 W kiire juhtmevaba laadimise 2.0 funktsiooni,
kasutage laadijat (9,0V /2,77 A), mis seadme juurde kuulub, SFC-laadijat v6i PD-

(elektritoite) laadijat (25 W ja enam). Kui kasutatakse PD-laadijat (vahem kui 25 W) voi AFC-
laadijat, voib toimida 7,5 W kiire juhtmevaba laadimise 1.0 funktsioon.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Juhtmevaba laadija kasutamine

2 Asetage toetatud mobiilsideseadme keskosa vdi Galaxy Buds laadimismahise keskele (€)),
et laadida (€)). Peale selle saate juhtmevaba laadija (() kella v&i kérvaklappide laadimisalal
(@) laadida ka Galaxy Watchi véi Budsi.

Laadimine algab, kui laadimismahis puutub kokku mobiilsideseadme, Galaxy Budsi voi
Galaxy Watchi juhtmevaba laadimismahisega.

Laadimisolekut naitab mobiilsideseadme ja Galaxy Watchi ekraanil kuvatud
laadimisikoon. N6opkuularite ja laadimisiimbrise laadimisolekut naitab Galaxy Budsi aku
olekunaidiku varv.

Kui asetate Galaxy Watchi juhtmevabale laadimispinnale nii, et mélemad tihendusrihmad
on koos, ei pruugita Galaxy Watchi laadida, sest laadimismahis ei puutu Galaxy Watchi
juhtmevaba laadimismahisega kokku.

Kui juhtmevabale laadijale pannakse hea elektrijuhtivusega materjale, voib juhtmevaba
laadija mura tekitada.

Kiire juhtmevaba laadimise alustamiseks pange kiiret juhtmevaba laadimist toetav
mobiilsideseade juhtmevabale laadijale. Lisateabe saamiseks vaadake mobiilsideseadme
kasutusjuhendit.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

» EP-P2400:
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Juhtmevaba laadija kasutamine

» EP-P5400:
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Juhtmevaba laadija kasutamine

3 Kui mobiilsideseade, Galaxy Buds voi Galaxy Watch on tis laetud, eemaldage

mobiilsideseade, Galaxy Buds voi Galaxy Watch juhtmevabalt laadijalt.

/A Ettevaatusabinéud mobiilsideseadme, Galaxy Budsi v6i Galaxy Watchi laadimise

(S

kohta

Arge pange mobiilsideseadet juhtmevabale laadijale, kui mobiilsideseadme tagaosa ja
mobiilsideseadme katte vahel on krediitkaart voi raadiosageduslik identifitseerimiskaart
(RFID) (nt Ghisséidukikaart voi uksekaart).

- Arge pange mobiilsideseadet, Galaxy Budsi ega Glalaxy Watchi juhtmevabale laadijale,

kui mobiilsideseadme, Galaxy Budsi voi Galaxy Watchi ja juhtmevaba laadija vahel on
juhtivaid materjale, nagu metallesemed ja magnetid.

Mobiilsideseadet, Galaxy Budsi voi Galaxy Watchi ei pruugita korralikult laadida voi see
voib ule kuumeneda véi mobiilsideseade, Galaxy Buds, Galaxy Watch véi kaardid véivad
kahjustada saada.

Soltuvalt soetatud juhtmevabast laadijast voib olla vajalik osta eraldi laadija.

Asetage mobiilsideseadme keskosa voi Galaxy Buds laadimismahise keskossa ning
Galaxy Watch voi Buds Watchi voi Budsi laadimismahisele. Kui te ei aseta neid digesti,
voib laadimiskiirus vaheneda voi ei pruugita neid korralikult laadida.

+ Juhtmevaba laadimine ei pruugi korrektselt toimida, kui mobiilsideseadmel v6i Galaxy

Budsil on paks timbris. Kui Gmbris on paks, eemaldage see enne mobiilsideseadme
juhtmevabale laadijale panemist.

Korraga rohkem kui Gihe seadme laadimine voib vahendada laadimiskiirust.

Kui Uhendate laadija juhtmevaba laadimise ajal mobiilsideseadmega voi Galaxy Budsiga,
ei ole juhtmevaba laadimine enam saadaval.

- Galaxy Watchi laadimisel varskendage Galaxy Watch uusimale tarkvaraversioonile. Kui

uusim tarkvara pole installitud, voib laadimine olla aeglane.

Kui kasutate juhtmevaba laadijat kehva vorgusignaaliga kohas, voib vorgu vastuvott
katkeda.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

(@) - Juhtmevaba laadimise ajal v6ib juhtmevabast laadijast heli kostuda.

+ Juhtmevabalt Galaxy Budsi voi Watchi laadides voi mobiilsideseadet kiire juhtmevaba
laadimise kaudu laadides voib juhtmevaba laadimisaluse sees olev ventilaator
mura tekitada. Ventilaatori mura vahendamiseks mobiilsideseadme laadimise ajal
inaktiveerige kiire juhtmevaba laadimise funktsioon. Kiire juhtmevaba laadimise
funktsiooni inaktiveerimiseks vaadake mobiilseadme kasutusjuhendit.

Energia saastmiseks lilitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
ei ole toitelllitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadija peab laadimise ajal olema elektrikontakti laheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.

Mitme seadme korraga laadimine

» Mobiilsideseadme ja Galaxy Budsi laadimine
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‘ Juhtmevaba laadija kasutamine

» Galaxy Budside laadimine

Margutule tahendus

Margutuli teavitab teid juhtmevaba laadija olekust.

Varv

Olek

Punane — roheline

+ Vooluvorku thendamisel

— oranz

Punane - Laadimise ajal

Roheline - Taielikult laetud

Vilkuv punane + Kui laadimine ei toimu korrektselt Gldise torke tottu

Vilgub oranzilt + Laadimine ei toimu korralikult heakskiitmata laadija tottu
Mobiilsideseade, Galaxy Buds voi Galaxy Watch on juhtmevabalt

Ei pole laadijalt eemaldatud v6i juhtmevaba laadija ei ole vooluvérguga
uhendatud

4 Kui margutuli ei toota kirjeldatud viisil, siis lahutage laadija juhtmevaba laadija kiiljest ja

Uhendage see uuesti.

Margutuli voib olenevalt mobiilsideseadmest, juhtmevabast laadimiskattest, Galaxy
Budsist voi Galaxy Watchist erinevalt toimida.

Eesti
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Autoridigus

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
See juhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridiguse seadustega.

Kasutusjuhendi Gihtki osa ei tohi reprodutseerida, levitada, télkida voi edastada mitte mingil
kujul ega mingite vahendite abil, olgu need siis elektroonilised v6i mehaanilised, sealhulgas
kopeerimine, salvestamine voi talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise
sUsteemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on ettevotte Samsung Electronics Co., Ltd. registreeritud
kaubamargid.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze gebruiksaanwijzing goed door zodat u het apparaat veilig en op de juiste wijze in gebruik
neemt.

De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wijzigingen in inhoud
voorbehouden.
Controleer voordat u de draadloze lader gebruikt of deze compatibel is met uw apparaat.

Instructiepictogrammen

& Waarschuwing: situaties die letsel kunnen veroorzaken bij u of anderen
@ Let op: situaties die schade aan het apparaat of andere apparatuur kunnen veroorzaken

%) Opmerking: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

Nederlands
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

@

Draadloze oplader
USB-voedingsadapter
USB-kabel
Snelstartgids

Draadloze oplaadcovers worden apart verkocht.

Welke onderdelen bij het apparaat worden geleverd en welke accessoires beschikbaar zijn,
is afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

De meegeleverde artikelen zijn speciaal voor dit apparaat ontworpen en zijn mogelijk niet
geschikt voor andere apparaten.

Afbeeldingen en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.

Extra accessoires zijn te koop bij de plaatselijke Samsung-dealer. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze aanschaft.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Het gebruik van niet-
goedgekeurde accessoires kan prestatieproblemen en defecten veroorzaken die niet door
de garantie worden gedekt.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijziging en is volledig
afhankelijk van de fabrikanten. Raadpleeg de Samsung-website voor meer informatie over
beschikbare accessoires.

Nederlands
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Aan de slag

Overzicht
» EP-P2400:
I E Laderpoort
Laadspoel voor (Type-C)
mobiel apparaat
en Galaxy Buds
Lampje

Midden van
laadspoel

Ventilatoropening I

» EP-P5400:

e s« ;/—_ ~— Laderpoort

(Type-Q)

Laadspoel voor
mobiel apparaat s (— H
en Galaxy Buds ——

Laadspoel voor
Galaxy Watch of

Buds

Draadloos —/o_\ P
oplaadoppervlak E
Midden van \\

laadspoel

Ventilatoropening
De draadloze oplader kan één apparaat opladen ofwel op de laadspoel voor het mobiele

4
apparaat en de Galaxy Buds ofwel op de laadspoel voor de Galaxy Watch of Buds.

Lampje

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

Het apparaat opladen

1 Sluit de lader aan op de draadloze oplader.

Wanneer de lader al op de draadloze oplader is aangesloten, knippert het controlelampje rood,
groen en oranje. Daarna gaat het lampje uit.

& De draadloze oplader is niet compatibel met opladers die AFC (Adaptive Fast Charging
- Adaptief Snelladen) en SFC (Super Fast Charging - Supersnelladen) niet ondersteunen.
Om de functie 15W draadloos snelladen 2.0 te gebruiken, gebruikt u de bij het apparaat
meegeleverde oplader (9,0V/2,77A), een SFC-oplader of een PD-oplader (Power Delivery)
(25W en meer). Als u een PD-oplader (minder dan 25W) of een AFC-oplader gebruikt, werkt de
functie 7,5W draadloos snelladen 1.0 mogelijk wel.

> EP-P2400:

» EP-P5400:
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De draadloze oplader gebruiken

2 Plaats het midden van het ondersteunde mobiele apparaat of de Galaxy Buds op het midden
van de laadspoel (€)) om deze op te laden (@)). U kunt de Galaxy Watch of Buds ook opladen
op de laadspoel voor de Galaxy Watch of de oordopjes (®) van de draadloze oplader (().

Het laden start wanneer de laadspoel in contact komt met de draadloze laadspoel van het
mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch.

Controleer het laadpictogram op het scherm van het mobiele apparaat en de Galaxy Watch
voor de laadstatus. Controleer de laadstatus van de Galaxy Buds en oplader aan de hand van
de kleur van het statuslampje van de batterij op de Galaxy Buds.

Als u een Galaxy Watch met het horlogebandje dicht op het draadloze oplaadoppervlak
plaatst, laadt de Galaxy Watch mogelijk niet op omdat de laadspoel niet in contact komt met
de spoel voor draadloos opladen van de Galaxy Watch.

Wanneer geleidende materialen op de draadloze oplader worden geplaatst, kan dit ruis in de
draadloze oplader veroorzaken.

Om snel draadloos op te laden, plaatst u een mobiel apparaat dat draadloos snelladen
ondersteunt op de draadloze oplader. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het mobiele
apparaat voor meer informatie.

Nederlands
5



De draadloze oplader gebruiken

» EP-P2400:

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

» EP-P5400:
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De draadloze oplader gebruiken

3 Wanneer het mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch volledig opgeladen is, haalt

u het mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch van de draadloze oplader af.

& Voorzorgsmaatregelen voor het opladen van een mobiel apparaat, de Galaxy Buds of de

@)

Galaxy Watch

Plaats het mobiele apparaat niet op de draadloze oplader met een kaart voor
radiofrequentie-identificatie (RFID), zoals een creditcard, OV-chipkaart of een sleutelkaart
tussen de cover en de achterkant van het mobiele apparaat.

Plaats het mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch niet op de draadloze
oplader wanneer er zich geleidende materialen, zoals metalen voorwerpen en magneten,
bevinden tussen het mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch en de draadloze
oplader.

Het mobiele apparaat, de Galaxy Buds en de Galaxy Watch laden mogelijk niet goed op of
kunnen oververhit raken, of het mobiele apparaat, de Galaxy Buds, de Galaxy Watch of de
kaarten kunnen beschadigd raken.

U moet mogelijk afzonderlijk een oplader kopen, afhankelijk van de draadloze oplader die u
hebt gekocht.

Plaats het midden van het mobiele apparaat of de Galaxy Buds op het midden van de
laadspoel en de Galaxy Watch of Buds op de laadspoel van het horloge of de oordopjes.

Als u ze niet correct plaatst, kan de oplaadsnelheid dalen of worden ze mogelijk niet goed
opgeladen.

Het draadloos opladen werkt mogelijk niet goed als u een dikke cover om uw mobiele
apparaat of Galaxy Buds hebt bevestigd. Is uw cover te dik, verwijder deze dan voordat u
uw mobiele apparaat op de draadloze oplader plaatst.

Als u meer dan één apparaat tegelijkertijd oplaadt, kan de oplaadsnelheid dalen.

Als u tijdens het draadloos opladen een oplader op het mobiele apparaat of Galaxy Buds
aansluit, dan is de draadloze oplaadfunctie niet beschikbaar.

Werk de Galaxy Watch bij met de nieuwste software wanneer u hem oplaadt. Als de
nieuwste software niet geinstalleerd is, kan de oplaadsnelheid traag zijn.

Als u de draadloze oplader gebruikt in een gebied met zwakke netwerksignalen, dan kan
de netwerkontvangst wegvallen.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

(@) - Tijdens draadloos opladen kan de draadloze oplader ruis veroorzaken.

Als u de Galaxy Buds of Watch draadloos oplaadt of het mobiele apparaat via draadloos
snelladen oplaadt, kan de ventilator in het draadloze oplaadpad geluid maken. Schakel de
functie draadloos snelladen uit om het ventilatorgeluid tijdens het opladen van uw mobiele
apparaat te verminderen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het mobiele apparaat voor
meer informatie over het uitschakelen van de functie voor snel draadloos opladen.

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt. De
oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader loskoppelen
van het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat u energie verspilt.
De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens het opladen en moet
eenvoudig te bereiken zijn.

Meerdere apparaten tegelijkertijd opladen

» Mobiel apparaat en Galaxy Buds opladen

Nederlands
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‘ De draadloze oplader gebruiken

» Twee paar Galaxy Buds opladen

Identificatielampje

Het controlelampje geeft de status van de draadloze oplader weer.

Kleur Status

Rood — groen —
Aangesloten op het stopcontact

oranje

Rood + Bezig met opladen

Groen + Volledig opgeladen

Rood knipperend + Wordt niet goed opgeladen vanwege een algemene fout

Knippert oranje + Wordt niet goed opgeladen vanwege een niet-goedgekeurde oplader

Het mobiele apparaat, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch is uit de
Uit draadloze oplader gehaald of de stekker van de draadloze oplader zit
niet in het stopcontact

@) - Als het controlelampje niet werkt zoals beschreven, koppel dan de oplader los van de
draadloze oplader en sluit hem opnieuw aan.

Het controlelampje werkt mogelijk anders, afhankelijk van het mobiele apparaat, de
draadloze oplaadcover, de Galaxy Buds of de Galaxy Watch.

Nederlands
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* Drukfouten voorbehouden.

Auteursrecht

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Deze handleiding wordt beschermd door internationale auteursrechtwetgeving.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze dan
ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het opslaan
en ophalen van informatie.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn eigendom van de respectieve eigenaars.
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Las detta forst

Las denna handbok innan du anvander enheten for att anvanda den pa ett sakert och korrekt
satt.

- Bilderna kan skilja sig fran den faktiska produkten. Innehallet kan andras utan foregaende
meddelande.

Innan du anvander den tradlosa laddaren bor du sakerstalla att den ar kompatibel med din
enhet.

Insturktionsikoner

/A Varning: situationer som kan leda till personskador for dig eller ndgon annan
@ Aktsam: situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

Observera: kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation

Svenska
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att férpackningen innehaller féljande:

+ Tradlos laddare.

USB-stromadapter.
USB-kabel.
Snabbstartsguide.

+ Tradlosa laddningsfodral sdljs separat.

Forpackningens innehall och tillgangliga tillbehor kan variera mellan olika lander och
leverantorer.

De medféljande tillbehoren ar endast utformade for den har enheten och ar kanske inte
kompatibla med andra enheter.

+ Tillbehor och specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

Du kan kopa fler tillbehor hos din lokala Samsungaterforsaljare. Kontrollera att de ar
kompatibla med enheten fore kopet.

+Anvand endast tillbeh6r som har godkants av Samsung. Om du anvander tillbehdr som

inte ar godkanda kan detta orsaka prestandaproblem och funktionsfel som inte tacks av
garantin.

- Tillgangligheten till tillbehoren kan forandras, vilket beror helt och hallet pa tillverkarna.

Mer information om tillgangliga tillbehor finns pa Samsungs webbplats.

Svenska
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Komma igang

Enhetens utseende
» EP-P2400:

---------

Laddningsport

\/ (typ O

Laddningsspole
for mobil enhet
och Galaxy
Buds

TradIos
laddningsyta Y
Laddningsspolens

- mitt

Flaktventil

» EP-P5400:

........

== ;/—_ | addningsport

(typ C)

Laddningsspole :
for mobil enhet L e
och Galaxy f—
Buds e
S Galaxy Watch eller
Tradlos — e —* Buds
laddningsyta L‘E/ g laddningsspole

Indikatorlampa

Laddnings-
spolens mitt

Flaktventil

Den traddlosa laddaren kan ladda en enhet med hjalp av antingen laddningsspolen for
mobila enheter och Galaxy Buds eller laddningsspolen for Galaxy Watch eller Buds.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

Ladda enheten

1 Anslut laddaren till den tradlosa laddaren.

Nar laddaren ansluts korrekt till den tradl6sa laddaren blinkar lampan i rétt, gront och
orange, och darefter slacks den.

& Den tradlosa laddaren ar inte kompatibel med laddare som inte stoder AFC (Adaptive Fast
Charging) och SFC (Super Fast Charging). For att anvanda funktionen 15 W snabb, tradlds
laddning 2.0, anvand laddaren (9,0 V/2,77 A) som tillkommer med enheten, en SFC-laddare
eller en PD-laddare (Power Delivery) (25 W och hégre). Om man anvander en PD-laddare
(mindre an 25 W) eller en AFC-laddare kan funktionen 7,5 W snabb, tradl6s laddning 1.0
fungera.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

2 Placera mitten p& den stédda mobila enheten eller Galaxy Buds p& mitten av
laddningsspolen (€)) for att ladda den (€)). Du kan ocksa ladda Galaxy Watch eller Buds pa
klockans eller Buds laddningsspole (()) pa den tradldsa laddaren ().

Laddningen startar nar laddningsspolen kommer i kontakt med den mobila enhetens
laddningsspole, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

- Titta pa laddningsikonen som visas pa skarmen pa den mobila enheten och Galaxy
Watch for att se laddningsstatusen. Kontrollera horlurarnas och laddningsfodralets
laddningsstatus genom fargen pa batteristatusindikatorn pa Galaxy Buds.

Om du lagger en Galaxy Watch med bada fastremmarna tillsammans pa den tradl6sa
laddningsytan, kanske inte Galaxy Watch laddas eftersom laddningsspolen inte kommer i
kontakt med den tradl6sa laddningsspolen pa Galaxy Watch.

Nar ledande material placeras pa den tradlosa laddaren kan det horas ljud fran den
tradlosa laddaren.

Om du vill anvanda tradl6s snabbladdning placerar du en mobil enhet med
stod for tradlos snabbladdning pa den tradlosa laddaren. Mer information finns i
anvandarhandboken till den mobila enheten.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

» EP-P2400:

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

» EP-P5400:
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Anvanda den tradlosa laddaren

3

Nar den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch ar fulladdad, tar du bort den mobila
enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch fran den tradl6sa laddaren.

/A Forsiktighetsatgarder for laddning av mobila enheter, Galaxy Buds eller Galaxy

(S

Watch

Placera inte den mobila enheten pa den tradlosa laddaren om ett kreditkort eller RFID-
kort (radiofrekvensidentifiering, t.ex. ett kollektivtrafikkort eller nyckelkort) ar placerat
mellan baksidan av den mobila enheten och den mobila enhetens fodral.

Placera inte den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch pa den tradlosa
laddaren om ledande material, sasom metallforemal och magneter, ar placerade mellan
den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch och den tradlosa laddaren.

Den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch laddas eventuellt inte som den ska
eller kan bli dverhettad, eller sa kan den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch
eller korten skadas.

Du kan behdva kopa en laddare separat beroende pa vilken tradlos laddare du kopt.

Placera mitten av den mobila enheten eller Galaxy Buds pa mitten av laddningsspolen,
och Galaxy Watch eller Buds pa laddningsspolen for Buds eller klockan. Om du inte
placerar dem korrekt, kan laddningshastigheten minska eller sa kanske de inte laddas pa
ratt satt.

+ Tradl6s laddning kanske inte fungerar korrekt om du har satt ett tjockt skal pa den
mobila enheten eller Galaxy Buds. Om skalet ar tjockt maste du ta bort detinnan du
placerar den mobila enheten pa den tradlosa laddaren.

Om du laddar fler an en enhet samtidigt kan laddningshastigheten minska.

Om du ansluter en laddare till den mobila enheten eller Galaxy Buds medan tradlos
laddning pagar, ar den tradlosa laddningsfunktionen inte langre tillganglig.

Nar du laddar en Galaxy Watch, boér du uppdatera Galaxy Watch till den
senaste programvaran. Om den senaste programvaran inte ar installerad kan
laddningshastigheten vara lag.

Om du anvander den tradldsa laddaren i omraden med svaga natverkssignaler kan du
forlora natverksmottagningen.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

(@) - Under tradlos laddning kan det héras ljud fran den tradiésa laddaren.

Flakten pa insidan av den tradlésa laddningsplattan kan komma att orsaka oljud nar
du laddar Galaxy Buds eller Watch tradl6st, eller laddar den mobila enheten via snabb
trdd|6s laddning. For att fa flakten att orsaka mindre oljud medan du laddar din mobila
enhet, avaktivera den snabba tradldsa laddningsfunktionen. Mer information om att
inaktivera den tradl6sa snabbladdningsfunktionen finns i anvandarhandboken till den
mobila enheten.

Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har ingen
strombrytare, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for att
undvika att sl6sa med stréom. Laddaren ska vara nara eluttaget under laddningen och
latt att komma &t under laddningen.

Ladda flera enheter samtidigt
» Ladda den mobila enheten och Galaxy Buds

» Ladda Galaxy Watch

Svenska
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‘ Anvanda den tradlosa laddaren

» Ladda Galaxy Buds

Identifiera indikatorlamporna

Indikatorlampan upplyser dig om den tradlésa laddarens status.

Farg Status
Rott — Gront — . .
Nar den ansluts till eluttaget
Orange
Rott + Under laddning
Gront - Fulladdad
Blinkar rott + Nar den inte laddar pa ratt satt pa grund av ett allmant fel

Nar den inte laddar pa ratt satt pa grund av en icke godkand

Blinkar orange laddare

Nar den mobila enheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch tas bort
Av fran den tradlosa laddaren eller nar den tradlosa laddaren inte ar
ansluten till ett eluttag

+  Om indikatorlampan inte fungerar enligt beskrivningen kopplar du bort laddaren fran
den tradlosa laddaren och ansluter den igen.

S

Indikatorlampan kan fungera olika beroende pa den mobila enheten, det tradlosa
laddningsfodralet, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

Svenska
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Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
WWWw.samsung.se.

Klicka pa "SUPPORT"=>"Hjalp & felsokning" och
valj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsratt
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har bruksanvisningen far reproduceras, distribueras, dversattas eller Gverforas i
nagon form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning
och lagring i system for lagring av och datkomst till information.

Varumarken

SAMSUNG och logotypen for SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics Co., Ltd.

Alla 6vriga varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.

Svenska
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Les dette forst

Les denne brukerhdndboken far bruk for a sikre at enheten brukes pa en trygg og sikker mate.

Bildene kan avvike fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

For du bruker den tradlgse laderen, ma du kontrollere at den er kompatibel med enheten
din.

Instruksjonsikoner

/A Advarsel: Situasjoner som kan forérsake skade pa deg selv eller andre

@ Forsiktig: Situasjoner som kan forarsake skade pa enheten eller annet utstyr

Merknad: Merknader, tips for bruk eller tilleggsinformasjon

Norsk



Komme i gang

Innholdet i pakken

Kontroller at produktesken inneholder falgende utstyr:

+ Tradlgs lader

USB-stremadapter
USB-kabel
Hurtigstartveiledning

Deksler for tradles lading selges separat.

Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehgar, kan variere,
avhengig av omrade og tjenesteleverandaer.

Det medfglgende utstyret er bare utviklet for denne enheten og og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan vaere gjenstand for endringer uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra den lokale Samsung-forhandleren. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehgr. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehgr kan endres etter produsentenes eget skjgnn. Ga til

nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbeher.

Norsk



Komme i gang

Enhetsoppsett

» EP-P2400:
\'/— Ladeport
Ladespole for (Type-C)

mobilenhet og

Galaxy Buds
Indikatorlys

Overflate for

tradlgs lading
Midtpunkt av

ladespole

> EP-P5400:
i ;/__ Ladeport
Ladespole for .: ('I?y:ep—%r)

L emm

mobilenhet og

Galaxy Buds -
Overflate for —./\\\ ' Ladespole for

/ Galaxy Watch ell
tradlgs lading % Bjdazy atch eller

Indikatorlys

Midtpunkt av
ladespole

Vifteventil
Den trddlgse laderen kan lade én enhet pd ladespolen for mobilenheten og Galaxy Buds,

og pa ladespolen for klokken eller Buds.
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Bruke den tradlose laderen

Lade enheten

1 Koble laderen til den tradlgse laderen.

Nar laderen er riktig koblet til den tradlase laderen, blinker statuslampen radt, grant og
oransje far den slukkes.

& Den tradlgse laderen er ikke kompatibel med ladere som ikke statter AFC (Adaptive Fast
Charging) og SFC (Super Fast Charging). Hvis du vil bruke 2.0-funksjonen med 15 watts rask
tradlgs lading, bruker du laderen (9,0V / 2,77 A) som fglger med enheten, en SFC-lader eller
en PD-lader (Power Delivery) (25 watt og hgyere). Hvis du bruker en PD-lader (mindre enn
25 watt) eller en AFC-lader, kan 1.0-funksjonen med 7,5 watts rask tradlgs lading fungere.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

2 Plasser midtpunktet av den stattede mobilenheten eller Galaxy Buds p& midtpunktet av
ladespolen (€)) for & lade den (€)). Du kan ogsé lade Galaxy Watch eller Buds pa ladespolen
(@) til den tradlgse laderen ((3)) for klokken eller Buds.

Ladingen begynner ndr ladespolen kommer i kontakt med den tradlgse ladespolen pa
mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

Kontroller ladeikonet pa skjermen pa mobilenheten og Galaxy Watch for
ladestatusen. Sjekk ladestatusen til arepluggene og ladeholderen gjennom fargen pa
batteristatusindikatoren pa Galaxy Buds.

Hvis du plasserer en Galaxy Watch med begge tilkoblingsstroppene sammen pa den
tradlgse ladeoverflaten, kan det hende at Galaxy Watch ikke lades fordi ladespolen ikke
kommer i kontakt med den tradlgse ladespolen for Galaxy Watch.

Nar ledende materialer plasseres pa den tradlgse laderen, kan det hares lyd fra den.

For @ begynne hurtig tradlgs lading plasser en mobilenhet som statter hurtig tradlgs
lading, pa den tradlgse laderen. Mer informasjon finnes i brukerhandboken til
mobilenheten.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

» EP-P2400:
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Bruke den tradlgse laderen

» EP-P5400:
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Bruke den tradlgse laderen

3 Nér mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch er fulladet, fjerner du mobilenheten,

Galaxy Buds eller Galaxy Watch fra den tradlgse laderen.

/A Forholdsregler for lading av mobilenhet, Galaxy Buds eller Galaxy Watch

4

Ikke plasser mobilenheten pa den tradlgse laderen med et kredittkort- eller radio-
frekvensidentifikasjonskort (RFID) (for eksempel et kollektivkort eller et ngkkelkort)
plassert mellom baksiden av mobilenheten og mobilenhetens omslag.

Ikke plasser mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch pa den tradlgse laderen
hvis det ligger gjenstander av ledende materialer, for eksempel metallgjenstander
eller magneter, mellom mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch og den tradlgse
laderen.

Det kan fare til at mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch ikke lades riktig eller
blir overopphetet, eller at mobilenheten, Galaxy Buds, Galaxy Watch eller kortene kan bli
skadet.

Det kan hende du ma kjgpe en lader separat, avhengig av den tradlgse laderen du
kjgpte.
Plasser midtpunktet av mobilenheten eller Galaxy Buds pa midtpunktet av ladespolen,

og Galaxy Watch eller Buds pa ladespolen for klokken eller Buds. Hvis du ikke plasserer
dem riktig, kan ladehastigheten reduseres, eller de blir kanskje ikke riktig ladet.

- Tradlgs lading fungerer kanskje ikke som det skal, hvis du har festet et tykt etui pa

mobilenheten eller Galaxy Buds. Hvis etuiet ditt er tykt, ma du fjerne det for du plasserer
mobilenheten pa den tradlgse laderen.

Lading av mer enn én enhet samtidig kan redusere ladehastigheten.

Hvis du kobler en lader til mobilenheten eller Galaxy Buds under tradlgs lading, blir
funksjonen for tradlgs lading utilgjengelig.

Nar du lader en Galaxy Watch, oppdaterer du Galaxy Watch til den nyeste programvaren.
Hvis den nyeste programvaren ikke er installert, kan ladehastigheten vaere treg.

Hvis du bruker den tradlgse laderen i omrader med svake nettverkssignaler, kan du
miste nettverksmottaket.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

(@) - Dentradlgse laderen kan avgi sty under tradlgs lading.

Nar Galaxy Buds eller Watch lades tradlgst, eller den mobile enheten lades via rask
trddlgs lading, kan viften inne i matten for trddlgs lading brake litt. Hvis du vil redusere
viftestoy mens du lader mobilenheten, kan du deaktivere rask tradlgs lading. For a

se hvordan du deaktiverer hurtig tradlgs lading-funksjonen, se brukerhandboken til
mobilenheten.

For a spare energi bar du koble fra laderen ndr den ikke er i bruk. Laderen er ikke utstyrt
med en strgmbryter, sa du ma koble laderen fra stikkontakten nar den ikke er i bruk for
a unnga ungdvendig streamforbruk. Laderen bgar vaere rett ved stikkontakten og lett
tilgjengelig under lading.

Lade flere enheter samtidig
» Lade mobilenheten og Galaxy Buds
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‘ Bruke den tradlgse laderen

» Lade Galaxy Buds

Identifisere indikatorlampene

Indikatorlampen opplyser deg om statusen til den tradlgse laderen.

Farge Status

E?ad:s; gront— + Ved tilkobling til stremuttak

Redt + Under lading

Gront + Fulladet

Blinker rgdt * Nar den ikke lades ordentlig pa grunn av en generell feil

Blinker oransje + Nar den ikke lades ordentlig pa grunn av en ikke godkjent lader
Nar mobilenheten, Galaxy Buds eller Galaxy Watch fjernes fra den

Av tradlgse laderen, eller nar den tradlgse laderen ikke er koblet til

stramuttak

(@) - Hvisindikatorlampen ikke fungerer som beskrevet, frakobler du laderen fra den tradlgse
laderen og kobler den til igjen.

Indikatorlampen kan fungere forskjellig, avhengig av mobilenhet, deksel for tradlas
lading, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

Norsk
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Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til
www.samsung.com/no.

Klikk pa «<SUPPORT» => «Hjelp og feilsgking» eller
sok ved hjelp av modellnummer.

Alternativt kan du ringe var kundesupport

pa telefon 216 29 099.

Opphavsrett
© 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne brukerhandboken er beskyttet ifglge internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne handboken kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfgres i noen
form eller pa noen mater, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring i
informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.
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Lue tama ensin

Lue tdma opas ennen laitteen kayttoa. Talla voit varmistaa laitteen turvallisen ja asianmukaisen
kayton.
- Kuvat eivat ehka esita todellista tuotetta. Sisaltoé voi muuttua ilman erillista ilmoitusta.

Varmista ennen langattoman laturin kayttoa, etta se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Vaara: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Varoitus: Tilanne, josta voi seurata vaurioita tahan laitteeseen tai muihin laitteisiin

lImoitus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja

Suomi



Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkauksessa on seuraavat tarvikkeet:

Langaton laturi
USB-virtasovitin
USB-kaapeli
Pikaopas

Langattomat latauskannet myydaan erikseen.

Laitteen mukana toimitettavat tarvikkeet ja erikseen hankittavat lisavarusteet voivat
vaihdella alueen ja palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Voit hankkia lisavarusteita paikalliselta Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen
ostamista, ettd ne ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kayta vain Samsungin hyvaksymia lisalaitteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien yhtididen
vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin sivustossa.
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Aloittaminen

Laitteen osat
» EP-P2400:

Mobiililaitteen
ja Galaxy Buds -
nappikuulok-
keiden
latauskela

Langaton
latauspinta

Tuulettimen
aukko

» EP-P5400:

Mobiililaitteen ja
Galaxy Buds -
nappikuulok-

keiden latauskela

Langaton
latauspinta

Latauskelan
keskikohta

Tuulettimen
aukko

. Laturiportti
i (tyyppi Q)

Latauskelan
keskikohta

Laturiportti
(tyyppi C)

Galaxy Watch -
kellon tai
Buds-nappikuulok-
keiden latauskela

Merkkivalo

Langaton laturi voi ladata yhta laitetta mobiililaitteen ja Galaxy Buds -nappikuulokkeiden
latauskelan paalla ja kellon tai nappikuulokkeiden latauskelan paalla.



Langattoman laturin
kayttaminen

Laitteen lataaminen

1 Kytke laturi langattomaan laturiin.

Kun laturi on kytketty langattomaan laturiin, merkkivalo valahtaa jarjestyksessa punaisena,
vihreana ja oranssina, minka jalkeen se sammuu.

/A Langaton laturi ei ole yhteensopiva sellaisten latureiden kanssa, jotka eivat tue
mukautuvaa nopeaa latausta (AFC, Adaptive Fast Charging) ja erittdin nopeaa latausta
(SFC, Super Fast Charging). Jos haluat kdyttaa 15 W:n nopeaa langatonta lataustoimintoa
2.0, kayta laitteen mukana toimitettua laturia (9,0V /2,77 A), SFC-laturia tai PD (Power
Delivery) -laturia (vahintaan 25 W). Jos kaytetaan PD-laturia (alle 25 W) tai AFC-laturia, 7,5
W:n nopea langaton lataustoiminto 1.0 voi toimia.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Suomi



Langattoman laturin kayttaminen

2 Aseta tuetun mobiililaitteen keskikohta tai Galaxy Buds -nappikuulokkeet latauskelan
keskikohtaan (€)) lataamista varten (€)). Voit ladata Galaxy Watch- tai Buds-laitteen myos
langattoman laturin (()) kellolle tai nappikuulokkeille tarkoitetun latauskelan (()) paalla.

Lataaminen aloitetaan, kun latauskela koskee mobiililaitteen, Galaxy Buds
-nappikuulokkeiden tai Galaxy Watch -kellon langatonta latauskelaa.

Tarkista lataustila mobiililaitteen ja Galaxy Watch -kellon naytdssa olevasta
latauskuvakkeesta. Tarkista nappikuulokkeiden ja latauskotelon lataustila Galaxy Buds
-nappikuulokkeiden akun tilailmaisimen varin avulla.

Jos asetat Galaxy Watch -kellon niin, etta molemmat kiinnityshihnat ovat yhdessa
langattomalla latauspinnalla, Galaxy Watch -kello ei ehka lataudu, koska latauskela ei
kosketa Galaxy Watch -kellon langattoman latauksen kelaa.

Jos langattoman laturin paalle asetetaan johtavia materiaaleja, langattomasta laturista
voi kuulua aanta.

Voit kdynnistaa langattoman pikalatauksen asettamalla langatonta pikalatausta
tukevan mobiililaitteen langattoman laturin paalle. Katso lisdtietoja mobiililaitteen
kayttdoppaasta.
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Langattoman laturin kdayttaminen

» EP-P2400:

Suomi



Langattoman laturin kdayttaminen

» EP-P5400:
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Langattoman laturin kayttaminen

3 Kun mobiililaite, Galaxy Buds -nappikuulokkeet tai Galaxy Watch -kello on latautunut

tayteen, irrota mobiililaite, Galaxy Buds -nappikuulokkeet tai Galaxy Watch -kello
langattomasta laturista.

& Mobiililaitteen, Galaxy Buds -nappikuulokkeiden tai Galaxy Watch -kellon lataamista

',g

koskevia varotoimenpiteita

Al3 laita mobiililaitetta langattoman laturin paalle, jos mobiililaitteen takaosan ja
mobiililaitteen kannen valissa on luottokortti tai radiotaajuustunnistusta (RFID) kayttava
kortti (esim. joukkoliikenne- tai avainkortti).

Al3 aseta mobiililaitetta, Galaxy Buds -nappikuulokkeita tai Galaxy Watch -kelloa
langattoman laturin paalle, jos mobiililaitteen, Galaxy Buds -nappikuulokkeiden tai
Galaxy Watch -kellon ja langattoman laturin valissa on esimerkiksi metalliesineita tai
magneetteja.

Mobiililaite, Galaxy Buds -nappikuulokkeet tai Galaxy Watch -kello eivat ehka lataudu
oikein tai saattavat ylikuumentua, tai mobiililaite, Galaxy Buds -nappikuulokkeet tai Galaxy
Watch -kello tai kortit saattavat vahingoittua.

Ostamasi langattoman laturin mukaan voi olla, etta sinun on ostettava laturi erikseen.

Aseta mobiililaitteen tai Galaxy Buds -nappikuulokkeiden keskikohta latauskelan
keskikohtaan ja aseta Galaxy Watch -kello tai Buds-nappikuulokkeet kellon tai
nappikuulokkeiden latauskelan paalle. Jos et aseta niita oikein, latausnopeus voi olla
hidas tai laitteet eivat ehka lataudu oikein.

Langaton lataaminen ei ehka toimi oikein, jos mobiililaitteeseen tai Galaxy Buds
-nappikuulokkeisiin on kiinnitetty paksu suojakotelo. Jos suojakotelo on paksu, poista se
ennen kuin asetat mobiililaitteen langattoman laturin paalle.

Kahden tai useamman laitteen lataaminen samanaikaisesti voi hidastaa latausnopeutta.

Jos kytket mobiililaitteeseen tai Galaxy Buds -nappikuulokkeisiin laturin langattoman
latauksen aikana, langaton lataaminen ei ole kaytettavissa.

Kun lataat Galaxy Watch -kelloa, paivita Galaxy Watch -kelloon uusin ohjelmisto. Jos
uusinta ohjelmistoa ei ole asennettu, lataaminen voi olla hidasta.

Jos kaytat langatonta laturia huonon verkkokuuluvuuden alueilla, yhteys verkkoon
saattaa katketa.
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Langattoman laturin kayttaminen

(@) - Langattoman latauksen aikana langattomasta laturista voi kuulua aanta.

Kun Galaxy Buds -nappikuulokkeita tai Watch-kelloa ladataan langattomasti tai
mobiililaitetta ladataan nopealla langattomalla latauksella, langattoman latausalustan
sisdlla oleva tuuletin voi aiheuttaa danta. Jos haluat vaimentaa tuulettimen aanta
mobiililaitteen lataamisen aikana, poista nopea langaton lataustoiminto kaytosta.
Lisatietoja nopean langattoman lataustoiminnon poistamisesta kdytosta on
mobiililaitteen kayttdoppaassa.

Sadsta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkintd, joten
irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun se ei ole kaytossa. Laturi on pidettava
lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Useiden laitteiden lataaminen samanaikaisesti

» Mobiililaitteen ja Galaxy Buds -nappikuulokkeiden lataaminen
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‘ Langattoman laturin kayttaminen

» Galaxy Buds -nappikuulokkeiden lataaminen

Merkkivalon tunnistaminen

Merkkivalo ilmaisee langattoman laturin tilan.

Vari

Tila

Punainen — Vihrea

Laite on kytketty pistorasiaan

— Oranssi
Punainen - Ladattaessa
Vihrea - Tayteen ladattuna

Vilkkuu punaisena - Lataus ei toimi oikein yleisen virheen vuoksi

Vilkkuu oranssina + Lataus ei toimi oikein hyvaksymattoman laturin takia

Mobiililaite, Galaxy Buds -nappikuulokkeet tai Galaxy Watch -kello

Pois paalta on poistettu langattoman laturin paalta, tai langatonta laturia ei ole

kytketty pistorasiaan

"ﬂ

- Jos merkkivalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi ja kytke se uudelleen langattomaan

latausalustaan.

Merkkivalon toimintatapa voi maaraytya mobiililaitteen, langattoman latauskannen,
Galaxy Buds -nappikuulokkeiden tai Galaxy Watch -laitteen mukaan.

Suomi
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Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kdy sivullamme
www.samsung.fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu"

ja valitse tuoteryhma ja tuote.

Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien alainen.

Mitaan osaa tasta kayttdoppaasta ei saa kopioida, jakaa, kaantaa tai lahettaa missaan muodossa
tai millaan keinolla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi, nauhoitus ja
tallennus tiedontallennus- ja noutojarjestelmaan.

Tavaramerkit

SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronics Co., Ltd:n rekisterdityja
tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet kuuluvat niiden omistajille.

Suomi
11


http://www.samsung.fi

Laes dette forst

Du ber lzese vejledningen, far du tager enheden i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

Billedernes udseende kan afvige fra det faktiske produkt. Indholdet kan andres uden
forudgaende varsel.
Fer du bruger den tradlgse oplader, skal du s@rge for, at den er kompatibel med din enhed.

Vejledningens ikoner

/AN Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemaerk: Bemaerkninger, tip og yderligere oplysninger

Dansk



Kom godtigang

Pakkens indhold

Kontroller, at aesken indeholder falgende:

- Tradlgs oplader

USB-stremadapter
USB-kabel
Hurtigstart

+ Covers til tradlgs opladning saelges separat.

De dele, der falger med enheden, og eventuelt tilbehgr kan variere, athaengigt af dit
geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfalgende elementer er kun designet til denne enhed og er muligvis ikke
kompatible med andre enheder.

Udseende og specifikationer kan aendres uden forudgdende varsel.

Du kan kgbe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at det
er kompatibelt med enheden, inden du kgber det.

Brug kun tilbehgar, der er godkendt af Samsung. Brug af tilbehgr, der ikke er godkendt,
kan medfgre ydelsesproblemer og funktionsfejl, der ikke daekkes af garantien.

- Tilgaeengeligheden af alt tilbehgr kan variere og afhaenger udelukkende af producentens

aendringer. Besgg Samsungs websted, hvis du vil have flere oplysninger om tilgaengeligt
tilbehgr.
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Kom godtigang

Enhedens dele og opbygning

» EP-P2400:
Opladerport
Opladningsspole (Type-O)
til mobilenhed
og Galaxy Buds
Indikatorlys
Tradlas
opladnings-
platform
Midtpunkt for
Ventilator opladningsspole
» EP-P5400:
Oplad t
Opladningsspole (Tp;;e_eg)por
til mobilenhed
og Galaxy Buds
Opladningsspole
Tradlgs til Galaxy Watch
opladnings- eller Buds
platform
Midtpunkt for

opladningsspole

Ventilator

Indikatorlys

Den tradlgse oplader kan oplade én enhed ved hjzlp af opladningsspolen til mobilenhed
og Galaxy Buds eller ved hjaelp af opladningsspolen til Galaxy Watch eller Buds.
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Brug af den tradlgse oplader

Opladning af enheden

1 Seet opladeren til den tradlgse oplader.

Nar opladeren er korrekt sluttet til den tradlgse oplader, blinker indikatorlyset radt, grant og
orange, og slukker derefter.

& Den tradlgse oplader er ikke kompatibel med opladere, der ikke understotter adaptiv
hurtigopladning (AFC, Adaptive Fast Charging) og superhurtig opladning (SFC, Super
Fast Charging). For at bruge funktionen 15 W tradlgs hurtigopladning 2.0 skal du bruge
opladeren (9,0V/2,77 A) der falger med enheden, en SFC-oplader eller en PD-oplader
(Power Delivery) (25 W og derover). Hvis der anvendes en PD-oplader (mindre end 25 W)
eller en AFC-oplader, virker funktionen 7,5 W tradlgs hurtigopladning 1.0 muligvis.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Brug af den tradlgse oplader

2 Placer midten af den understgttede mobilenhed eller Galaxy Buds p& midten af
opladningsspolen (€)) for at lade den op (). Du kan ogsé oplade Galaxy Watch eller Buds
pa opladningsspolen til ur og gretelefoner ((Y) pa den trddlgse oplader ().

Opladning begynder, nar opladningsspolen kommer i kontakt med den tradlgse
opladningsspole pa mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

Kontroller opladningsikonet vist pa mobilenhedens og Galaxy Watch's skaerm for
opladningsstatus. Kontroller opladningsstatus for gretelefonerne og opladningscoveret
ved hjaelp af farven pa Galaxy Buds' batteristatusindikator.

Hvis du saetter et Galaxy Watch med begge ender af remmen sat sammen pa oversiden
til tradlas opladning, oplader det maske ikke pa overfladen til tradlgs opladning, fordi
opladningsspolen ikke kommer i kontakt med opladningsspolen pa Galaxy Watch.

Der kan opsta stgj fra den trddlgse oplader, nar ledende materialer placeres pa den
tradlgse oplader.

For at starte tradlas hurtigopladning skal du slutte en mobilenhed, som understgatter
tradlgs hurtigopladning, til den tradlgse oplader. Du kan finde flere oplysninger i
mobilenhedens brugervejledning.
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Brug af den tradlgse oplader

» EP-P2400:
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Brug af den tradlgse oplader

» EP-P5400:
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Brug af den tradlgse oplader

3 Nar mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch er fuldt opladet, kan du fjerne

mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch fra den tradlgse oplader.

/A Forholdsregler for opladning af mobilenhed, Galaxy Buds eller Galaxy Watch

4

Placer ikke mobilenheden pa den tradlgse oplader med et kreditkort eller
identifikationskort, der bruger radiofrekvens (RFID, sasom transportkort eller ngglekort)
liggende mellem mobilenhedens bagside og cover.

Placer ikke mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch pa den tradlgse oplader
nar stremledende materialer sasom metalobjekter og magneter ligger mellem
mobilenheden eller Galaxy Buds eller Galaxy Watch og den tradlase oplader.

Mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch vil maske ikke blive opladet korrekt eller
overophedes, eller mobilenheden eller Galaxy Buds eller Galaxy Watch eller kortene kan
blive beskadigede.

Du skal eventuelt kabe en oplader separat alt efter den tradlase oplader, du har kabt.

Laeg midten af mobilenheden eller Galaxy Buds pa midten af opladningsspolen og
Galaxy Watch eller Buds pa midten af opladningsspolen til ur eller gretelefoner. Hvis du
ikke placerer dem korrekt, kan opladningshastigheden blive forringet, eller de bliver
maske ikke opladet korrekt.

- Tradlgs opladning vil muligvis ikke fungere korrekt, hvis du har sat mobilenheden

eller Galaxy Buds i et tykt cover. Hvis dit cover er tykt, skal du fjerne det, for du placerer
mobilenheden pa den tradlgse oplader.

Opladning af mere end én enhed pa samme tid kan forringe opladningshastigheden.

Hvis du slutter en oplader til mobilenheden eller Galaxy Buds under tradlas opladning,
vil den trddlgse opladningsfunktion vaere utilgaengelig.

Nar du oplader et Galaxy Watch, skal du opdatere Galaxy Watch til den seneste software.
Hvis den seneste software ikke er installeret, kan opladningshastigheden blive langsom.

Hvis du bruger den tradlgse oplader i omrader med svage netvaerkssignaler, kan du
miste netvaerksforbindelsen.
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Brug af den tradlgse oplader

(@) - Under tradlgs opladning kan der forekomme stgj fra den tradlgse oplader.

Nar Galaxy Buds eller Watch oplades tradlgst eller mobilenheden oplades via tradlgs
hurtigopladning, kan ventilatoren inde i den tradlase opladningsplatform producere
stgj. For at reducere ventilatorstgjen, mens du oplader din mobilenhed skal du
deaktivere den tradlgse hurtigopladningsfunktion. For deaktivering af den tradlgse
hurtigopladningsfunktion henvises der til brugervejledningen til mobilenheden.

Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke
har en teend/sluk-kontakt, skal du for at undga stremspild tage opladerstikket
ud af stikkontakten, nar opladeren ikke benyttes. Opladeren skal placeres taet pa
stikkontakten og vaere lettilgaengelig under opladning.

Opladning af flere enheder samtidigt
» Opladning af mobilenheden og Galaxy Buds
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‘ Brug af den tradlgse oplader

» Opladning af Galaxy Buds

Identifikation af indikatorlys

Indikatorlyset ggr dig opmaerksom pa status for den tradlase oplader.

Farve Status

(R;::n;Gmn - Nar sluttet til en stikkontakt

Red - Oplader

Grgn + Fuldt opladet

Blinker rgdt +Nar opladning ikke sker korrekt grundet generel fejl

Blinker orange + Nar opladning ikke sker korrekt grundet en ikke-godkendt oplader
Nar mobilenheden, Galaxy Buds eller Galaxy Watch fjernes fra den

Fra tradlgse oplader, eller ndr den tradlase oplader ikke er sluttet til en

stikkontakt

[g - Huvis indikatorlyset ikke virker som beskrevet, skal du koble opladeren fra den tradlgse
oplader og tilslutte den igen.

Indikatorlyset kan virke forskelligt, afhaengigt af mobilenheden, coveret til den tradlgse
oplader, Galaxy Buds eller Galaxy Watch.

Dansk
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Behaver du hjzelp, eller har du spargsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.

Klik pa "SUPPORT" => "Hjeelp & fejlfinding’,
og veelg derefter produktgruppe og type.

Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
707019 70.

Ophavsret
Ophavsret © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne vejledning er beskyttet af de internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma reproduceres, distribueres, oversaettes eller overfares i nogen
form eller pa nogen made, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse
eller lagring i et sggesystem eller informationslager.

Varemeerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilhgrende Samsung Electronics
Co,, Ltd.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.
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AaAaoTe 1o TIPIV CUVEXIOETE

Awafdote autd To eyxelpidlo IV XPNOIUOTTOICETE TN CUOKEUH WOTE va SIACQANICETE TN CWOTH KAl
ao@ain xprion te.
H éyn Twv eikdvwy evdéxetal va Sla@épel oTo id10 To TPoiov. To meplexdUEVO UMTOKELTAL O AANAYEC
XWpIc mponyoupevn gidomoinon.

Mptwv amé Tn Xprion Tou aclPUAToU GopTIoTH, BePalwdeite 6TL ival cUPPBATOG e TN CUCKEUN OO,

Eikovidia odnyiwv
& Mpogidomoinon: KATAOTACEIC TTOU PUITOPEL va TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOUO O €0AC 1) 0 AANOUG

@ Mpoocoxn: KataoTdoelg Tou pmopei va Tpokaléoouv BAARN otn cuokeun oag ) o€ AA\ov
€ComMAIoO

£ Npogidomomnan: oNUETELS, GUUBOUNEC XPHONC I} TIPOGOETEC TANPOPOPIEC
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Mpwta fApata

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéyETe OTL TO KOUTI TOU TPOIOVTOC TIEPIEXEL TA TTAPAKATW AVTIKEIEVA:

AcUpUATOC POPTIOTHG
Metaoxnuatioti¢ pevpatog USB
KaAwbio USB

O8nyog ypriyopng ekkivnong

Ta kaAUppaTa acVPUATNG OPTIONG TTWAOUVTAL EEXWPLOTA.

Ta QVTIKEIUEVA TTOU TTAPEXOVTAL UE TN CUOKELN Kal Ta SlaBéotua agecoudp pmopei va
dlagépouv avaloya e TNV TTEPLOXN 1 TO POPEA TTAPOXAG UTTNPECIWV.

Ta mapexoueva otolyeia £xouv oxedlaoTei Pdvo yla TNV mapoloa CUCKEUN Kal EVOEXETAL VA NV
eival cupBatd pe ANEC CUOKEVEC,

H eupdvion kat ol mpodiaypa@ég UTTOKEIVTAL O AANAYEC XWPIC TponyoUuevn ldomoinan.
Mnopeite va ayopdoete mpdobeta aecoudp and To eUmopikd katdotnua tng Samsung. Mptv
Ta ayopdoete, BeBaiwbeite 6T eival cupBatd pe TN CUOKELH OaC.

Xpnotuomoleite amoKAEIOTIKA BonOnTika e€apTrpATa EYKEKPIPEVA amd Tn Samsung. H
XPAON KN EYKeKPIUEVWY aeooudp evoéxeTal va odnyrioel o€ mpofArpata amédoong Kat
SduoAertoupyieg mou dev KAAUTITOVTAL ATTO TNV £yyUNON.

H Si1aBeoipdtnTta OAwv Twv afeooudp umokertal o€ aAkayn Ki auto e€aptdtal eEoANoKApou
arno TIC KATAOKEVAOTIKEG ETAIPEIEC. M TTEPIOOOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA UeE Ta Slabéatpa
a&eooudp, avatpé€te oTnV 10TOoEAIDA TNG Samsung.
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‘ Mpwta BAuata

Awata&n GUOKEVUNC

» EP-P2400:
Oupa PopTIoNG
Mnvio eopTIoNC (Type-C)
PopnNTWV
OUOKEUWV Kal
Galaxy Buds
Ev&eikTikr Auyvia
Emedveia
aocuppATNG
PopTIOoNg
Kévtpo tou
Avepiotnpag Tnviov eopPTIONG
eCaeplopol
» EP-P5400:
L \ ;/—_ Oupa pdpTIoNG
nvio opTIoNg : i (Type-Q)
PopnTiy L emm
OUOKEUWV Kal ——
Galaxy Buds /_\ S,
. ) Mnvio @opTiong
Emedveia —£5—e e .
. o Galaxy Watch iy
aouvppatng § Galaxy Buds
PopTIoNg / «
Kévtpo Tou \\

TIViov eOPTIONG

—/

Avepiotrpag
eCaeplopol

O aoLPATOC YOPTIOTHG UTTOPEL VA POPTIOEL Hiat CUOKELR OTO TTNVIO POPTIONG POPNTWV CUCKELVWV

kat Galaxy Buds kat a1o mnvio ¢opTiong poAoylou 1) AKOUGTIKWV.

EMnvikd
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Xprion Tou ACUPHATOV (POPTIOTN

DSOpTION TNG CUOKEVNC

1 Suvséotetov QOPTIOTH OTOV ACUPUATO POPTIOTH.

Av 0 @opTIoTAC 0UVOEDEl CWOTA OTOV ACUPUATO POPTIOTH, N EVOEIKTIKA Auxvia avaoofrvel amod
KOKKIVN, TTPAOIVN Kal TTOPTOKAAI Kal, 0T CUVEXELD, OBAVEL

& O acUpuatog PopTIoTNC Oev gival cupBatoc pe PopTIoTéC TTou dev unootnpilouv AFC
(mpooappoouévn ypriyopn @option) kat SFC (oAl ypriyopn @opTion). Na va xpnolponolioste
TN Agitoupyia ypriyopnc acupuatng ¢opTiong 2.0 Twv 15 W, xpnolpomolote tov goptioth (9,0 V
/2,77 A) TTou TAPEXETAL PE TN OUOKEUN, évav @opTioth SFC ) evav @opTiotA PD (mapoxnig 1oxvog)
(25 W r ugnAotepnc). Av xpnotpormolnBei o gopTiotc PD (Miyotepo amod 25 W) 1y évag gopTIoTHS
AFC, umropei va Aeitoupyrioel n duvatdtnta ypriyopng acvppatng @éptiong 1.0 twv 7,5 W.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

2 TomoBEeTHOTE TO KEVTPO TNC UTOOTNPIIOHEVNC POPNTHC CUGKEURAC 1} TwV Galaxy Buds oto kévtpo
TOU TTNViOU POPTIONG (@) Y10 VA TO QOPTIOETE (Q). Mmopeite emiong va goptioete 10 Galaxy Watch
f Ta Buds oto mnvio pépTiong poAoylol i aKOUGTIKWY (@) TOU ACVUPUATOU POPTIOTH (@).

H Siadikacia @optiong Ba ekivoel LOAIG To TTNVio TOU QOPTIOTH €pBEL OE EMAQN e TO
0oUPUATO TINVIO POPTIONG TNG POPNTHG CUOKEUNG, Twv Galaxy Buds i Tou Galaxy Watch.

MNa va deite TNV KATAOTAON POPTIONC, EAEYETE TO €1KOVIOI0 POPTIONC OTNV 086VN TNS POPNTAC
OULOKEUNG Kal otnv 086vn tou Galaxy Watch. EAéy&te Tnv katdotaon @opTionG TwV AKOUCTIKWY
Kat TNG ONKNng @opTIoNg, Kottalovtag To XPwa TG EVOEIKTIKAC Auxviag kKatdotaong urmatapiag
ota Galaxy Buds.

Edv TomoBetnoete éva Galaxy Watch pe ta 0o cuvdetikd Aoupdkia padi mdvw otnv em@dvela

acupuatng eoéptiong, To Galaxy Watch dev Ba un @optiotei, 51611 To nvio @dpTIoNng Oev EpxeTal
O€ €MaPN UE To acLPUATO TNVio PopTiong Tou Galaxy Watch.

Otav aywytua VAIKA TomoBeTouvTal TAVW OTOV ACUPHATO YOPTIOTH, UMOPEL VA TIPOKUYEL
B86puPog amod Tov acUPUATO YOPTIOTH.

MNa va EeKIVAOEL N ypriyopn acUpuatn ¢OpTIon, TOTTOBETAOTE [Ia pOPNTH) CUCKEUN TTOU
umootnpilel Tn ypriyopn OPTION O0TOV AcUPUATO POPTIOTH. A TIEPIOCOTEPEC AEMTOUEPELEC,
avatpé€te 0To eyxelpidlo xpriong TG opnTAS CUCKEUNG.

EMnvikd
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

» EP-P2400:
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

» EP-P5400:
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

3 'Otav n eopnTr CUCKEUH, Ta Galaxy Buds r o Galaxy Watch @opTiotouv mA\npwe, apapéoTe Tn
@opnTr ouokeun, Ta Galaxy Buds i To Galaxy Watch amé tov acUppato @opTioTh.

& Mpo@ulda&eig yia T popTIon PopnTH; oUCKEVNG, Galaxy Buds 1} Galaxy Watch

Mnv tomoBeTeite Tn YOPNTH CUOKEUN OTOV ACUPHATO POPTIOTH £XOVTAC TOTOBETAOEL ia
TOTWTIKA KAPTA A Kl KAPTA avayvwplong padtoocuxvotrtwy (RFID) (6mwe pia kdpta yia ta
MMM 1 wa kapta-kAe1di) avapesa oTo miow PEPOC TS POPNTAC CUCKEUNG KAl TO KAAUUUA TNG.

Mnv tomoBeteite TN popnTr cuoKeLN, Ta Galaxy Buds rj to Galaxy Watch mavw otov acuppato
QOPTIOTH OTAV AVAPESA TOUC TTAPEUBANOVTAL AYWYIHA UAIKA, OTTWE LETAANIKA aVTIKEIUEVA Kal
MAYVHTEG.
H @opntr cuokeun, Ta Galaxy Buds rj to Galaxy Watch pmopei va pnv ¢opTiotolv 6woTd i unopei
va unepBeppavBolv 1, n popntr cuokeun, Ta Galaxy Buds, To Galaxy Watch A o1 kdpteg pmopei va
UTTOOTOUV {NUIA.

[g -+ Evdéxetal va xpelaotei va mpopnBeuteite évav @opTioTh EexwploTd, avaloya e ToV acUPUATO
(POPTIOTH) TTOU EXETE AYOPAOEL
TomoBeTAoTE TO KEVTPO TNG POPNTAC CUOKEUNG i} Twv Galaxy Buds mdvw oTto kévtpo Tou
nnviou @opTiong Ka, To Galaxy Watch i ta Galaxy Buds mévw oo mnvio @dptiong pohoylou
I AKOUOTIKWV. EQv bev Ta TomoBeTroeTe CWOTA, N TAXUTNTA POPTIONG UMOPEL va EIWDE( i
eVOEXETAL VA N QOPTIOTOVV CWOTAL.

H aocvUppatn @dption Pmopei va pn AelToupyei cwoTd av n GopnTr) CUOKELR oag ) Ta Galaxy
Buds éxouv tonmoBetnBei o€ xovtpr Orikn. Av n Brikn oag sivat XovTpr, apalpéoTe TV TPLv
TOTODETAOETE TN POPNTH CUOKEUH OTOV ACUPUATO POPTIOTH.

H tautdxpovn @OpTIoNn MEPIOOOTEPWV TNG UIAG CUOKEUNG UTTOPEL VA JEIWOEL TNV TaXUTNTA
@OPTIONG.

Av, Katd TV acLPUATN POPTION, CUVOECETE £vav POPTIOTH O€ UL YOPNTH CUCKELNA i 0Ta
Galaxy Buds, n Aettoupyia acUppatng @optiong dev Ba givat Siabeoun.

Katd tn @opTtion evog Galaxy Watch, evnpepwote 1o Galaxy Watch otnv teheutaia ékdoon
Aoylopikou. Eav dev eykataotabei n teAeutaia €kdoan AoyIoUIKoU, N TaxuTnTa @OPTIONG UMOpPE(
va ivat apnAn.

AV XpNOIUOTIOLEITE TOV ACUPUATO POPTIOTH O€ TTEPLOXEG e adUVapO orpa SIKTUOU, Urmopei va
xdoete T AfYn Siktuovu.

EMnvikd
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

[g + Katd tn S1dpkela TG aclpUatng @OPTIoNG, eVOEXETAL VA TIPOKUYEL BOpUB0oC amd Tov acUPUATO
QOPTIOTN.
Otav goprtiete acUppata Ta Galaxy Buds A to Galaxy Watch i @oprtilete Tn @opntn
OUOKEUN HEOW YPryOopNG acUPUATNG YOPTIONG, O AVEUIOTHPAG OTO EOWTEPIKO TNG ETIPAVELAG
aoupuatng eoépTIoNG umopei va mpokahéoel B6puo. Na va peiwoete Tov 86pufo Tou
QVEUIOTAPA EVW QOPTILETE TN POPNTI) CUCKEUN, ATIEVEQYOTIOINOTE TN AEITOUPYIA YPrYOoPNC
acuppatng eoépTIonC. MNa va deite MW UMOPEITE va amevepyoroIoETE TN AEIToupyia ypriyopng
acUpPHATNG POPTIONG, avaTPEETE OTO EYXELPIOIO XPAONG TNG POPNTHAG CUOKEUNAC.
Ma e€olkovouNoN evéPYELag, amOCUVOEETE TO POPTIOTH OTav Sev Xpnotpomoleitat. O QopTIOTHS
Oev 6100€Tel S1AKOTTN AEITOUPYIOC. ZUVETIWE TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH ATIO TNV
nipiCa 6tav dev XPNOIUOTIOLEITAL WOTE VA AOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU PEVUATOC.
O @opTioTr¢ Oa mpémel va mapapével Kovtd otny mipila peuATOC Kal va gival EUKOAA
npooBdaciyoc Katd T eoépTIoN.

Tautéxpovn @OPTION MEPIOCOTEPWV TNG MO CUCKELWVY
> DopTion YopnTHG CUOKEVNC Kat Galaxy Buds

EMnvikd
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‘ Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

» Odption Galaxy Buds

AvayvwpeloTiKO evOEIKTIKAG Auxviag

H evdeikTiki Auxvia 0d¢ e160TOLEl YIa TNV KATACTAGN TOU ACUPUATOU POPTIOTH.

Xpwpa Katdotaon

Kokkivo — lMpdoivo

'Otav ouvdéctal os mpila tpowodoaoia
— MoptoKaAi pitaTpop ¢

Kokkivo + 'Otav @oprtilel

Mpacwvo - 'Otav ival MARPWES POPTIOUEVO

Avapoofnvel pe

. . . (S ) 604\
KOKKIVO XpWpa Otav n @opTion dev yivetal owoTd AOyw YEVIKOU OPAAUATOC

Avapoofrvel

TopToKaMi Otav n @opTion dev yivetal owoTd AOyw PN EYKEKPIUEVOU POPTIOTA

Otav agaipeite Tn opntA cuokeun, Ta Galaxy Buds fj o Galaxy Watch
Amnevepyomoinon amd Tov acUPUATO PoPTIOTH H GTAV O ACUPHATOC POPTIOTHC deV ival
ouvdebepévoc oe mipila

@) - Av n evdelkTiKA Auyvia 6ev Aeitoupyei 0TI epLypA@ETal, ATOCUVOEDTE TOV POPTIOTH ATO TOV
aoUPMATO POPTIOTA Kal oLVOEDTE ToV Eava.

H evdeikTikr Auyvia pmopei va Aettoupyei S1a@opeTika avaloya pIE Tn ¢opNTH CUCKEUN, TO
K@Auppa aolppatng @optiong, Ta Galaxy Buds iy to Galaxy Watch.

EMnvikd
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Mvevpatika Sikawwpata

Mvevpatika Sikawpata © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
AuTO TO €yXELPIOI0 TTPOOTATEVETAL ATTO TOUG VOUOUG Kal TIC O1EBVEIC CUPBATELC TIEPT TVEUUATIKAG
I6loKTNoiaC.

Amayopevetal n avamapaywyn, n dtavoun, N HeTd@paon A N LETAS00N OmOIOUSHTIOTE TUAMATOC
auToU Tou eyxelpLdiou o€ omoladnmoTE HOPPN KAl UE OTTOLOSHTIOTE ECO, NAEKTPOVIKO 1) NXAVIKO,
ovumepNapBavouévng Tng Snupiovpyiag wToavTtiypa@ou, TS Kataypaeng i TG amobrikeuong o
oUoTNUA amoBrKeuong Kal avAKTNong TANPOPOPIWV.

Eumopika cjpata

To SAMSUNG kat 1o Aoyédtuno SAMSUNG eival katateBévta eunmopikd orjpata te Samsung
Electronics Co., Ltd.

O1unéAolmeg EMWVUIEC amoTEAOVV CAUATA TWV AVTIOTOIKWV SIKAIOUXWV TOUG.
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Najprej preberite to

Pred uporabo naprave preberite ta priroCnik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

- Slike so lahko videti drugace kot dejanski izdelek. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.
+ Pred uporabo brezzi¢nega polnilnika preverite, ali je zdruzljiv z vaSo napravo.

Opisi ikon
/A Opozorilo: primeri, ki lahko poskodujejo vas ali druge
@ Pozor: primeri, ki lahko poskodujejo napravo ali drugo opremo

Obvestilo: obvestila, uporabni nasveti ali dodatne informacije

Slovenscina
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Zacetek

Vsebina paketa

V kompletu morajo biti naslednji deli:

Brezzi¢ni polnilnik
Napajalnik USB
USB kabel
Navodila

Pokrovi za brezzZi¢no polnjenje so naprodaj posebe;.

Deli, priloZeni napravi, in morebitna dodatna oprema so odvisni od regije ali
ponudnika storitev.

Prilozeni izdelki so oblikovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

+ Videz in specifikacije lahko spremenimo brez obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri lokalnem prodajalcu izdelkov Samsung. Pred
nakupom preverite, ali so zdruZljivi z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
dodatne opreme lahko povzroci tezave z u€inkovitostjo delovanja in okvare, za
katere garancija ne velja.

Razpolozljivost dodatne opreme se lahko spremeni, kar je v celoti odvisno od
izdelovalcev. Za vec informacij o razpoloZljivosti dodatne opreme si oglejte spletno
mesto Samsung.

Slovenscina
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Zacetek

Postavitev naprave
» EP-P2400:

Vrata za
Polnilna tuljava polnilnik
i (vrste )
za mobilne
naprave in
slusalke Galaxy
puds e——— |ndikator
Povrsina za
brezzZi¢no
polnjenje

Sredina polnilne

Zratnik ———" tuljave

ventilatorja

» EP-P5400:

. . Vrata za
Polnilna tuljava polnilnik
za mobilne (vrste C)
naprave in
slusalke Galaxy
Buds
. Polnilna tuljava za
Povrsina za Galaxy Watch ali
brezzi¢no Buds
polnjenje

Sredina polnilne

tuljave Indikator

Zracnik
ventilatorja

BrezziCni polnilnik lahko na polnilni tuljavi za mobilne naprave in slusalke Galaxy Buds
in polnilni tuljavi za uro ali slusalke polni eno napravo.

Slovenscina

3



Uporaba brezzi¢nega
polnilnika

Polnjenje naprave

1 Prikljutite polnilnik v brezzi¢ni polnilnik.

Ko je polnilnik pravilno priklju¢en na brezzi¢ni polnilnik, indikatorska lucka utripne rdece,
zeleno in oranzno, nato pa se izklopi.

A\ Brezzicni polnilnik ni zdruZljiv s polnilniki, ki ne podpirajo AFC (prilagodljivega
hitrega polnjenja) in SFC (super hitrega polnjenja). Za uporabo funkcije 15-W hitrega
brezzi¢nega polnjenja 2.0 uporabite polnilnik (9,0 V/2,77 A), dobavljen z napravo,
polnilnik SFC ali polnilnik PD (Power Delivery) (25 W in mo¢nejsi). Ce uporabite polnilnik
PD (Sibkejsi od 25 W) ali polnilnik AFC, funkcija 7,5-W hitrega brezzi¢nega polnjenja 1.0
morda ne bo delovala.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Uporaba brezzicnega polnilnika

2 Postavite sredinski del podprte mobilne naprave ali slusalk Galaxy Buds na sredino
polnilne tuljave (€)), da jo napolnite (€Y). Na polnilni tuljavi brezzi¢nega napajalnika (),
ki je namenjena za uro ali sludalke, lahko polnite tudi uro Galaxy Watch ali slualke (()).

Polnjenje se zacne, ko polnilna tuljava pride v stik z brezzi¢no polnilno tuljavo mobilne
naprave, slusalk Galaxy Buds ali ure Galaxy Watch.

Za stanje polnjenja preverite ikono polnjenja na zaslonu mobilne naprave in ure
Galaxy Watch. Stanje polnjenja slusalk in polnilnega etuija preverite s pomocjo barve
indikatorja stanja baterije na slusalkah Galaxy Buds.

Ce uro Galaxy Watch na povrsino za brezzi¢no polnjenje postavite s spetim pasom, se
ura Galaxy Watch morda ne bo polnila, ker polnilna tuljava ne pride v stik s tuljavo za
brezzi¢no polnjenje na uri Galaxy Watch.

Ce na brezzi¢ni polnilnik postavite prevodne materiale, se lahko pojavlja Sum iz
brezzi¢nega polnilnika.

Za hitro brezzi¢no polnjenje namestite mobilno napravo, ki podpira hitro brezzi¢no
polnjenje, na brezzi¢ni polnilnik. Za ve¢ informacij si oglejte uporabniski priro¢nik za
mobilno napravo.

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢nega polnilnika

» EP-P2400:
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Uporaba brezzi¢nega polnilnika

» EP-P5400:
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Uporaba brezzicnega polnilnika

3 Ko je mobilna naprava, slusalke Galaxy Buds ali ura Galaxy Watch povsem napolnjena,

mobilno napravo, slualke Galaxy Buds oziroma uro Galaxy Watch odstranite z
brezzi¢nega polnilnika.

/N Previdnosti ukrepi pri polnjenju mobilne naprave, slusalk Galaxy Buds ali ure

',g

Galaxy Watch

Mobilne naprave ne namestite na brezzi¢ni polnilnik, ¢e je med zadnjo stranjo
mobilne naprave in etuijem mobilne naprave kreditna kartica ali radiofrekvenc¢na
identifikacijska kartica (RFID) (kot je prometna kartica ali klju¢ v obliki kartice).

Mobilne naprave, slusalk Galaxy Buds ali ure Galaxy Watch ne postavljajte na
brezzi¢ni polnilnik, ce se med mobilno napravo, slusalkami Galaxy Buds ali uro
Galaxy Watch in brezzi¢nim polnilnikom nahajajo prevodni materiali, kot so kovinski
predmeti in magneti.

Mobilna naprava, slusalke Galaxy Buds ali ura Galaxy Watch se morda ne bo polnila
pravilno oziroma se lahko pregreje, prav tako pa se lahko mobilna naprava, slusalke
Galaxy Buds, ura Galaxy Watch ali kartice poskodujejo.

Morda boste morali dokupiti polnilnik, kar je odvisno od kupljenega brezzi¢nega
polnilnika.

Sredinski del mobilne naprave ali slusalk Galaxy Buds postavite na sredino polnilne
tuljave, uro Galaxy Watch ali slusalke Buds pa na polnilno tuljavo za uro ali slusalke.

Ce jih ne postavite pravilno, se lahko hitrost polnjenja upocasni ali pa se naprave ne
bodo pravilno napolnile.

Ce je mobilna naprava ali slusalke Galaxy Buds v debelem etuiju, brezZi¢no polnjenje
morda ne bo delovalo pravilno. Ce uporabljate debel etui, napravo pred namestitvijo
na brezzi¢ni polnilnik odstranite iz etuija.

Polnjenje vec kot ene naprave hkrati lahko upocasni hitrost polnjenja.

Ce na mobilno napravo ali sludalke Galaxy Buds med brezzZi¢nim polnjenjem
prikljucite polnilnik, funkcija brezzi¢nega polnjenja ne bo na voljo.

Pred polnjenjem ure Galaxy Watch posodobite programsko opremo ure Galaxy
Watch v najnovejso razli¢ico. Ce ni names¢ena najnovejsa programska oprema, je
lahko polnjenje pocasno.

Ce brezzi¢ni polnilnik uporabljate v obmogjih s $ibkim omreznim signalom, boste
morda izgubili omrezni signal.

Slovenscina
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Uporaba brezzicnega polnilnika

',g

+ Med brezzi¢nim polnjenjem lahko brezzi¢ni polnilnik oddaja hrup.

Med brezzi¢nim polnjenjem slusalk Galaxy Buds ali ure Watch oziroma polnjenjem
mobilne naprave prek hitrega brezzi¢nega polnjenja, lahko ventilator v ploscici za
brezzi¢no polnjenje morda proizvaja hrup. Ce Zelite zmanjsati hrup ventilatorja med
polnjenjem mobilne naprave, izklopite funkcijo hitrega brezzi¢nega polnjenja. Za
navodila glede deaktiviranja funkcije hitrega brezzi¢nega polnjenja glejte navodila za
uporabo mobilne naprave.

- Ce Zelite privarcevati z energijo, odklopite polnilec, ko ta ni v uporabi. Polnilec

nima stikala za vklop/izklop, zato ga morate izklopiti iz elektricne vti¢nice, ko ta ni
v uporabi, da s tem varcujete z elektricno energijo. Napajalnik mora ostati v blizini
elektri¢ne vti¢nice in med polnjenjem biti enostavno dosegljiv.

Polnjenje vec naprav hkrati

» Polnjenje mobilne naprave in slusalk Galaxy Buds

Slovenscina
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‘ Uporaba brezzicnega polnilnika

» Polnjenje slusalk Galaxy Buds

Barve indikatorja

Signalna lucka oznacuje stanje brezzi¢nega polnilnika.

Barva

Stanje

Rdeca — zelena —

+ Ko je priklju¢en v elektri¢no vti¢nico

oranzna
Rdeca + Med polnjenjem
Zelena + Ko je popolnoma napolnjeno
Utripajoca rdeca + Ob napacnem polnjenju zaradi sploSne napake
Utripa oranzno + Ob napacnem polnjenju zaradi neustreznega polnilnika
Ko mobilno napravo, slusalke Galaxy Buds ali uro Galaxy Watch
Izklju¢eno odstranite z brezzi¢nega polnilnika ali ko brezzi¢ni polnilnik ni
prikljuCen v elektri¢no vti¢nico
@) - Ce signalna lu¢ka ne deluje, kot je opisano, izkljucite polnilnik iz brezZi¢nega

polnilnika in ga znova prikljucite.

Indikatorska lucka lahko deluje na drugacen nacin, kar je odvisno od mobilne
naprave, pokrova za brezzi¢no polnjenje, slusalk Galaxy Buds ali ure Galaxy Watch.

Slovenscina
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Avtorske pravice

Avtorske pravice © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ta priroc¢nik je zasciten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Nobenega dela tega priro¢nika ni dovoljeno reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati
v kakrsnikoli obliki ali na kakrsenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s
fotokopiranjem, snemanjem ali shranjevanjem v kakrSnemkoli sistemu za shranjevanje in
pridobivanje podatkov.

Blagovne znamke

+ SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki podjetja Samsung
Electronics Co., Ltd.

+ Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last svojih lastnikov.

Slovenscina
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Informacie o tejto prirucke

Skor ako zacCnete zariadenie pouzivat, precitajte si tdto prirucku na jeho bezpecné a spravne
pouzivanie.

Znazornenie na obrazkoch sa moéze lisit’ od skutocného vyrobku. Obsah sa mdze zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.

Skor ako zaCnete bezdrotovd nabijacku pouzivat, uistite sa, Ze je kompatibilna s vasim
zariadenim.

Ikony v pokynoch

& Upozornenie: Situacie, ktoré by mohli spdsobit’ zranenie vas alebo inych oséb

@ Vystraha: Situacie, ktoré by mohli spdsobit’ poskodenie zariadenia alebo iného vybavenia

Poznamka: Poznamky, rady alebo dodatocné informacie

Slovencina
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, ¢i sa v baleni vyrobku nachadzaju nasledujice polozky:

Bezdrbtova nabijacka
Napajaci adaptér USB
Kabel USB

Strucna prirucka

Kryty na bezdrétové nabijanie sa predavaju samostatne.

Polozky dodavané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu lisit' v zavislosti od
oblasti alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané polozky su urcené len pre toto zariadenie a nemusia byt kompatibilné s inymi
zariadeniami.

Vzhlad a technické parametre sa mo6zu zmenit bez predchadzajdceho upozornenia.

Dal3ie prisluéenstvo si mozete kupit' u miestneho predajcu produktov spoloénosti
Samsung. Pred nakupom sa uistite, Ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spoloCnostou Samsung. Pouzivanie neschvaleného
prislusenstva méze mat’ za nasledok problémy s fungovanim a poruchy, na ktoré sa
nevztahuje zaruka.

Dostupnost’ vSetkého prislusenstva sa mdze zmenit, Co zavisi vylucne od vyrobcov. DalSie
informacie o dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spoloc¢nosti Samsung.

Slovencina
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Zaciname

Usporiadanie zariadenia

» EP-P2400:

Nabijaci

Nabijacia cievka
pre mobilné
zariadenia a

sluchadla Galaxy

Buds

Povrch na
bezdrotové
nabijanie

konektor (typ C)

Svetelny indikator

Vetraci otvor
ventilatora

> EP-P5400:

Stred nabijacej
cievky

o Nabijaci
Nabijacia aeyka konektor (typ C)
pre mobilné
zariadenia a
sluchadla Galaxy
Buds
Nabijacia cievka
Povrch na pre hodinky Galaxy
bezdrotové Watch alebo

nabijanie

Stred nabijacej

slichadla Buds

cievky

Vetraci otvor
ventilatora

Pomocou bezdrétovej nabijacky mozno nabijat’j
mobilné zariadenia a sluchadla Galaxy Buds a na

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej
nabijacky

Nabijanie zariadenia

1 Pripojte nabijacku k bezdrotovej nabijacke.

Po spravnom pripojeni nabijacky k bezdrotovej nabijacke zablika svetelny indikator na
Cerveno, zeleno, oranzovo a potom sa vypne.

/A Bezdrétova nabijacka nie je kompatibilna s nabijackami, ktoré nepodporuji technologie AFC
(Adaptive Fast Charging) a SFC (Super Fast Charging). Ak chcete pouzit’ funkciu rychleho
bezdrotového nabijania 15 W 2.0, pouzite nabijacku (9,0 V/2,77 A) dodanu so zariadenim,
nabijacku SFC alebo nabijacku PD (Power Delivery) (najmenej 25 W). Pri pouziti nabijacky
PD (menej ako 25 W) alebo nabijacky AFC méze fungovat funkcia rychleho bezdrétového
nabijania 7,5 W 1.0.

> EP-P2400:

> EP-P5400:
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

2 Umiestnite stred podporovaného mobilného zariadenia alebo slichadiel Galaxy Buds na stred
nabijacej cievky (€)), aby bolo mozné nabijanie (). Na nabijacej cievke na hodinky alebo na
slichadla (@) na bezdrétovej nabijacke (@) je taktiez mozné nabijat” hodinky Galaxy Watch
alebo sluchadla Galaxy Buds.

Nabijanie sa spusti, ked' sa nabijacia cievka dostane do kontaktu s bezdrétovou nabijacou
cievkou mobilného zariadenia, slichadiel Galaxy Buds alebo hodiniek Galaxy Watch.

O stave nabijania informuje ikona nabijania na obrazovke mobilného zariadenia alebo
hodiniek Galaxy Watch. O stave nabijania slichadiel a nabijacieho puzdra informuje farba
ukazovatela stavu batérie na slichadlach Galaxy Buds.

Ak umiestnite hodinky Galaxy Watch tak, Ze sa oba pripajacie remienky nachadzaju spolu
na ploche na bezdrotové nabijanie, hodinky Galaxy Watch sa mozno nebudu nabijat;,
pretoze nabijacia cievka sa nedostane do kontaktu s bezdrétovou nabijacou cievkou
hodiniek Galaxy Watch.

Ak na bezdrotovu nabijacku polozite vodivy material, bezdrotova nabijacka moze zacat
vydavat’ zvuk.

Ak chcete spustit rychle bezdrétové nabijanie, na bezdrétovd nabijacku polozte mobilné
zariadenie, ktoré podporuje rychle nabijanie. Dalsie informacie najdete v pouzivatelske;j
prirucke k mobilnému zariadeniu.
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

> EP-P2400:

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

> EP-P5400:
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

3 Po Uplnom nabiti zloZte mobilné zariadenie, sliichadla Galaxy Buds alebo hodinky Galaxy

4

Watch z bezdrétovej nabijacky.

Upozornenia tykajuce sa nabijania mobilného zariadenia, sluchadiel Galaxy Buds a
hodiniek Galaxy Watch

Neumiestiujte mobilné zariadenie na bezdrétovu nabijacku ked  sa medzi zadnou stranou
mobilného zariadenia a krytom mobilného zariadenia nachadza kreditna karta alebo
karta s funkciou radiofrekvencnej identifikacie (karta RFID), ako je napriklad dopravna
karta Ci kodova karta.

Neumiestniujte mobilné zariadenie, slichadla Galaxy Buds ani hodinky Galaxy Watch na
bezdrétovu nabijacku, ked  sa medzi mobilnym zariadenim, slichadlami Galaxy Buds
alebo hodinkami Galaxy Watch a bezdrotovou nabijackou nachadzaju vodivé materialy,
ako napriklad kovové predmety a magnety.

MOzZe sa stat, Ze mobilné zariadenie, slichadla Galaxy Buds alebo hodinky Galaxy Watch sa
nebudu spravne nabijat alebo sa prehrejd, pripadne moze déjst k poskodeniu mobilného
zariadenia, slichadiel Galaxy Buds, hodiniek Galaxy Watch alebo kariet.

V zavislosti od bezdrotovej nabijacky si mozno budete musiet zakupit samostatnu
nabijacku.

Umiestnite stred mobilného zariadenia alebo slichadiel Galaxy Buds na stred nabijacej
cievky a hodinky Galaxy Watch alebo sldchadla Buds na nabijaciu cievku pre hodinky
alebo sluchadla. Ak ich neumiestnite spravne, rychlost nabijania sa mdze znizit alebo
nabijanie nemusi prebiehat’ spravne.

Bezdrdtové nabijanie nemusi fungovat’ spravne, ak su slichadla Galaxy Buds alebo
mobilné zariadenie vloZené v hrubom puzdre. Ak je puzdro hrubé, pred polozenim
mobilného zariadenia na bezdrotovu nabijacku ho z puzdra vyberte.

Pri nabijani viac ako jedného zariadenia naraz sa méze znizit rychlost’ nabijania.

Ak pocas bezdrétového nabijania pripojite nabijacku k mobilnému zariadeniu alebo
sluchadlam Galaxy Buds, funkcia bezdrétového nabijania nebude k dispozicii.

Pri nabijani hodiniek Galaxy Watch aktualizujte ich softvér na najnovsiu verziu. Ak nie je
nainstalovany najnovsi softver, rychlost’ nabijania méze byt nizka.

Ak pouzijete bezdrotovd nabijacku v oblasti so slabym sietovym signalom, mozete stratit’
sietové pripojenie.

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

',g

Pocas bezdrétového nabijania moze bezdrétova nabijacka vydavat zvuk.

Pri bezdrotovom nabijani slichadiel Galaxy Buds alebo hodiniek Watch alebo nabijani
mobilného zariadenia pomocou rychleho bezdrotového nabijania méze ventilator vnatri
podlozky na bezdrotové nabijanie vydavat” hluk. Ak chcete obmedzit” hluk ventilatora
pocas nabijania mobilného zariadenia, vypnite funkciu rychleho bezdrétového nabijania.
Postup na vypnutie funkcie rychleho bezdrétového nabijania najdete v prirucke

k mobilnému zariadeniu.

Ked' sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka nema
vypinac, takZe ked sa nepouziva a nechcete zbytocne plytvat elektrickou energiou, mali
by ste ju odpojit' z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala nabijacka nachadzat'v
blizkosti elektrickej zasuvky a mala by byt [ahko dostupna.

Nabijanie viacerych zariadeni naraz

» Nabijanie mobilného zariadenia a sluchadiel Galaxy Buds

Slovencina
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‘ Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

» Nabijanie sluchadiel Galaxy Buds

Signalizacia indikatora

Svetelny indikator upozornuje na stav bezdrotovej nabijacky.

Farba Stav

Cervena — Zelena

ori prinoient k zdroi o
—> Oranzova ri pripojeni k zdroju napajania

Cervena - Pocas nabijania
Zelena « Pri Uplnom nabiti
Blikajtica ¢ervena - Vyskytla sa vSeobecna chyba a nabijanie neprebieha spravne

Ked nabijanie neprebieha spravne, pretoze sa nepouziva schvalena

Blika na oranzovo .y
nabijacka

Ked mobilné zariadenie, slichadla Galaxy Buds alebo hodinky
VYP. Galaxy Watch zlozite z bezdrotovej nabijacky alebo ked' bezdrétova
nabijacka nie je pripojena k zdroju napajania

Z) - Ak svetelny indikator nefunguje podla uvedeného opisu, odpojte nabijacku od
bezdrétovej nabijacky a znovu ju pripojte.

Ukazovatel mdze pracovat odlisne v zavislosti od toho, ¢i sa nabija mobilné zariadenie,
puzdro na bezdrétové nabijanie, slichadla Galaxy Buds alebo hodinky Galaxy Watch.
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Autorské prava

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
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Nejdrive si prectéte tyto
informace

Pred pouzitim zafizeni si pfectéte tuto prirucku. Dozvite se zde informace o bezpecném a spravném
pouzivani zafizeni.
Vzhled na obrazcich se mize od skute¢ného vyrobku lisit. Ke zméné obsahu muze dojit bez
predchoziho upozornéni.
Nez zacnete bezdratovou nabijecku pouzivat, ujistéte se, Ze je kompatibilni s vasim zafizenim.

Instruktazni symboly

& Varovani: situace, které by mohly zplsobit zranéni vés nebo jinych osob
@ Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit poskozeni pristroje nebo jiného zafizeni

Upozornéni: poznamky, rady nebo dodatec¢né informace
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Uvodni informace

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:

Bezdratova nabijecka
Napadjeci adaptér USB
Kabel USB

Strucna pfirucka

Kryty pro bezdratové nabijeni se prodavaji samostatné.

Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou lisit podle oblasti a
poskytovatele sluzeb.

Dodavané soucasti jsou ureny pouze pro toto zafizeni a s ostatnimi zafizenimi nemuseji
byt kompatibilni.
Ke zméné vzhledu a technickych specifikaci m{ize dojit bez pfredchoziho upozornéni.

U mistniho prodejce vyrobkd Samsung muzete zakoupit dodate¢né pfislusenstvi. Pfed
zakoupenim pfislusenstvi se presvéd(te, Ze je se zafizenim kompatibilni.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti Samsung. Pouzivani neschvaleného
prislusenstvi muze zp(isobit problémy a zavady, na které se nevztahuje zaruka.
Dostupnost veskerého pfislusenstvi podléhd zménam, které zavisi zcela na vyrobcich.
Dalsi informace tykajici se dostupného pfisludenstvi naleznete na webovych strankach
spole¢nosti Samsung.
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Uvodni informace

Rozvrzeni zarizeni
» EP-P2400:

Port nabijecky
(typ C)

Nabijeci civka
pro mobilni
zafizeni a
sluchétka Galaxy
Buds

Plocha
bezdratové
nabijeci podlozky

Stred nabijeci

Ventilator civky

» EP-P5400:

Port nabijecky

Nabijeci civka pro (typ ©)

mobilni zafizeni a
sluchatka Galaxy

Buds
Nabijeci civka
PI’ochg hodinek Galaxy
bezdratové

Watch nebo

nabijeci podlozky sluchatek Buds

Stfed nabijeci

civky Indikator

Ventilator

Bezdratova nabijecka umoZnuje na nabijeci civce mobilniho zafizeni a sluchatek Galaxy Buds
a nabijeci civce pro hodinky nebo sluchétka nabijeni jednoho zafizeni.

Ceétina
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Pouzivani bezdratoveé nabijecky

Nabijeni zarizeni

1 Zapojte nabije¢ku do bezdratové nabijecky.
Po fadném zapojeni nabijecky do bezdratoveé nabijecky bude kontrolka blikat Cervené, zelené a
oranzoveé a nakonec zhasne.

& Bezdratova nabijecka neni kompatibilni s nabijeckami, které nepodporuji funkce AFC
(Adaptive Fast Charging) a SFC (Super Fast Charging). Pokud chcete pouzivat funkci rychlého
15W nabijeni 2.0, pouzijte nabijecku (9,0V/2,77A) dodavanou se zafizenim, nabijecku SFC nebo
nabijecku PD (Power Delivery) (25W a vyssi). Pokud pouzijete nabijecku PD (slabsi nez 25W)
nebo nabije¢ku AFC, mUze byt k dispozici funkce rychlého 7,5W nabijeni 1.0.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Pouzivani bezdratové nabijecky

2  Stied podporovaného mobilniho zafizeni nebo sluchatek Galaxy Buds se umistuje na stred
nabijeci civky (€)). Tim se zahaji nabijeni (). Hodinky Galaxy Watch nebo sluchétka Galaxy
Buds Ize nabijet na nabijeci civce pro hodinky nebo sluchétka (()) bezdratové nabijecky ().

Nabijeni zapocne, jakmile dojde ke kontaktu nabijeci civky s civkou pro bezdratové nabijeni
mobilniho zafizeni, sluchatek Galaxy Buds nebo hodinek Galaxy Watch.

Na displeji mobilniho zafizeni nebo hodinek Galaxy Watch muZzete sledovat stav nabiti podle
ikony nabijeni. Stav nabiti sluchatek a nabijeciho pouzdra poznate podle barvy stavového
indikatoru baterie na sluchatkach Galaxy Buds.

Kdyz umistite hodinky Galaxy Watch na plochu bezdratové nabijeci podlozky se spojenymi
pasky, nemusi se nabijeni zahdjit, protoZe nabijeci civka nebude v kontaktu s bezdratovou
nabijeci civkou hodinek Galaxy Watch.

Pokud na bezdratovou nabijecku umistite vodivé materidly, mohou se z bezdratové
nabijecky ozyvat zvuky.

Pokud chcete zacit pouzivat funkci rychlého bezdratového nabijeni, polozte mobilni zafizeni

s podporou rychlého bezdratového nabijeni na bezdratovou nabijecku. Dalsi informace
najdete v uzivatelské pfiru¢ce k mobilnimu zafizeni.
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Pouzivani bezdratové nabijecky

» EP-P2400:
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Pouzivani bezdratové nabijecky

» EP-P5400:
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Pouzivani bezdratové nabijecky

3 Az budou mobilni zafizenti, sluchatka Galaxy Buds nebo hodinky Galaxy Watch pIné nabité,
sundejte je z bezdratové nabijecky.

& Bezpecnostni upozornéni pro nabijeni mobilniho zafizeni, sluchatek Galaxy Buds nebo
hodinek Galaxy Watch

Mobilni zafizeni nepokladejte na bezdratovou nabijecku, pokud je mezi jeho zadni stranou
a jeho krytem platebni ¢i Cipova karta RFID (napriklad karta MHD nebo vstupni karta).

Nepokladejte mobilni zafizeni, sluchatka Galaxy Buds ani hodinky Galaxy Watch na
bezdratovou nabijecku, pokud se mezi nimi nachazeji vodivé materialy, napfiklad kovové
predméty a magnety.
Mohlo by dojit k nedostate¢nému nabijeni mobilniho zafizeni, sluchatek Galaxy Buds nebo
hodinek Galaxy Watch nebo k jejich prehfati, pfipadné k poskozeni samotnych zafizeni ¢i karet.

@) - Podle typu zakoupené bezdritové nabijecky mize byt nutné zakoupit nabijecku
samostatné.

Stfed mobilniho zafizeni nebo sluchatek Galaxy Buds umistéte na stfed nabijeci civky

a hodinky Galaxy Watch nebo sluchatka Buds umistéte na nabijeci civku pro hodinky nebo
sluchatka. Pfi nespravném umisténi mize byt nabijeni pomalejsi nebo nemusi probihat
spravné.

Pokud jste mobilni zafizeni nebo sluchatka Galaxy Buds opatfili silnym pouzdrem, nemusi
bezdratové nabijeni fungovat spravné. Je-li toto pouzdro silné, musite je pfed polozenim
mobilniho zafizeni na bezdratovou nabijecku sundat.

Pfi nabijeni vice neZ jednoho zafizeni sou¢asné muze dojit k poklesu rychlosti nabijeni.

Pokud k mobilnimu zafizeni nebo sluchatkiim Galaxy Buds pfipojite béhem bezdratového
nabijeni nabijecku, nebude funkce bezdritového nabijeni dostupna.

Pfi nabijeni hodinek Galaxy Watch méjte software hodinek aktualizovany na nejnové;si
verzi. Pokud neni nejnové;jsi software nainstalovan, mize byt nabijeni pomalejsi.

Pouzivate-li bezdratovou nabijecku v oblastech se slabym signalem sité, mize dojit ke
ztraté pfijmu site.

Ceétina
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Pouzivani bezdratové nabijecky

@) - Béhem bezdratového nabijeni se mohou z bezdratové nabijecky ozyvat zvuky.

Pfi bezdratovém nabijeni sluchatek Galaxy Buds nebo Watch nebo pfi nabijeni mobilniho
zafizeni metodou rychlého bezdratového nabijeni mize ventilator uvnitf bezdratové
nabijeci podlozky byt hlu¢ny. Pro snizeni hluku ventildtoru béhem nabijeni mobilniho
zafizeni deaktivujte funkci rychlého bezdratového nabijeni. Postup pro deaktivaci funkce
rychlého bezdratového nabijeni naleznete v uZivatelské pfiru¢ce k mobilnimu zafizeni.

Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte nabijecku, usetfite tak energii. Nabijecka nema
vypinag, proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Behem nabijeni
by nabijecka méla zlistat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Nabijeni vice zafizeni soucasné

» Nabijeni mobilniho zafizeni a sluchatek Galaxy Buds
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‘ Pouzivani bezdratové nabijecky

» Nabijeni sluchatek Galaxy Buds

Identifikace podle kontrolky

Kontrolka vas upozorfuje na stav bezdratové nabijecky.

Barva

Stav

Cervena — zelena —

Pfipojeni do napajeci zasuvky

oranzova

Cervena - P¥i nabijeni

Zelena Pfi plném nabiti

Blika cervené + Nespravné nabijeni z divodu obecné chyby

Blika oranzové * Nespravné nabijeni z divodu neschvélené nabijecky
Mobilni zafizeni, sluchatka Galaxy Buds nebo hodinky Galaxy Watch

Vypnuto byly odebrany z bezdratové nabijecky nebo bezdratova nabijecka
neni zapojena do elektrické zasuvky

4 Pokud kontrolka nefunguje podle popisu, odpojte nabijecku od bezdratové nabijecky a

poté ji znovu zapojte.

Indikator mGze mit jinou funkci v zavislosti na mobilnim zafizeni, krytu pro bezdratové
nabijeni, sluchatkach Galaxy Buds nebo hodinkach Galaxy Watch.

Ceétina
10



Autorska prava

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Obsah této pfirucky je chranén mezinarodnimi pravnimi predpisy ohledné autorskych prav.

Zadna ¢ast této prirucky nesmi byt reprodukovana, $ifena, piekladana nebo predavéana zadnou
formou nebo zplsobem, elektronicky ani mechanicky, v€etné fotokopii, nataceni ani zadnymi jinymi
systémy pro ukladani.

Ochranné znamky

SAMSUNG a logo SAMSUNG jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Samsung
Electronics Co,, Ltd.
VSechny ostatni ochranné znamky a prava jsou majetkem pfislusnych vlastnika.
Cestina
1



Once bunu okuyun

Guvenli ve dogru kullanim igin litfen cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzu okuyun.

Resimlerle gercek triin arasinda farkliliklar olabilir. icerikte énceden haber verilmeden
degisiklik yapilabilir.
Kablosuz sarj cihazini kullanmadan énce cihazinizla uyumlu oldugundan emin olun.

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.

Talimat simgeleri

/A Uyari: Sizin veya baskalarinin yaralanmasina neden olabilecek durumlar

@ Dikkat: Aygitinizin veya ekipmaninizin zarar gérmesine neden olabilecek durumlar

Uyari: Not, kullanim ipuclari veya ek bilgiler
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Baslarken

Paket icindekilerden emin olunuz

Uriin kutusunda asagidaki bilesenlerin olup olmadigini kontrol edin:

Kablosuz Sarj Cihazi
USB gui¢ adaptoru

USB kablosu

Hizli baslangi¢ kilavuzu

Kablosuz sarj 6zellikli telefon kiliflari ayri satilr.

- Cihazla ve mevcut aksesuarlarla birlikte verilen parcalar bolgeye veya servis saglayiciya

bagli olarak degisiklik gosterebilir.

Urtinle birlikte verilen bu 6geler yalnizca bu cihaz icindir ve diger cihazlarla uyumlu
olmayabilir.

- GOrinum ve teknik ozelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik yapilabilir.

- Yerel Samsung bayinizden ek aksesuarlar satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce cihazla

uyumlu olduklarindan emin olun.

+ Yalnizca Samsung onayli aksesuarlari kullanin. Onayli olmayan aksesuarlari kullanmak,

performans sorunlarina ve garanti kapsamina girmeyen arizalara neden olabilir.

- Aksesuarlarin kullanilabilirligi, tamamen Uretici sirketlere bagh olarak degisebilir.

Kullanilabilir aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin Samsung web sitesine bakin.
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Baslarken

Cihaz Yerlesimi
» EP-P2400:

Mobil cihaz ve
Galaxy Buds sarj
bobini

Kablosuz sarj
ylzeyi

Sarj bobini
merkezi

Fan
havalandirmasi

> EP-P5400:

Sarj portu

Mobil cihaz ve : P Tvpe-C
Galaxy Buds sarj : i (TypeC)
bobini P —

Galaxy Watch veya
Buds sarj bobini

Kablosuz sarj
ylzeyi

Sarj bobini
merkezi

Gosterge 1s1g

Fan
havalandirmasi

Kablosuz sarj cihazi, mobil cihazda ve Galaxy Buds sarj bobininde veya buds sarj
bobininde bir cihazi sarj edebilir.
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Kablosuz sarj cihazini
kullanma

Aygitinizin sarj edilmesi

1 Sarj cihazini kablosuz sarj cihazina baglayin.

Sarj aleti kablosuz sarj cihazina dogru bir bicimde baglandiginda gosterge 15191 kirmizi,
yesil ve turuncu olarak yanip séner ve sonra kapanir.

[\ Kablosuz sarj cihazi, AFC'yi (Uyarlamali Hizli Sarj) ve SFC'yi (Stiper Hizli $arj)
desteklemeyen sarj cihazlariyla uyumlu degildir. 15W hizl kablosuz sarj 2.0 6zelligini
kullanmak icin cihazla birlikte verilen sarj cihazini (9,0V/2,77A), bir SFC sarj cihazini veya
bir PD (Gug Dagrtimi) sarj cihazini (25W ve Ustu) kullanin. Bir PD sarj cihazi (25W'tan az)
veya bir AFC sarj cihazi kullaniliyorsa, 7,5W hizli kablosuz sarj 1.0 6zelligi calsabilir.

> EP-P2400:

» EP-P5400:
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Kablosuz sarj cihazini kullanma

2 Desteklenen mobil cihaz veya Galaxy Buds'in merkezini sarj bobini merkezine yerlestirerek
(@) sarj edin (@)). Galaxy Watch'u veya Buds't kablosuz sarj cihazinin ((3) saat veya buds
sarj bobini (()) tizerinden de sarj edebilirsiniz.

- Sarj islemi, sarj bobini mobil cihazin, Galaxy Buds'un veya Galaxy Watch'un kablosuz
sarj bobiniyle temas ettiginde baslar.

+ Sarj durumu igin mobil cihazin ve Galaxy Watch'un ekraninda gériintilenen sarj etme
simgesini kontrol edin. Galaxy Buds tzerindeki pil durumu gdstergesinin renginden
kulakliklarin ve sarj kutusunun sarj durumunu kontrol edin.

Kablosuz sarj yiizeyine her iki baglanti kayisiyla birlikte bir Galaxy Watch yerlestirirseniz,
sarj bobini Galaxy Watch'un kablosuz sarj bobini ile temas etmedigi icin Galaxy Watch
sarj olmayabilir.

Kablosuz sarj cihazinin tzerine iletken madde koyarsaniz kablosuz sarj cihazindan ses
gelebilir.

Hizli kablosuz sarj islemine baslamak icin kablosuz sarj cihazina hizli kablosuz sarji
destekleyen bir mobil cihaz baglayin. Daha fazla bilgi igin mobil cihazin kullanim
kilavuzuna bakin.
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» EP-P5400:
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Kablosuz sarj cihazini kullanma

3 Mobil cihaz, Galaxy Buds veya Galaxy Watch tamamen sarj oldugunda, mobil cihazi, Galaxy

Buds'u veya Galaxy Watch'u kablosuz sarj cihazindan ¢ikarin.

/A Mobil cihaz, Galaxy Buds veya Galaxy Watch sarji icin 6nlemler

4

Mobil cihazin arkasi ve mobil cihaz kapagi arasinda bir kredi karti veya radyo frekansi
ile tanimlama (RFID) karti (tasima karti veya anahtar karti gibi) varken mobil cihazi
kablosuz sarj cihazina yerlestirmeyin.

Mobil cihaz, Galaxy Buds veya Galaxy Watch ile kablosuz sarj cihazi arasina metal
nesneler ve miknatislar gibi iletken malzemeler bulundugunda mobil cihazi, Galaxy
Buds'u veya Galaxy Watch'u kablosuz sarj cihazi tzerine yerlestirmeyin.

Mobil cihaz, Galaxy Buds veya Galaxy Watch diizglin sarj olmayabilir veya asiri isinabilir
ya da mobil cihaz, Galaxy Buds, Galaxy Watch veya kartlar zarar gorebilir.

Satin aldiginiz kablosuz sarj cihazina bagli olarak ayrica bir sarj cihazi satin almaniz
gerekebilir.

Mobil cihazin veya Galaxy Buds'in merkezini sarj bobini merkezine ve Galaxy Watch'u
saat veya buds sarj bobini tzerine yerlestirin. Bunlari dogru sekilde yerlestirmezseniz
sarj hizi dusebilir veya diizgUn sarj edilmeyebilir.

Mobil cihaziniza veya Galaxy Buds'a kalin bir kilif taktiysaniz kablosuz sarj dlizgiin
calismayabilir. Kilifiniz kalinsa, mobil cihazinizi kablosuz sarj cihazina yerlestirmeden
once kilifi gikarin.

- Ayni anda birden fazla cihazin sarj edilmesi sarj hizini disurebilir.

Sarj cihazini kablosuz sarj sirasinda mobil cihaz veya Galaxy Buds‘a baglarsaniz,
kablosuz sarj 6zelligi kullanilamaz.

Galaxy Watch'u sarj ederken, Galaxy Watch'u en son yaziima glincelleyin. En son
yazilim yUklu degilse sarj hizi yavas olabilir.

Kablosuz sarj cihazini zayif ag sinyalleri olan alanlarda kullanmaniz durumunda, ag
sinyalini kaybedebilirsiniz.

Turkce



Kablosuz sarj cihazini kullanma

(7)) - Kablosuz sarj sirasinda, kablosuz sarj cihazindan gurltd gelebilir.

- Galaxy Buds veya Watch'i kablosuz olarak sarj ederken veya mobil cihazi hizli kablosuz
sarj ile sarj ederken, kablosuz sarj pedinin igindeki fan gurilti dretebilir. Mobil
cihazinizi sarj ederken fan giriltistni azaltmak icin, hizli kablosuz sarj 6zelligini devre
disi birakin. Hizli kablosuz sarj 6zelliginin nasil devre disi birakilacagini gérmek igin
mobil cihazin kullanim kilavuzuna bakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazinizi prizden gikarin.
Sarj cihazinda guc tusu yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak icin
kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Sarj cihazi
elektrik prizine yakin durmali ve sarj sirasinda kolay erisilmelidir.

Ayni anda birden fazla cihazin sarj edilmesi
» Mobil cihazi ve Galaxy Buds'u sarj etme

Turkce



‘ Kablosuz sarj cihazini kullanma

» Galaxy Buds'u sarj etme

Gosterge 1s1g1 tanimlamasi

Gosterge 15191 sizi kablosuz sarj cihazinin durumu hakkinda uyarir.

Renk Durum

Kirmizi — Yesil — Elektrik prizine bagliyken

Turuncu
Kirmizi - Sarj edilirken
Yesil -+ Tamamen sarj oldugunda

Kirmizi yanip - Genel bir hata nedeniyle diizgiin sarj olmadiginda

sonme
Yanip sonen + Onaylanmamis bir sarj cihazi nedeniyle dogru sekilde sarj
turuncu edilmediginde

Mobil cihaz, Galaxy Buds veya Galaxy Watch kablosuz sarj
Kapali cihazindan ¢ikarldiginda veya kablosuz sarj cihazi bir elektrik

prizine takili degilken

(@) - Gosterge 1sig1 aciklanan sekilde calismazsa, sarj aletini kablosuz sarj cihazindan ¢ikarin
ve tekrar baglayin.

- Gosterge 15191 mobil cihaza, kablosuz sarj kapagina, Galaxy Buds'a veya Galaxy Watch'a
bagh olarak farkli ¢alisabilir.
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CHavana npoutuTe cnegyowyto
NHopmaLuio

O6s3aTebHO NpoYMTaliTe JaHHOE PYKOBOLCTBO Nepes UCMosib30BaHMEM YCTPOWCTBA Ana obecrneyeHuns
6e3onacHocTy 1 cobnogeHns npasun paboTbl.

° I/I306pa>|<eH|/|ﬂ MOTyT OT/INY4aTbCA OT VICI'IOJ'Ib3yeMOIZ moaenn yCTpOVICTBa. CO,D,Gp)KI/IMOG MOXeT
MeHSTbCA 6e3 npeaBapuTesibHOro yBeOMIIEHUA.

+ [lepep ncnonb3oBaHmem 6ecnpoBOAHOrO 3apALHOrO YCTPONCTBa ybeanTech B ero COBMECTUMOCTU
C YCTPONCTBOM.
0603HaueHus, NCnosnb3lyemble B JAaHHOM PYKOBOACTBE

& MpepocTepexkeHne: cMTyaL iy, KOTOPbIE MOTYT MPVBECTU K MOMYUYEHUIO TPABMbl BaMU ST KEM-
nnbo 13 OKPYKaroLKMX

@ MpepynpexaeHne: cMTyaLu, KOTOpble MOTYT NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO BaLLero yCTponcTBa
nnn gpyroro obopyaoBaHuA

S

I'Ipmmeanme: npnmevyaHumA, COBETbI UK AOMOJIHUTENIbHbIE CBEAEHNA

Pycckun
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[Mpuctynas K pabote

KoMmnnekr

B komnneKkT noctaBku yCTpOVICTBa BXOAAT cnefyrowme KOMNOHEHTbI:

- becnpoBogHoe 3apsaHoe yCTPONCTBO

+  CeTteBoe 3apAgHOe YCTPOWCTBO € pa3bémom USB (Hannure 3aBUCUT OT KOHKPETHOWM Moaenu
6ecnpoBOHOro 3apAAHOro YCTPONCTBA)

- Kabenb USB (Hanuume 3aBUCUT OT KOHKPETHOI Mopen 6ecnpoBOAHOMO 3apAAHOro YCTPOCTBA)

- KpaTkoe pyKoBOACTBO NOJb30BaTESS

(S

KpbiLwKm a1t 6eCcnpoBOAHON 3apAAKM NProbpeTaeTcs OTAeNbHO.

CocTaB KOMNMEKTa NOCTABKM U HAaNMYMe akcecCyapoB 3aBUCUT OT KOHKPETHOM MOAENU
6ecnpoBOHOro 3apAAHOIO YCTPOMCTBA, BALErO PervioHa 1 onepaTopa MoOUIbHON CBA3MN.
[MonHyt0 KOMMNEKTaLMI0 KOHKPETHON MOAENN CMOTPUTE Ha YNakoBKe NPOAYKTa.

lNocTaBnaemble NPOAYyKTbl NnpeAHa3Ha4YyeHbl TONbKO A4 aHHOIo yCTpOIhCTBa N MOryT ObITb
HeCOBMeCTUMbI C APYTrMMin yCTPOVICTBaMVI.

/1300paKkeHna 1 TEXHNYECKME XapaKTEPUCTUKIN MOTYT ObITb U3MeHeHbI 6e3 NpeBapUTENbHOIO
yBEAOMJIEHUA.

Akceccyapbl MOXXHO MPYOBPECTU B MECTHBIX Mara3vHax NapTHEPOB Samsung. MpoBepbTe 1x
COBMECTUMOCTb C YCTPOWCTBOM Nepe NprobpeTeHnem.

MprMeHANTe TONbKO akCceccyapbl PEKOMEHL0BaHHbIE KOMMAHKEN Samsung.
icnonb3oBaHMe He NONyYMBLIMX OAOOPEHMS aKCeCCyapOB MOXKET NPUBECTM K Npobnemam ¢
MPOV3BOANTENBHOCTBIO 1 HENCMPABHOCTAM, Ha KOTOPbIE HE PacNpPOCTPAHAETCA rapaHTys.

Hannume Bcex akceccyapoB MOXET M3MEHATLCA UCKOUUTENIbHO B 3aBUCMMOCTI OT KOMMaHWIA-
npowussoauTenen. na nonyyexHms 6onee nogpobHom nHPopMaLmm 0 AOCTYMHbIX aKceccyapax,
obpaTuTech K Beb-caniTy KomnaHum Samsung.

Pycckun
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MpwucTynaa K paboTte

BHewHuN BNA ycTponcrea

» EP-P2400:

3apAgHasn
KaTyLwkKa
MO6WIIbHOrO
YCTPOWCTBA 1
6ecrnpoBOAHbIX
HaYLWHVKOB
Galaxy Buds

becnpoBogHas
3apsAgHas
NMOBEPXHOCTb

BeHTunaymoHHoe
oTBepcTMe

» EP-P5400:

3apagHas
KaTyLlKa
MobunbHOro
YCTPONCTBA 1
6ecnpoBOAHbIX
HayLWHNKOB
Galaxy Buds

becnpoBogHas
3apAgHas
MOBEPXHOCTb

CepeguHa
3apAgHom
KaTywKku
BeHTunaymoHHoe
oTBepcTMe

PELLLTTYS
. Yo,

CLLT]
“‘- Say

[He3no
3apsAAHoro
YCTPONCTBA
(Type-O)

CepepmHa
3apAgHomn
KaTyLLKK

o

lHe3po
3apsAgHoro
yCTpOWCTBa
(Type-C)

3apApHas KaTyllKa
Galaxy Watch nnu
Galaxy Buds

CeeToBOW
WHANKaTOP

becnpoBogHoe 3apsaHOe YCTPONCTBO MOXET 3apsAKaTb OAHO YCTPOWCTBO Ha 3apAAHOI KaTyLUKe
MOOUIBHOTO YCTPOCTBA U 6ecnpoBofHbIX HayLHUKOB Galaxy Buds,  ogHO ycTpoIcTBO Ha

3apagHon KaTtywke Galaxy Watch nnm Galaxy Buds.

Pycckun
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cnonb3oBaHne 6ecnpoBoaHOro
3apAQHOro yCTPOUCTBa

3apAaaKa ycTpouncrTea

1 NopkniounTe ceTeBOE 3apAAHOE YCTPOICTBO K 6ECIPOBOAHOMY 3apAAHOMY YCTPOVCTBY.

Korga ceteBoe 3apAanHoe yCTpOMCTBO NOAKNIOYaAETCA K 6ecn pOBOAHOMY 3apAAHOMY yCTpOVICTBy,
CBETOBOW MHOWNKATOP MUTaeT KPaCHbIM, 3€/1eHbIM, OPaHXeBbIM 1 BbIKJTHOYaAETCA.

& Ana pabotbl 6ecnpoBogHOro 3apAAHOro YCTPONCTBa TpebyeTca opurrHanbHoe ceTeBoe 3apsAaHoe
YCTPOWCTBO C noanep»kKkom obicTpont 3apagkn AFC (Adaptive Fast Charging) n cynep6bictpori
3apagku SFC (Super Fast Charging). ina nogaepxku cynepbbicTpor 6ecnpoBofHON 3apAaaKu
MaKCUMasnbHoM MoLHOCTbIo OT 10 go 15 BT TpebyeTca opurmHanbHoe ceTeBoe 3apAagHoe
YCTPOWCTBO C BbIXOAHOW MOLLHOCTbIO He MeHee 25 BT 1 nogaep»Kkoi ctaHgapTa ObiCTport 3apaaKu
Power Delivery (9.0 B/2.77 A). B cnyyae ncnonb3oBaHUA CETEBOMO 3apAAHOIO C MOAAEPKKOW
6bicTpoit 3apagkn AFC nnm PD (MowwHOCTbo MeHee 25 BT) 6ecnpoBoaHOe 3apsAaHOe YCTPONCTBO
OyneT BbljaBaTb MOLHOCTb He 6onee 7.5 BT. Hannume ceteBoro 3apagHoro ycTponcTea
1 3apAgHoro Kabens B KoMnnekTe ¢ 6eCnpoBOAHbBIM 3apPAAHBIM YCTPOMCTBOM 3aBUCUT OT
KOHKpeTHOW mogenu. MNonHyo KOMNNeKTaLmio KOHKPETHOM Mogeny 6eCnpoBOAHOMO 3apAAHOIo
YCTPOMWCTBA CMOTPUTE Ha YNAKOBKe NPOAYKTa.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

2 PasmecTuTe nopaepX1BaeMoe MoBUbHOE YCTPOWCTBO 1nn 6ecnpoBofHble HaylwHWKK Galaxy Buds
NO LeHTPY 3apARHON KaTyLIKM (@), 4TOObI 32PAANTD KX (Q). Tak>ke MOXHO 3apAfMUTb YCTPONCTBA
cepum Galaxy Watch nnu Buds Ha cneumanbHol 3apagHON KaTyLke (@) 6ecnpoBogHoro
3apAQHOro yCTPONCTBa (@).

+ [lpouecc 3apagKmn HauyHeTCA, Korga 3apAaaHas KaTyllka BOMAET B KOHTAKT C 6ecnpoBoaHOM
3apALHON KaTyLWKON MOBUNBHOIO YCTPOCTBA, 6ecnpoBOAHbIX HaywHMKOB Galaxy Buds nnu
yctpoicTtea Galaxy Watch.

- [InAa npoBepKu cTaTyca 3apAagKm1 MOCMOTPUTE Ha 3HAYOK 3apAJKM Ha SKpaHe MOBUNbHOTO
ycTtpowcTea 1 Galaxy Watch. LiBeT nHanKaTopa COCTOAHUA akKyMynAaTopa Ha 6eCcnpoBOAHbIX
HaywHMKax Galaxy Buds noMoxeT npaBunbHO ONpeaennTb YPoBeHb 3apaaa akKyMynsaTopa
HAYLIHWKOB 1 3apsAaHoro ¢ytnsapa.

+ Ecnm nomectutb ycTponcto Galaxy Watch BmecTe ¢ 3aKpennéHHbIM pemeLlKoM Ha
6ecnpoBoaHyto 3apAaHYyto NoBepxHOCTb, Galaxy Watch MoryT He 3apaxaTbca BCnefCcTBYE TOTO,
YTO 3apAAHaA KaTyLlKa He conprkacaeTca ¢ 6ecnpoBoaHoN 3apagHon KaTywkon Galaxy Watch.

- [pw pa3meLLeHN TOKONPOBOAALLMX MaTeprasioB Ha 6eCnpoBoOAHOE 3apsAAHOE YCTPONCTBO
MOET BO3HUKHYTb LLYM.

* Y1006bI BKNIOUNTD ObICTPYIO 6ECNPOBOAHYIO 3apAAKY, Pa3MecTTe MOOMIbHOE YCTPONCTBO,
KOTOpOe NoaaepKMBaeT GyHKLMIO ObICTPON 6eCNPOBOAHON 3apALKM, HA MOBEPXHOCTY
6eCcnpoBOAHOIO 3apAAHONO YCTPOWCTBRA. 119 AONONHUTENBbHON UHPOPMALIN CM. PYKOBOLCTBO
nonb3oBaTena Mo6UIbHOO YCTPONCTBA.

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

» EP-P2400:

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

» EP-P5400:

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

3 Mocne NonHoi 3apAAKMIA MOBUIBHOTO YCTPOICTBA, 6eCNPOBOAHDBIX HayLHUKOB Galaxy Buds 1nu
Galaxy Watch cHummTe 1x c 6ecnpoBOgHOro 3apALHOro YCTPOMCTBA.

&

Mepbl npeaoCcTOPOXKHOCTI NPK 3apAfAKe MOOGUNbHLIX YCTPOICTB, 6€cNpOBOAHbIX
HaywHuKoB Galaxy Buds nnu ycrpoiicrs Galaxy Watch

He pa3meLuarite MobubHOE YCTPOMCTBO Ha 6eCnpOBOAHOM 3apALHOM YCTPONCTBE, eC/y
mexzy 3afHel NaHenbio MOOWIbHOTO YCTPONCTBA U €r0 YEXSIOM PacrnofaraeTca KpeamTHas
KapTa WM pagmoyacToTHasa naeHTndrKkaumnoHHasa kapta (RFID) (Hanp., TpaHCnopTHasA KapTa
UK KNoY-KapTa).

He pa3melyante mobunbHoe ycTpoincTBO, becnpoBogHble HaywHUKK Galaxy Buds nnm Galaxy
Watch Ha 6ecnpoBoaHOM 3apsAAHOM YCTPOWCTBE, €CNIN MeXXAY MOOWIbHBIM YCTPOMCTBOM,
6ecnpoBogHbIMU1 HaywHMKamm Galaxy Buds nnn yctpoictsom Galaxy Watch n 6ecnpoBogHbim
3apAAHbIM YCTPOMCTBOM PACMosaraloTcA TOKOMPOBOAALLME MaTepuasbl, TaKMe Kak
MeTanInyeckme NpeamMeTbl U MarHUTbI.

MobunbHoe ycTponcTBo, becnpoBogHble HayLwHKKK Galaxy Buds nnu Galaxy Watch moryT He
3apAKaTbCA AOIMKHBIM 06Pa3oM MM NeperpeTbCs, a TakxKe MOryT ObITb MOBPeXaeHbl MOOUIbHOe
YCTPONCTBO, 6ecnpoBoaHble HaywHKKM Galaxy Buds, Galaxy Watch nnn kapTbi.

B 3aBUCMOCTY OT NPMOGPETEHHOTO 6ECMPOBOAHOIO 3aPSALHOIO YCTPONCTBA BO3MOXKHO
noTpebyeTcs JOMONHUTENbHO NPUOBPECTI CETEBOE 3apSAAHOE YCTPONCTBO.

Pa3mecTnTe MO6MIbHOE YCTPOMCTBO MNK 6ecnpoBOAHbIe HaylHUKK Galaxy Buds no ueHTpy
3apAapHon Katywku, a Galaxy Watch nnm Galaxy Buds nomectute Ha 3apagHyio KaTywky Galaxy
Watch nnn Galaxy Buds. Npu HenpaBmnbHOM pa3MeLLeHnn YCTPONCTB CKOPOCTb 3apALKM
MOET CHU3WUTBbCA MAN YCTPONCTBA OyAyT 3apaXKeHbl HENPaBUIIbHO.

OyHKLMA 6ecnpoBOAHON 3apAAKM MOXKeT paboTaTb HENPaBWIIbHO, €C/IN MOBUbHOE
yctponctao nnm Galaxy Buds HaxogaTca B nnotHOM uexne. ECiv yexon nnoTHbIN, CHAMKTE ero
nepep Tem, Kak pasmecTTb MObMIbHOe YCTPOCTBO Ha 6eCnpOBOLHOM 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

O,U,HOBpEMeH HaA 3apA0Ka HECKOJIbKUX yCTpOVICTB MOMET CHM3UTb CKOPOCTb 3apPAOKN.

Ecnu nogkntoumTb 3apsaaHOE YCTPONCTBO K MOGUIbHOMY ycTpoiicTay unm Galaxy Buds Bo
Bpema 6ecnpoBofHoi 3apagKy, GyHKLMA 6ecnpoBOAHON 3apAaKM OyaeT HeoCTyMHa.

Mpw 3apagke yctpoinctea Galaxy Watch o6HosuTe Galaxy Watch go nocnegHen sepcum
nporpammHoro obecneyexus. ECnm nocnegHee nporpammHoe obecneyeHne He YCTaHOBIIEHO,
CKOPOCTb 3apALKN MOXKET ObITb HU3KOW.

Mpw ncnonb3oBaHKM 6eCNPOBOLHOIO 3aPAAHONO YCTPONCTBA B MECTAX CO C/1abblM CUrHaoMm
CETV NMPUEM OT Hee MOXET ObITb HeJOCTYMeH.

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

',g

Bo Bpemsa 6ecnpoBOAHON 3apAAKM MOXKET BO3HUKHYTb LYM OT 6€CnpoBOAHOrO 3apsAAHOro
YCTPOWCTBA.

BeHTunaTop BHyTpU 6€CNPOBOAHON 3apAAHOM NAaHENN MOXET CO3AaBaThb LUYM BO BPeMs
6ecnpoBogHom 3apaakn Galaxy Buds, Galaxy Watch nnu 3apagkm MobunbHOro ycTponcTaa ¢
MOMOLLbI0 ObICTPO 6eCNPOBOAHO 3apALKMN. YTOObI CHU3UTD YPOBEHD LUYMa OT BEHTUIATOPA
BO BpeMs 3apAgK1 MOOMSIbHOIO YCTPOWCTBA, OTKUNTE QYHKLMIO ObICTPOI 6ecnpoBOgHON
3apAgKu. YTobbl y3HATb 0 TOM, KaK OTKNIOUNTb QYHKLMIO ObICTpOI 6ecnpoBOgHON 3apAaKN, CM.
PYKOBOZCTBO NOJIb30BaTESNA MOOWSIbHOTO YCTPOMCTBA.

B uenax skoHomumn SJ1IEKTPO3HEPTrnn OTKNtovanTe 3apAgHoe yCTpOI7ICTBO, eCJin OHO He
NCcnonb3yeTcAa. 3apﬂ,u,Hoe yCTDOVICTBO HE OCHALLEHO BbIKJTlOYaTesSIeM MUTAHKA, MO3TOMY €ro
HYXHO OTK/KO4aTb, 4TOObI npepsaTtb Npouecc 3apAAKN N CSKOHOMUTDb 3JTIEKTPO3HEPTUIO. I'Ip|/|
MCnoJib30BaHW 3apAaHoe yCTpOIZCTBO OOJTXHO MJIOTHO Mnpuneratb K po3eTke N HaxoauTbCA B
NIerkogoCTyrnHoOmM mecTe.

3apﬂp,Ka HEeCKOJIbKUX yCTpOIZCTB oaHOBpeMeHHO

» 3apsaaka Mo6WIbHOrO YCTpocTBa 1 6ecnpoBoAHbIX HaywHMKoB Galaxy Buds

» 3apagka Galaxy Watch

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

» 3apspka 6ecnpoBogHbix HaywwHMKoB Galaxy Buds

NpeHTndpunkauma nHpgnkaTopa

CBETOBOW MHANKATOP MHGOPMIMPYET BaC O COCTOAHUM 6ECNPOBOAHOIO 3apAAHON0 YCTPOWCTBRA.

Lset CoctosHne

KpacHbin — 3eneHbiin

. + [pn nogknouyeHnn K po3eTke
— OpaHxeBbIn P P

KpacHbin + Bo BpemA 3apagku
3eneHbin + [pu nonHom 3apagke
MwraeT KpacHbIm +  Ecnu 3apsapka He BbINONHAETCA AOMKHBIM 06pa3oM 13-3a OWNOKN
LiBETOM obLero xapakTepa
+  Ecnv 3apsAgKa He BbINONHAETCA AOMKHbIM 06pa3om 13-3a
MwraeT opaH»KeBbIM .
LBeTOM MCNONb30BaHUA 3aPAJHOrO YCTPOWCTBA, He 0f06PEHHOIO
npoussoguTenem
+ Korga mobunbHoe ycTpoicTeo, becnpoBoaHble HaywHUKK Galaxy
Buds nnwn yctpoinicteo Galaxy Watch nssnekatorca n3 6ecnposogHoro
BbiknioueHo

3apAAHOro YCTPOICTBA MK 6eCnpoBOAHOE 3apAAHOE YCTPONCTBO HE
MOAKIIOYEHO K 3NEKTPUYECKO PO3eTKe

(&) + Ecnn cBeTOBOW MHAVKATOP He paboTaeT B COOTBETCTBUU C ONMCAHNEM, OTCOEAVHITE 3apsAAHOE
YCTPOWCTBO OT 6eCNPOBOAHOIO 3apPAAHOI0 YCTPOWCTBA U MOAKIIOUMTE €ro elle pas.

+ CBETOBOW MHAMKATOP MOXET paboTaTb NO-pasHOMY B 3aBUCUMOCTY OT MOOUIbHOTO
YCTPOWCTBA, KPbILWKK AN1A 6eCnpoBOAHON 3apAaaKn, 6ecnpoBoaHbIx HaywHMKoB Galaxy Buds
nnn Galaxy Watch.

Pycckun
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icnonb3oBaHMe 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHONO YCTPOWCTBA

NHOOPMALIUA O NMPOOAYKTE

BecnpoBoaHoe 3apsigHoe ycTponcTtBo Samsung EP-P2400 / EP-P5400
npefHasHavyeHo ans 6ecnpoBoAHONM 3apsiaku akkymynsitopa
MOBUNBHOro ycTpoiicTea no ctaHaapTy Qi

[ononHuTenbHyo nHhopMaumo 0 NPOAYKLUN Bbl MOXETE y3HaTb Y
nmnopTepa/oduumnanbHOro NpeacTaBUTeNs Ha TeppUTOpUn
Poccuiickon ®epepauum nnm Ha canTte NnponsBoanTens.
Cpok rapaHTum - 6 MecsiLleB ¢ MOMeHTa NpuobpeTeHns NpoaykTa.
,D,aHHbIVI NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHMﬂM CpOK Cﬂy)K6b| - 1 rO,D..
TEeXHU4YEeCKnNX perrnamMmeHToB TamoXxeHHOoro cot3sa. TeXHM‘-IeCKVle XapaKTepVICTVIKM 53y 9 B=277 A
TexHuyeckme xapaktepuctukn C3Y (Npu ero Hanmumum):
Bxopa: 100-240V AC, 50-60Iw;
Bbixon: (PDO) 5.0 B=3.0 A, 15 Bt nnn 9.0 B=2.77 A, 25 BT;
(PPS) 3.3-5.9 B=3.0 A unun 3.3-11.0 B=2.25 A (7.5-25.0 BrT).

* Moaenb usgenus, ero KOMNeKTauus, cTpaHa 1 gata Npou3BOACTBa,
YCIOBUSI UCMOMb30BaHUS U XPaHEHNS, @ Takke AENCTBUS Npu 0BHaPYXeHUN
HEWCMNPaBHOCTY YKa3aHbl Ha YMNaKoBKe.

NMnopTeD: 00O «CamcyHr AnekTpoHukc Pyc Komnanuy», Poccuiickas ®epepaums,
pTep: 123242, r. MockBa, HoBuHckuii 6ynbBap, a. 31, nomelleHve 1, 2.

U3rotoButenb: CawmcyHr AnektpoHukc Ko. JTta.

IOpuanyeckun agpec (MataH-goHr) 129, CamcyHr-po, EHrToHr-ry, r. CyBoH, Kénru-go,

MU3roToBUTENS: Pecny6nuka Kopes

Appeca 3aBogoB*:

(EP-P2400) HAEM VINA Co., Ltd., Lot B4, Song Khe Industrial Zone, Noi Hoang District, Bac Giang City,
Bac Giang Province, BbeTHam

(EP-P5400) WITS VINA CO., Ltd., Lot cn7, Diem Thuy Ip(A area), Hong Tien Commune, Pho Yen Town,
Thai Nguyen Province, BoeTHam

Mpn o6HapyxeHNN HencnNpaBHOCTI: OTK/IIOUNTDb, CBA3ATbCA CO CNY»K6011 noaaepkkn 8-800-555-
55-55 (tonbko ana rpaxpaH Poccnickon Qepepauun).

Pycckun
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ABTOpCKMe npaBa
© Samsung Electronics Co.,, Ltd., 2022.

JlaHHOE PYKOBOACTBO 3aLUMLLEHO MEXYHAPOAHbIMYI 3aKOHaMM 00 aBTOPCKUX NpaBaXx.

3anpelLaeTca BOCNPON3BOAMNTL, PaCipPOCTPaHATb, NEPEBOANTD UM NepeaBaTb Kakme-nmbo yactu
[LAHHOIO PYKOBOZACTBA B N1t0601 popme 1 niobbiM CMOcoOOM, SNEKTPOHHBIM UM MEXaHNYECKIM, BKIHOYas
doToKONMpPOBaHWME, 3aNUCb 1 XPaHEHWE B NOOOI CUCTEME XPAHEHUA U NMOMCKa UHGOPMALMNA.

ToBapHble 3HaKu
+ SAMSUNG n norotun SAMSUNG ABRAOTCA 3aperncTpupoBaHHbIMU TOBAaPHbIMU 3HaKaMy KOMMaHWU
Samsung Electronics Co., Ltd.

- [poune aBTOpPCKME NpaBa 1 TOBaPHbIE 3HAKU ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbIO COOTBETCTBYIOLLMNX
BafenbLeB.

Pycckun
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O3Hanomrteca nepep NOYaTKoM
BUKOPUCTAHHA

[Mepen KOPUCTYBAHHAM NPUCTPOEM YBAXKHO MPOUUTANTE LieW MOCIOHUK KOpMCTYBaya Anid
6e3neyHOro Ta HaIeXXHOTrO BUKOPUCTAHHA.

+ 306paKeHHA MOXYTb Bigpi3HATICA Bif AiiCHOro BUPOOY. BMIiCT MoXe 3miHioBaTUCA 6e3
3aBYACHOrO NonepeKeHHA.

+ [lepw HiX BUKOPUCTOBYBaTV 6€34pOTOBUI 3apPAAHNI NPUCTPIN, MEPEKOHANTECH, WO BiH
CYMICHWI i3 BalWVM MOOBINbHUM NPUCTPOEM.

Mo3HauKkm
& MonepemXeHHA: cnTyauii, Lo MOXXYTb NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHA Bac abo iHLWMX ocib

@ YBara: cuTyalii, Lo MOXXYTb CMPUUYMHUTIA NOLUKOAMKEHHA NPUCTPOLO abo iHWOoro
obnagHaHHA

4 3ayBaXe€HHA: MPVIMITKK, MOPaAN 3 KOPUCTYBAHHA Ta 4OAATKOBI BIAOMOCTI

YKpalHCbKa
1



[TouaToK poboTn

KomnnekTauif

[NepeBipTe HaABHICTb Y KOMMNEKTi TAKNX KOMIMOHEHTIB:

+ besgpoToBuii 3apagHun npucTpin

« bnok xunBneHHsa USB
« Kabenb USB

+ KopoTKui nocCibHMK KOpCTyBaya

(S

be3npoToBi 3apAfHi KpULWKM NpodaoTbCA OKPEMO.

KOMMOHEHTW, L0 BXOAATb A0 KOMIMIEKTY NPUCTPOIO Ta Oyab-AKi JOCTYNHI akcecyapu
MOXYTb PI3HUTUCA 3aNEXHO Bif KpaiH abo onepaTtopa Mepexi.

an/ICTocyBaHHﬂ, O BXOOATb O KOMIJIEKTY, npmsHaqui BUKJTIOYHO ANA UbOro
MPUCTPOIO; BOHUN MOXKYTb 6yTVI HecyMiCHVIMVI 3 iHWKUMK NPUCTPOAMN.

30BHILLHI BUMNAL Ta XapaKTePUCTUKN MOXYTb 3MiHIOBATMCA 6€3 3aBYaCHOroO
nonepenXeHHs.

[lopaTKoBi akcecyapy MOXHa NpuadaTi y micLieBoro npopaasusa BUpobiB Samsung.
[Nepep KyniBneto akcecyapis clifi NepeKOHATUCA, WO BOHW CYMICHI 3 MPUCTPOEM.

BrvkopuctoByiTe TinbKn akcecyapu, pekomeHAoBaHi KoMraHieto Samsung.
BrKopucTaHHA HeCXBaneHMX akcecyapiB MOXKe NPU3BeCcTu o npobnem i3
$YHKLiOHYBaHHAM NPUCTPOLO Ta A0 MOro HECNPABHOCTI. Ha Taki BUNagKy Aia rapaHTii
He NOLINPIOETLCA.

JocTynHicTb 6yab-AKMX akcecyapiB MOXe 3MiHIOBATUCA Ha BNACHUI pO3Cyf iXHiX
KOMMaHi-BUPOOHUKIB. [1NA OTpMMaHHA AOKNaAHILWOi iHGopMaLii LLOAO AOCTYMHNX
aKkcecyapiB BigBiganTe Beb-caT Samsung.

YKpaiHCbKa
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MouaToK poboTn

Burnag npucrpoto

» EP-P2400:

3apafHa KoTyLlKa
ans Mob6inbHoro
npucTpoio Ta
HaBYLUHVKIB
Galaxy Buds

besgpoTtoBa
3apsAfgHa
NoBepXHSA

BeHTunatop

» EP-P5400:

3apafHa KoTyLlKa
ans MobinbHoro
npuUCTpolo Ta
HaBYLUHVKIB
Galaxy Buds

besgpoTtoBa
3apsAgHa
NMOBEPXHSA

LleHTp 3apsagHoi
KOTYLLKM

BeHTunatop
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NPUCTPOIO

LleHTp 3apAagHol
KOTYLUKM

MopT 3apagHoro
NPUCTPOIO
(Type-C)

3apAgHa KoTyLKa
ana Galaxy Watch
abo Buds

I[HAVKaTop CTaHy
NPUCTPOIO

be3gpoToBui 3apAgHUIA NPUCTPIN MOXe 3apAgKaTK OANH NPUCTPIN Ha 3apAAHIN
KoTywui ansa mobinbHoro npuctpoto Ta Galaxy Buds abo Galaxy Watch Ha 3apagHin
KOTYLULi ANA roAVHHMKA Y/ HAaBYLWHKKIB.

YKpalHCbKa
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BukopucrtaHHa 6e3gpotoBoro
3apAAHOro NPUCTPOIO

3apAagXaHHA NPUCTPOLO

1 Nigkniouitb 3apAAHWIA NPUCTPIN A0 6e34POTOBOrO 3aPAAHOTO NPUCTPOIO.

AKLWO MepeXkeBMIN 3apAAHMI NPUCTPIN Y HaNeXXHWI cnocib 3'eaHaHui i3 6e3apoToBNM
3apALHMM NPUCTPOEM, iIHANKATOP ONMMAE YEPBOHUM, 3€NIEHUM | NOMaPaHYEBUMU
KONbOpPaMW, i 3PELUTOLO 3racae.

/A be3npoToBuit 3apAAHII NPUCTPI HECYMICHII i3 3aPAAHMM NPUCTPOAMM, AKI
He nigTpumytotb AFC (Adaptive Fast Charging) i SFC (Super Fast Charging). LLlo6
ckopucTatca QyHKLi€ro WBMAKoro 6e3apoToBoro 3apagaHHa 2.0 Ha 15 Br,
BUKOPUCTOBYINTE 3apAdHUI NPUCTPIN (NoTyHicTio 9,0 B/2,77 A), Wwo BXxoauTb A0
KOMMAEKTY NPUCTPOIO, 3apAAHWI NpUcTpin i3 nigtpumkoto SFC abo PD (Power
Delivery) noTyxHicTio 25 BT i 6inbLue. AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA 3apPALHUIA MPUCTPIN
i3 nigTpumkoto PD (NoTyHicTio MeHLue Hix 25 BT) abo AFC, GyHKUiA LWBMgKoro
6e3apoTOBOro 3apagKaHHA 1.0 NOTYXHicTio 7,5 BT Mmoxe npavoBaty.

» EP-P2400:

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

» EP-P5400:

2 o6 3apaauTy NigTPUMyBaHUN MOGINbHUIA NPUCTPIN abo HaByLwHMKK Galaxy Buds,
po3micTiTh Ui npuctpoi Tak (), WWo6 ixHA LeHTpanbHa YacTHa nepebyBana Mo LeHTPY
3apagHoi KoTywku (@)). loanHHMK Galaxy Watch a6o HaByLHMKY Buds MoxHa Takox
3apAANTY, CKOPUCTABLUMCH 3aPAAHOI KOTYLLKOI ANA roAMHHIKa uu HaByLHUKiB (())
6e3npoToBoro 3apagHoro npuctpoto (().

+ 3apamKaHHA PO3MNOYHETLCS, KONM 3apAHa KOTYLLKA 3'€AHAETHCA 3 KOTYLLKOLO 1A
6e34pOTOBOI0 3apAgKaHHA MObINbHOrO NPUCTPOIO, HaBYLWHKKIB Galaxy Buds a6o
rognHHuka Galaxy Watch.

+ [lepeBipTe CTaH 3apAgKaHHA MObINIbHOrO NPUCTPOIO Ta roAnHHKKa Galaxy Watch. Ha
HbOro BKa3ye NikTorpama 3apAafaHHsa Ha eKpaHi. Ha cTaH 3apAfXaHHA HaBYLLHWKIB
i 3apAOHOro Yoxna BKasye Konip iHANKaTopa CTaHy akymysniATopa Ha HaBYLLUHMKaX
Galaxy Buds.

- fKwo obmaga pemiHui rognHHMKa Galaxy Watch nexkatmmyTb Ha MOBepXxHi
6e3apoToBoro 3apagHoro npuctpoto, Galaxy Watch moxe He 3apagKatinca, oCKinbKu
3apAaHa KOTYLIKa He 3'€QHAETbCA 3 KOTYLLKOI Ana 6e3apoToBoro 3apaaxaHHA Galaxy
Watch.

+ fAKwo Ha 6e3apOTOBOMY 3apPAAHOMY NPUCTPOT PO3MICTUTY €NEKTPOMNPOBIAHI
maTepianu, BiH MOXKe CTBOPIOBATM LUYM.

+ o6 po3noyatu weugke 6e3apoToBe 3apAaMKaHHSA, MOMICTITb MOBINbHWI NPUCTPIN,
IO NiATPUMYE Lo GyHKLit0, Ha 6e34POTOBUI 3apARAHWI NPUCTPIN. [JoKnagHiwy
iHpopMmaLito HaBeeHO B MOCIOHNKY KOpUCTYyBaya MOBINbHOro NPUCTPOLO.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

» EP-P2400:

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

» EP-P5400:

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

3 Konu mobinbHuin npucTpii, HasywwHUKK Galaxy Buds a6o roguHHuk Galaxy Watch
MOBHICTIO 3apPAANTLCA, 3HIMITb iX i3 6€34POTOBOroO 3apAAHOr0 NPUCTPOLO.

A

(S

3acTepe)KeHHA WoAo 3apAMAKAHHA MO6iINbHOro NPUCTPOI0, HaBYLWIHMKIB Galaxy
Buds a6o roguHHuka Galaxy Watch

BcTtaHoBROIOUM MOGINBbHUIA MPUCTPIN Ha 6e34POTOBUIA 3aPALHUIA MPUCTPINR,
NepeKoHanTecs, WO MiX 3a4HbOI0 NAHENSTI0 Ta YOX/TIOM MOBINbHOro NPUCTPOI0 HEMAE
KpeaMTHOI KapTKi abo KapTKu pagioyacToTHoi ineHTUdiKauii (RFID) (Hanpuknag,
eNeKTPOHHWI KBUTOK Y MarHiTHa Kntoy-KapTa).

He po3TawwoByrite MobinbHMI NpUCTpii, HaBywHUKK Galaxy Buds abo rogrHHMK

Galaxy Watch Ha 6e3npoToBoMy 3apAgHOMY NPUCTPOI, AKLLO MiXK HUMM €
eNeKTPONPOBIAHI MaTepianu, HanNPuKIaa MeTanesi NpeagMeTy abo MarHiTu.

Mo6inbHuin npucTpin, HaBywHKKM Galaxy Buds abo rogmHHuk Galaxy Watch moxyTb
He 3apAMXKaTNCA HaNeXHUM YMHOM abo neperpisaTnca. Kpim Toro, Lie Moxe npm3BecTy
[0 NOLIKOAXKEHHA MOBIiNIbHOro NpUCTPOIo, HaByWwHWMKIB Galaxy Buds, roguHHuka Galaxy
Watch a6o nnar.

[lo KoMmnnekTy aeaknx mogenen 6e3apoToBUX 3aPALHNX MPUCTPOIB HE BXOAUTb
MepeXxxeBui 3apAAHMIA NPUCTPIN, TOX NOro NoTpibHO NpuabaTt oKpemo.

Po3micTiTb MObinbHUIA NpucTpin abo Galaxy Buds Tak, Wo6 1oro LueHTpanbHa YacTrHa
pO3TaLIOBYBaNacA No LEHTPY 3apAagHoi KoTywkKu, a Galaxy Watch a6o Buds noknagitb
Ha BiANOBIAHY 3apALHY KOTYLWKY. HenpasBunbHe po3milLieHHA MOXe Npu3BecTy o
HEHaNEXHOro 3apAKaHHA ab0 3HMKEHHA NOTo LWBMAKOCTI.

Akwo mobinbHWI NpucTpin abo Galaxy Buds y ToBcTomy yoxni, Lie moxe
nepeLwKkogxaTv 6e3apoTOBOMY 3apAadMKaHHI0. Y TakoMy pasi 3HIMITb Yoxon i3
MOGINbHOrO NPUCTPOIO, MEPLL HiX KNACTW NOro Ha 6e3ap0oTOBUIA 3aPAAHNIA MPUCTPIN.

OpHouacHe 3apsaakaHHsA GiNnbL AK OAHOTO MPUCTPOIO MOXKE NPU3BECTN A0 3HVXKEHHSA
LIBUAKOCTI 3apsaKaHHS.

AKLo nig yac 6e30pOTOBOro 3apALKaHHA 40 MOGINbHOrO NpucTpoto abo Galaxy Buds
nig'egHaT MepeXxeBnii 3apARHNIA NPUCTPIN, yHKLIA 6€38pOTOBOro 3apAKaHHA
CTaHe HefoCTYMNHOIO.

[na 3apagxaHHa roguHHnka Galaxy Watch noro nporpamHe 3abe3neuyeHHs
CNi OHOBUTU A0 HAMHOBILLOT Bepcii. AKLLO HaHOBILY BepCito He BCTaHOBJIEHO,
LWBMAKICTb 3apALKaHHA MOXe 6y T HU3bKOH.

Y pasi BUKOpUCTaHHA 6e34pOTOBOro 3apsAHONO NPUCTPOIO B MICLISIX 3i CNIAaOKKM
MEPEXEBVIM CUTHAJIOM 3B'A30K i3 Mepexeto MoXe OyTun BTpaueHo.

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

] - Niguac 6e34pOTOBOr0 3apALKAHHA MOXe BUHUKATY LWYM Bif 6€30p0TOBOrO
3apAQHOro NPUCTPOLO.

- [ig vac 3apagxaHHa Galaxy Buds, Watch abo mobinbHOro npuctpoto 3a Jonomoro
dYHKLUIT LWBMAKOro 6e3ap0oTOBOro 3apsaaKaHHA BEHTUATOP ycepeariHi 6e30poToBoi
3apAgHoi NnatGopmm MoXe CTBOpIoBaTU WyM. LLL06 3MeHLWnTI piBeHb Wwymy nig
yac 3apAgKaHHA MOBINbHOIrO NPUCTPOLD, BUMKHITDL Lito GyHKLit0. BKasiBKu Wwomo
AeaKTuBauii yHKUiT WBMaKoro 6e30poToBOro 3apaaKaHHA HaBeAeHO B MOCIOHNKY
KopucTyBaya MoOiNbHOIro NPUCTPOLO.

+  [InA 3a0wWaKkeHHA enekTpoeHeprii Bif' €aHyTe 3apAaHUIA NPUCTPIN, AKLLO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCA. AKLLO Ha 3apAZHOMY NPUCTPOT HEMAE NepeMrKaya XMBMEHHS,
MOro CNif BUAMATU 3 PO3ETKN, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA, AJ1A 3a0LLaKEHHS
enekTpoeHepril. [1ig yac 3apAagKeHHA 3apAAHNIA NPUCTPIN MAE LWiNIbHO NpURArat 4o
rHi3ga 1a 6yTv Nerko JOCTYNMHUM.

OpHouvacHe 3apAfKaHHA KiflbKOX MPUCTPOIB

P 3apagkaHHA MO6GINbHOIo NPUCTPOIO Ta HaBYLWHMKIB Galaxy Buds

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

P 3apapkaHHA HaByWHKKIB Galaxy Buds

3HauyeHHA iHgnKaTopa

CBiTNOBUI iHANKATOP NOBIAOMASAE NPO CTaH 6€34POTOBOro 3apPAAHOro MNPUCTPOLO.

Konip CraH

YepsoHun —

3eneHunn — + [ig vac nig'egHaHHA 0O pO3eTKN
NMomapaHueBunin

YepBoHuin + [lig yac 3apAg»KaHHA

CBiTUTb 3€NeHUM + [NpncTpint NOBHICTIO 3apAdXKeHO

bnnmae yepsoHUM + HeHanexHe 3apAgaHHA BHaCNILOK 3aranbHOI MOMUIIKN

bnumae + HeHanexHe 3apAgaHHA yepes HenigTprMyBaHA 3apAaHUN
nomMapaH4yeBmMm NPUCTPIN

+ Mob6inbHui NpncTpin, HaBywHMKKN Galaxy Buds abo rognHHMK
Galaxy Watch BuTaArHyTo 3 6e3apoToBOro 3apsagHoro NpucTporo
abo 6e30poTOBWI 3aPAAHMIA NPUCTPIN He NigKNoYeHOo A0
PO3ETKN XKNBNEHHS

BuMKHeHUn

+ fAKwo cBITNOBMI IHANKATOP CTaHY MPUCTPOIO HE NPALLIOE, AK ONUCAHO BULLE,
BiA'€QHalTe MepeXxeBuiA 3apsaHMIA NPUCTPIN Bia 6€34p0oTOBOro 3apaaHoOro
MPUCTPOIO, @ NOTIM NPUERHANTE 3HOBY.

* |HAMKaTOP CTaHy NPUCTPOIO MOXE MPaLoBaTh NO-Pi3HOMY 3aNeXHO Bif MObiIbHOro
MPUCTPOLO, Kopnycy 6e34p0TOBOI 3apAAHOI KOTYLLKN, HaBYLWHKKIB Galaxy Buds a6o
rognHHuka Galaxy Watch.

YKpalHCbKa
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ABTOpCbKe npaBo
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2022

Llei noCiGHMK 3aX1LLEHO 3rigHO 3 MiXXHAPOAHMM 3aKOHAMM LLOAO aBTOPCbKMX NPaB.

3a60pOHEHO BiATBOPIOBATY, PO3MOBCIOAKYBATH, NepeKknaaaT abo nepeaasaTy B Oyab-
AKin opmi um byab-aKkumm 3acobamm (eNeKTPOHHNMM abo MeXaHIYHMU, BKITIOYHO 3
KCepoKonitoBaHHAM, 3anmcyBaHHAM abo 36epiraHHAM Ha 6yab-AKOMY NPUCTPOIT ANnA
36epiraHHA JaHNX un B iHGOPMALLIHO-MOLLYKOBIN cucTeMi), Byab-AKy YaCTUHY LibOro
NOCiGHYKa.

ToBapHi 3HaKn

+ SAMSUNG i norotnn SAMSUNG € 3apeecTpoBaHUMM TOBaPHMMU 3HaKaMU KOMMaHil
Samsung Electronics Co., Ltd.
+ Yci iHWi ToBapHi 3HaKM Ta aBTOPCbKI NpaBa HanexaTb BiANOBIAHNM BAaCHUKAM.

YKpalHCbKa
11



MaHbI3abI Kipicne

Kayinci3 »aHe aypbIC NaviAanaHyibl KaMTaMachl3 eTy YLUiH KypblifbiHbl ManganaHysaH 6ypbiH OCbl
HYCKayabl OKbIHbI3.
KeckiHaep WbiHavbl ©HIMHEH e3reLueney 60aybl MyMKiH. Ma3myH eckepTyci3 e3repTifyi
MYMKIH.
CbIMCbI3 3apsAATafbIWTLI NakganaHbac GypbiH, OHbIH, KYPbINFbIHBIZOEH YINECIMAI eKEHAITiHe
K©3 XEeTKI3iH|3.

Hyckaywbi 6enriienep

& Eckepry: e3iHi3re Hemece Hackanapfa xapakaT KeNTIPeTiH Xafdannap

@ AbannaHbI3: Kypbinfbifa Hemece backa >XababiKTapFa HyKCaH KeNTIpeTiH Xafaannap

Xabapnama: xxa3banap, nanganaHy Typasbl KEHECTEP HEMECE KOCbIMLUIA MafiMeTTep

Kazak Tini
1



XXymbicTbl 6acTay

KopanTbliH, ilwiHAerici

OHIMHIH, KOopabblHAa Keneci anemeHTTEP Bap eKeHiH TeKCepiHi3:

(S

CbIMCbI3 3apAATafbILL
USB kyat agantepi
USB kabeni

XKbingam 6acray Hyckaynbifbl

CbIMCbI3 3apsiATay KaknakTapbl 6enek catbliazbl.

KypblnFbiMeH 6epineTiH aneMeHTTEp XXaHe Ke3 KereH KOMKETIMAI Kepek-XapakTap
anmakka Hemece Kbi3MeT NpoBanaepiHe 6annaHbICTbl 3PTYPAI 60ybl MYMKIH.

XXuHakneH 6epineTiH aneMeHTTep Tek OCbl KypblafbiFa apHasFaH xaHe Hacka
KYPbIAFbINAPMEH yinnecneyi MyMKiH.

CbIpTKbI TYpAEpi MEH TEXHMKANbIK, cMNaTTaManapbl €CKepPTYCi3 e3repTinyi MyMKIH.

XKeprinikti Samsung caTyLbICbIHaH KOCbIMLLA KepeKk->KapakTap caTbin anyblHbI3fa
6onagpl. Catbin anmac 6ypbiH ONapAbIH KYPbIIFBIMEH YANECIMAI eKEHAIMNHE KO3 XETKI3iH3.

Samsung kynTafaH Kepek->kapakTapbl faHa NanganaHblHbI3. KyntaamaraH kepek-
apakTapAbl NanganaHy HaTUXeCIHAE KENIAIKNEH KaMTbIIMAUTbIH BHIMAINIK Macenenepi
MeH aKay/blKTap OPbIH anybl MYMKIH.

Bapsbik akceccyapnapAblH, KOKETIMAIIM TONbIKTa ©HAIPYLWI KOMNaHWANapFa
HarinaHbICTbl ©3rewweneHyi MyMKiH. KomkeTiMai kepek-xapakTap Typabl KOCbIMLLA
aknapatTbl Samsung Be6-calTbiHaH KapaHbi3.

Kazak Tini
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‘ XKymbIcTbl HacTay

K,¥pbll'l-|-'bl HblH KYPbiJibiIMbl

» EP-P2400:

Mobunbai
KYPbINFbl MEH
Galaxy Buds
KyNakKkabblHbIH,
3apagray
KaTyLIKacbl

CbIMCbI3

3apsaTay
betkeni

Kengetkiiu

> EP-P5400:

Mobunbai
KYPbLIFbl MEH
Galaxy Buds
Ky/1laKKkabbIHbIH
3apsaTay
KaTyLLKachbl

CbImMCbI3
3apsaTay betkeii

3apagray
KaTyLIKaCbIHbIH,
opTachbl

Kengetkiiu

CbIMCbI3 3apsAATafbill MOBWUABAI KypbiiFblAa XaHe Galaxy Buds kynakkabbiHbIH Hemece
CafaTTblH He Ky/NaKKanTblH 3apsaaTay KaTyLukacbiHAa 6ip KypblAFbIHbI 3apAATaN anajbl.

3apaaTafbiLl
noptbl (C TMNTI)

e——— lHankaTop
XapbIfbl
\ -
3apsagray
- KaTyLUKaCbIHbIH,
opTachl
\; 3apsaaTafbiL
: i noptbl (C TvnTi)
s  ;
.‘: %:
: Galaxy Watch
_’\ Hemece Buds
Q 3apsaTay
\\. KaTyLIKacbl
WNHankatop
Xapblfbl

Kazak Tini
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CbiMCbI3 3apAaATaFbILLTHI
nanpanaHy

KypbinfFbiHbl 3apaaTay

1 3ap$|,£|,Ta-FbIUJTbI CbIMCbI3 3apAATafblllKa KOCbIHbI3.

3apsATaFbIW CbIMCbI3 3apAATaFbiLLKA AYPbIC KOCbIIFaH Ke34e, MHANKATOP KbI3blJ, XacCbla XaHe
KbI3FbIAT Capbl TYCMEH XbIMbIAbIKTaAbl, COAAH KEWIH eLlesi.

/A Ceimcbiz 3apaaTarsil AFC (Adaptive Fast Charging) »xaHe SFC (Super Fast Charging)
dyHKUMANapbIHa KONZay KOPCETNENTIH 3apAATaFbIlUTapMeH yinecimai emec. 15 BT cbiMcbI3
Xblngam 3apaarayapin, 2.0 QyHKLUMACHIH NanjanaHy yLiH KypbliaFbiMeH bipre 6epinreH
3apsaaTarbiwThl (9,0 B/2,77 A) Hemece PD (Power Delivery) 3apsaaTtasbilubiH (25 BT xaHe
OZlaH Xofapbl) KonAaHblHbI3. PD 3apsaatafbiwbl (25 BT-TaH a3) Hemece AFC 3apaaTafbiLbl
KongaHblaca, 7,5 BT ceiMcbI3 xbingam 3apaaraygpid 1.0 yHKLMACH! XXYMBbIC icTeyi MYMKIH.

> EP-P2400:

> EP-P5400:
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CbIMCbI3 3apAATafbILLTLI NalnganaHy

2 3apsaTay yLWiH KoAgay KepceTineTiH Mobuabai Kypbinsbl He Galaxy Buds kynakkabblHbIH
opTachlH 3apaATay KaTylikackiHbiH opTtackiHa (€)) kovbiHpi3 (Y). CbimMcbI3 3apaaTafbILThIH
(@) caratTbl Hemece KynakkanTbl 3apsaaTay katywkackiHaa (()) Galaxy Watch caraTbiH
Hemece Buds kynakkabbiH 3apsaTayfa 6onagbl.

3apsaTay KaTywkacbl MObuabAl KypblafbiHbIH, Galaxy Buds KynakkabbiHblH Hemece Galaxy
Watch cafaTbiHbIH, CbIMCbI3 3apsATay KaTyLKacbIMEH XaHackaH Ke3ze 3apaaTay npoueci
b6actanazpbl.

3apsaTany KymiH kepy ywiH Mobunbai Kypbinsbl MeH Galaxy Watch cafaTbiHbIH, 3KpaHbIHAA
KepceTinreH 3apaaray benriweciH Tekcepinis. KynakkantapablH 3apaatany Kyni meH Galaxy
Buds kynakkabblHaafFbl 6aTapes Kyni MHAMKATOPbIHbIH, TYCi apKbLbl 3apsAATany XafianblH
TEKCEPIHI3.

Galaxy Watch cafaTblH CbiMCbI3 3apsaaTay 6eTiHe eki baybiMeH bipre KoWfaH Xafaanaa,

3apsaaTay katylkacbl Galaxy Watch cafaTbiHbIH CbIMCbI3 3apaaTay KaTyLKacbiHa TUMER
Typybl cebenti Galaxy Watch cafatbl 3apaaTanmaybl MyMKiH.

©TKi3ril MaTeprangapabl CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA KOWFaH Ke3ze, CbIMCbI3 3apAaTafbiLUTaH
Ly ecTinyi MyMKIH.

XKblngam cbiMCbI3 3apsaATayabl 6acTay yLUiH XblaZaM CbIMCbI3 3apsATayFa Koaaay
KepCceTeTiH MOBUNbA| KYPbINFbIHbI CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA KOMbIHpI3. KocbiMLwa aknapat
any yLWiH MOBWAbAI KYPbINFbIHbIH, NarAanaHyLbl HYCKay/blFbiH KapaHbi3.

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apaATafbILUThl NanganaHy

> EP-P2400:
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CbIMCbI3 3apaATafbILUThl NanganaHy

> EP-P5400:

Kazak Tini
7



CbIMCbI3 3apAATafbILLTLI NalnganaHy

3 Mobunbai kypbingbl, Galaxy Buds kynakkabbl Hemece Galaxy Watch cafaTbl TobIfbIMEH

3apAajrajifaH Ke3ae, onapadbl CbIMCbI3 3apAATafbllUTaH aabln TaCTaHbl3.

& Mo6unbai KypbinsbiHbl, Galaxy Buds KynakkabbiH Hemece Galaxy Watch caratbiH

4

3apagTay 60MbIHILA CaKTbIK, Wapaaapbl

MobuAbAi KypbIFbIHbIH apTKbl XXafbl MeH MOBWAbAI KYPbINFbIHbIH, KaKnafblHbIH apacbiHa
KpeauTTiK KapTa Hemece paano-Xxuinikti ngeHtndukauma (RFID) kapTacbiH (TpaHCNOPTTbIK,
KapTa Hemece KinT KapTa CUAKTbI) KOWbIM, MOBUAbAI KYPbLIFbIHbI CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA
KOMMaHbI3.

Mobunbai Kypbinfbl, Galaxy Buds kynakkabbl Hemece Galaxy Watch cafaTbl MeH CbIMCbI3
3apAATafbill apacbiHAa MeTaan 3aTTap MeH MarHUTTep CUAKTbI OTKI3rill MaTeprangap
bonraH ke3ge Mobunbai KypblaFbiHbl, Galaxy Buds kynakkabeiH Hemece Galaxy Watch
cafaTblH CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA KOMMaHbI3.

Mobunbai kypbinfbl, Galaxy Buds kynakkabbl Hemece Galaxy Watch cafatbl gypbic 3apsag,
asMaybl Hemece KaTTbl KbI3bIM KeTyi He Mobunbai Kypblnfbl, Galaxy Buds kynakkabel, Galaxy
Watch cafatbl Hemece KapTanap 3akbiMzanybl MyMKIH.

Ci3aiH caTbin anfaH CbIMCbI3 3apsAATaFbIWbIHbI3Fa 6ariNaHbICTb 6eNEK 3apPAATAFbILTHI
caTbin anyblHpbI3 Kepek 60ybl MYMKIH.

Mobunbai KypbinFbiHbIH He Galaxy Buds KynakkabblHbIH OpTacbiH 3apsaaTay
KaTyLwKacbIHbIH opTackiHa, an Galaxy Watch Hemece Buds KypbiifbiCbIH CaFaTTbl He
KynakkanTbl 3apsaATay KaTylKacbiHa KOWbIHbI3. OnapAbl AYpbIiC OpHanacTbipMafaH
Xaffanaa, 3apsaartay XblZaMAablFbl TOMEHAEYI HEMece onap TUICTI Typae 3apsaaTaamaybl
MYMKIH.

Mobunbai Kypbinfbifa Hemece Galaxy Buds kynakkabbiHa KanbiH, Kan KUFi3Ceri3, CbIMCbI3
3apsaaTay GyHKLMACK! AYPbIC XYMbIC icTeMeyi MyMKiH. Erep cizgeri kan KanbiH 605ca, OHbl
CbIMCbI3 3apsAATaFbILLKA MOOUbAI KYPbIIFBIHBI3AbI KOMMAC BYpbIH afbiHbi3.

Bip yakbiTTa HipHelle KypblafblHbl 3apAATaY - 3apAATaY XblNAAMAbIFbIHbIH TOMEHAeYiHe
aKenyi MyMKiH.

CbIMCbI3 3apsaTay KesiHAe Mobunbai KypbiifbiFa Hemece Galaxy Buds kynakkabbiHa
3apAATaFbILTHI KOCCaHbI3, CbIMCbI3 3apsaATay GYHKLMACH KOKETIMAI 6oNManabl.

Galaxy Watch cafaTbiH 3apsaaTtafaH ke3ge, oHbl bafgapiamanbik XKacakTaMaHblH eH,
COHfbl HyCKaCblHa XaHapTbIHbI3. bafaapaamanbik >acakTaMaHblH, eH COHFbl HyCKachl
opHaTblAMaFraH 6onca, 3apaaTay XblagamabiFbl 6asy 60aybl MyMKIH.

Erep >eni curHanbl anci3 xepaepae CbIMCbI3 3apAATaFbILUTLI KOAAAHCAHbI3, Xeni
KabblnAayblH XOFaNTbIN anyblHbI3 MYMKIH.

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apAATafbILLTLI NalnganaHy

',g

CbIMCbI3 3apsaTay Ke3iHAe, CbIMCbI3 3apAATafbILTaH LWy ecTinyi MyMKIH.

Galaxy Buds He Watch kypblnfbICbIH CbIMCbI3 3apsATacaHbl3 Hemece MObUNbAIK
KYPbIIFbIHbBI CbIMCbI3 XblaAaM 3apaaTay GyHKUMACH! apKblibl 3apaaTacaHbl3, CbIMCbI3
3apsAATay TaKTacCblHbIH, ILLIHAETI XeNAETKILUTEH WY WbIFybl MyMKiH. MOBUAbAIK KYPbIAFbIHbI
3apsAATay KesiHae XengeTkiw wybl 6apbiHLWa a3 60aybl YLUiH, CBIMCbI3 XblAam 3apasTay
OYHKUMACBIH ewWipiHi3. Xbigam cbIMCbI3 3apaaTay GYHKUMACbIH Kanait eLwipy KepekTiriH
Kepy YLWiH MOBWAbAI KYPbINFbIHbIH, ManAanaHyLLbl HYCKaYAblFblH KapaHbi3.

KyaTTbl yHemzey YLWiH nanganaHblAMafaH Ke3ze 3apaaTasblLUTbl XeNigeH aXblpaTbiHbI3.
3apAATaFbIWTBLIH KyaT KOCKbILbI XOK, COHABIKTAH KyaT biCbipabblH 60a4bIpMay YLUiH
narganaHbafaH Ke3ze 3apAATaFbIWThl 3NEKTP PO3eTKa YACbIHAH axXblpaTy KepeK. 3apaaTay
Ke3iHAe 3apsAATaFbILL 3NEKTP PO3eTKa YACbIHA XaKbIH XHe OHal KO XeTimai 6onybl
Kepex.

bip yakbiTTa 6ipHelue KypbiifbiHbl 3apaaTay

» Mobunbgi KypbinsbiHbl XkaHe Galaxy Buds KynakkabbiH 3apaaray

Kazak Tini
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‘ CbIMCbI3 3apAATafbILLTLI NalnganaHy

» Galaxy Buds kynakkabbiH 3apsagray

NHANKaTOp WaMbIHbIH, UAEHTUPUNKALUACDI

NHankaTop apblfbl CbIMCbI3 3apAATaFbIUTbIH, KyWMiH KOPCETEAI.

~

Tyci Kywn

Kbi3bin — dKacbin

DNEKTP po3eTkacbiHa KOCKAH Ke3ae
— KbI3fbInT Capbl PP KOk A

Kbi3bin + 3apsagaray kesiHae

Xacbin + TonblfbIMeH 3apdajiTtajifaH Kke3je

Kbi3bin 60nbin .
XKannbl kaTenikteH 60bIN AypbIC 3apsATaNAMaFaHia

Xapkbinganabl
Kbi3fbint . .. . .
Cankec kenMeuTiH 3apaaTafbllL NanganaHfaHHaH TUICTI Typae
capbl TycreH
- 3apajATasMaraH kesje
XKapKbinganabl

Mobunbai KypbinfbiHbl, Galaxy Buds kynakkabbiH Hemece Galaxy
Owipyni Watch cafaTblH CbIMCbI3 3apaaTafbilUTaH anfaH Hemece CbiMCbI3
3apAATaFbIWTHI KyaT po3eTkacbliHa KOCnafaH Ke3ze

(@) - VHaukatop Xapbifbl cvnaTTanfaHAam XyYMbIC iCTEMECE, CbIMCbI3 3apsAATaFbILUTaH
3apAATAFbILTHI @XbIPaThIn, KauTagaH KOCbIHbI3.
NHankaTop Wwambl MOBUAbAI KYpbINFbIFa, CbIMCbI3 3apaaTay KaknafbiHa, Galaxy Buds
kynakkabbiHa Hemece Galaxy Watch cafatbiHa HainaHbICTbl 9PTYPI KbI3MET aTkapa
anazbl.
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ABTOpPNbIK KYKbIK,
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Byn HyckaynbIk XaablkapablK aBTOPAbIK KYKbIK Typasibl 3aHAap OOMbIHLIA KOpFasiFaH.

By HycKaynbIKTbIH, eLwbip GeniriH Ke3 KenreH Typae HeMece Ke3 KeNreH aiCrneH (31eKTPOHAbIK, He
MeXaHWKanblk), COHbIH, iliHAE, GOTOKBLUIPY, XXa3y HEMECE Ke3 KEeNreH akmnapaTTbik KOVMaza XXoHe

WbIFapbIN any XyheciHAe cakTay apKblibl KeLipyre, TapaTyFa, ayAapyFfa HeMece TacbiIManjayFa
60Manapl.

Caypa 6enrinepi

SAMSUNG >oaHe SAMSUNG norotuni — Samsung Electronics Co., Ltd. KoMnaHWACbIHbIH
TipkenreH cayga benrinepi.

Bapsbik 6acka cayaa 6enrinepi MeH aBTOPAbIK, KyKbIKTap ONapablH, TUICTI MenepiHiH, MeHLUiri
60bIN Tabbliaabl.
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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
+ Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

/A Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

-+ Wireless charger

USB power adaptor

+ USB cable
+ Quick start guide

+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible with

other devices.

+ Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

+ You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make sure

they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer to
the Samsung website.

English (USA)
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Getting started

Device layout
» EP-P2400:

[LLT]
““““

= — Charger port
Mobile device v i (Type-C)

and Galaxy 2

Buds charging S
coil \

,&——— Indicator light

Wireless —————%%—
charging \I.
surface

Fan vent

Charging coil
center

» EP-P5400:

........

Mobile device _ ./— f_l_l;?llorg—ecr)port
and Galaxy 3 —
Buds charging
C()il i
Wireless —2Z/—e ) Galaxy Watch or
. Buds charging coll
charging % ging
surface \
Charging coll \
center
Fan vent

The Wireless charger can charge one device on the mobile device and Galaxy Buds
charging coil and watch or buds charging coil.

Indicator light

English (USA)
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Using the wireless charger

Charging the device

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light flashes
red, green, and orange, and then turns off.

/A The wireless charger is not compatible with chargers that do not support AFC (Adaptive
Fast Charging) and SFC (Super Fast Charging). To use the 15W fast wireless charging 2.0
feature, use the charger (9.0V/2.77A) supplied with the device, an SFC charger, or a PD
(Power Delivery) charger (25W and higher). If a PD charger (less than 25W) or an AFC
charger is used, the 7.5W fast wireless charging 1.0 feature may work.

» EP-P2400:

» EP-P5400:
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Using the wireless charger

2 Place the center of supported mobile device or Galaxy Buds on the charging coil center
(@) to charge it (€)). You can also charge the Galaxy Watch or Buds on the watch or buds
charging coil (()) of the wireless charger ().

+Charging will begin when the charging coil comes into contact with the wireless
charging coil of the mobile device, Galaxy Buds or the Watch.

+ Check the charging icon displayed on the mobile device’s and Galaxy Watch’s screen
for the charging status. Check the charging status of the earbuds and charging case
through the color of the battery status indicator on the Galaxy Buds.

- If you place a Galaxy Watch with both connecting straps together on the wireless
charging surface, the Galaxy Watch may not charge because the charging coil is not
coming into contact with the wireless charging coil of the Galaxy Watch.

+ When conductive materials are placed on the wireless charger, noise may occur from
the wireless charger.

- To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless
charging on the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s
user manual.

English (USA)
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Using the wireless charger

» EP-P2400:
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‘ Using the wireless charger

» EP-P5400:
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Using the wireless charger

3 When the mobile device, Galaxy Buds or the Watch is fully charged, remove the mobile

device, Galaxy Buds or the Watch from the wireless charger.

/A Precautions for mobile device, Galaxy Buds or the Watch charging

@

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device, Galaxy Buds or the Watch on the wireless charger
when conductive materials, such as metal objects and magnets, are placed between
the mobile device, Galaxy Buds or the Watch and the wireless charger.

The mobile device, Galaxy Buds or the Watch may not charge properly or may overheat,
or the mobile device, Galaxy Buds, Galaxy Watch, or the cards may be damaged.

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger

you bought.

Place the center of mobile device or Galaxy Buds on the charging coil center, and the
Galaxy Watch or Buds on the watch or buds charging coil. If you do not place them
correctly, the charging speed may decrease or they may not be charged properly.

- Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your

mobile device or Galaxy Buds. If your case is thick, remove it before placing your
mobile device on the wireless charger.

+ Charging more than one device at the same time may decrease the charging speed.

If you connect a charger to the mobile device or Galaxy Buds during wireless
charging, the wireless charging feature will be unavailable.

+ When charging a Galaxy Watch, update the Galaxy Watch to the latest software. If the

latest software is not installed, the charging speed may be slow.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

English (USA)
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Using the wireless charger

(@) - During wireless charging, noise may occur from the wireless charger.

+ When wirelessly charging the Galaxy Buds or Watch, or charging the mobile device
via fast wireless charging, the fan inside the wireless charging pad may produce
noise. To reduce the fan noise while charging your mobile device, deactivate the fast
wireless charging feature. To see how to deactivate the fast wireless charging feature,
refer to the mobile device’s user manual.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

Charging multiple devices at the same time
» Charging the mobile device and Galaxy Buds

English (USA)
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‘ Using the wireless charger

» Charging the Galaxy Buds

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Color Status

Red — Green —
+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error
Flashing orange + When not charging properly due to a not approved charger

+ When the mobile device, Galaxy Buds or the Watch is removed
Off from the wireless charger or when the wireless charger is not
connected to a power outlet

4 If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the
wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device, wireless
charging cover, Galaxy Buds, or the Watch.

English (USA)
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing in
any information storage and retrieval system.

Trademarks

+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics Co.,
Ltd.

+ All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Leer primero

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

- Lasimagenes pueden tener una apariencia diferente del producto real. El contenido esta sujeto
a cambios sin previo aviso.
- Antes de usar el cargador inaldmbrico, asegurese de que sea compatible con su dispositivo.

Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que pudieran causar lesiones a usted u otras personas

@ Precaucion: situaciones que pueden ocasionar danos a su dispositivo o a otros equipos

Aviso: notas, sugerencias de uso o informacién adicional

Espariol (castellano)
1



Informacion preliminar

Contenidos del paquete

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

Cargador inaldmbrico
Adaptador de corriente USB
Cable USB

Guia de inicio rapido

Las cubiertas de carga inaldambrica se venden por separado.

Los elementos suministrados con el dispositivo y cualquier accesorio disponible pueden
variar segun la region o el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disenados solamente para este dispositivo y pueden no
ser compatibles con otros dispositivos.

Laimagen y las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Antes de
comprarlos, asegurese de que sean compatibles con el dispositivo.

Use solo accesorios aprobados por Samsung. Si los accesorios que utiliza no estan
aprobados, pueden causar problemas de funcionamiento y anomalias que la garantia no
cubre.

La disponibilidad de todos los accesorios esta sujeta a cambios que dependen

completamente del fabricante. Para obtener mas informacién sobre los accesorios
disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Espariol (castellano)
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Informacion preliminar

Diseno del dispositivo
» EP-P2400:

Puerto del
Bobina de carga cargador (tipo C)
del dispositivo
movil y los
Galaxy Buds
e——— |uzindicadora

Superficie de
carga inalambrica

Centrodela

Rejillas del bobina de carga

ventilador

» EP-P5400:

' Puerto del
Bobina de carga cargador (tipo C)
del dispositivo
moévil y los
Galaxy Buds

- y _——— Bobina de carga de
Sypefﬁae d € o Galaxy Watch o Buds
carga inalambrica

Centrodela
bobina de carga

Luz indicadora

Rejillas del
ventilador

El cargador inalambrico puede cargar un dispositivo en la bobina de carga del dispositivo
celular y los Galaxy Buds y en la bobina de carga del reloj o los Buds.

Espariol (castellano)
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Uso del cargador inalambrico

Carga del dispositivo

1 Conecte el cargador al cargador inaldmbrico.

Cuando el cargador esta conectado correctamente al cargador inaldmbrico, la luz del indicador
parpadea en color rojo, verde y naranja, y luego se apaga.

& El cargador inalambrico no es compatible con cargadores que no admitan AFC (carga rapida
adaptativa) y SFC (carga superrapida). Para usar la funcion de carga inaldmbrica rapida 2.0 de
15 W, utilice el cargador (9,0 /2,77 A) que se suministra con el dispositivo, un cargador SFC
o un cargador PD (Power Delivery) de 25 W o superior. Si se utiliza un cargador PD de menos
de 25W o un cargador AFC, la funcion de carga inaldmbrica rapida 1.0 de 7,5 W si podria

funcionar.

> EP-P2400:

» EP-P5400:
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Uso del cargador inaldambrico

2  Coloque el centro del dispositivo mévil o los Galaxy Buds compatibles en el centro de la bobina
de carga (€)) para cargarlos ()). También puede cargar el Galaxy Watch o los Buds en la bobina
de carga del reloj o los Buds (()) del cargador inalambrico ((3)).

La carga comenzara cuando la bobina de carga entre en contacto con la bobina de carga
inaldmbrica del dispositivo mavil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch.

Para conocer el estado de carga, verifique el icono de carga que se muestra en la pantalla
del dispositivo mévil y del Galaxy Watch. Verifique el estado de carga de los auriculares y el
estuche de carga segun el color del indicador de estado de la bateria de los Galaxy Buds.

Si coloca un Galaxy Watch con ambas correas juntas en la superficie de carga inalambrica, es
posible que no se cargue porque la bobina de carga no entra en contacto con la bobina de
carga inalambrica del Galaxy Watch.

Si coloca materiales conductores sobre el cargador inaldmbrico, este puede producir ruido.

Para comenzar a utilizar la carga inalambrica rapida, conecte el dispositivo celular
compatible con la funcién de carga inaldmbrica rapida al cargador inalambrico. Para obtener
mas informacion, consulte el manual de usuario del dispositivo celular.
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Uso del cargador inaldmbrico

» EP-P2400:
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Uso del cargador inaldmbrico

» EP-P5400:
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Uso del cargador inaldambrico

3 Cuando el dispositivo mévil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch estén completamente cargados,
retirelos del cargador inaldmbrico.

& Precauciones durante la carga del dispositivo mavil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch

+ No coloque el dispositivo celular sobre el cargador inaldmbrico con una tarjeta de crédito o
tarjeta de identificacion por radiofrecuencia (RFID) (una tarjeta de transporte o una tarjeta
llave, por ejemplo) entre la parte posterior y la cubierta del dispositivo celular.

* No coloque el dispositivo mavil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch en el cargador
inaldmbrico cuando haya materiales conductores, como imanes u objetos de metal, entre
estos y el cargador inaldmbrico.

Es posible que el dispositivo mdvil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch no se carguen
correctamente o se recalienten; o bien, que estos o las tarjetas se danen.

Dependiendo del cargador inalambrico que haya comprado, puede que tenga que comprar
un cargador por separado.

(S

+  Coloque el centro del dispositivo celular o los Galaxy Buds en el centro de la bobina de
carga, y el Galaxy Watch o los Buds en la bobina de carga del reloj o de los Buds. Si no los
coloca correctamente, es posible que disminuya la velocidad de carga o que no se carguen
correctamente.

+ Es posible que la carga inalambrica no funcione correctamente si el dispositivo celular o los
Galaxy Buds tienen acoplada una funda gruesa. Si es el caso, retire la funda antes de colocar
el dispositivo celular sobre el cargador inaldmbrico.

+ Cargar mas de un dispositivo al mismo tiempo puede disminuir la velocidad de carga.

+  Si conecta un cargador al dispositivo celular o a los Galaxy Buds durante la carga
inaldmbrica, la funcién de carga inalambrica no estara disponible.

+Cuando cargue un Galaxy Watch, actualicelo con el software mas reciente. Si no tiene
instalado el software mas reciente, es posible que la velocidad de carga sea lenta.

- Si utiliza el cargador inaldmbrico en areas con sefales de red débiles, puede perder la
recepcion de lared.

Espanol (castellano)

8



Uso del cargador inaldambrico

(@) - Durante la carga inalambrica, el cargador inalambrico puede producir ruido.

+ Al cargar de forma inaldmbrica los Galaxy Buds o el Watch, o al cargar el dispositivo celular
mediante carga inaldmbrica rapida, el ventilador contenido en la plataforma de carga
inalambrica puede producir ruido. Para reducir el ruido del ventilador mientras se carga
el dispositivo celular, desactive la funcién de carga inalambrica rapida. Para ver cémo
desactivar la funcién de carga inalambrica rapida, consulte el manual del usuario del
dispositivo celular.

+ Para ahorrar energia, desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. El cargador no
dispone de interruptor de energia, por lo que debera desconectarlo del tomacorriente
cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energia. El cargador debera
permanecer cerca de la toma eléctrica, y deberd poder acceder a él facilmente mientras el
dispositivo se esté cargando.

Carga de varios dispositivos al mismo tiempo

» Carga del dispositivo movil y los Galaxy Buds

Espariol (castellano)
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‘ Uso del cargador inaldmbrico

» Carga de Galaxy Buds

Identificacion de luz indicadora

La luz del indicador muestra el estado actual del cargador inalambrico.

Color Estado
Rojo — Verde — :
i Cuando se lo conecta al tomacorriente
Naranja
Rojo - (Cargando
Verde - Totalmente cargado
Rojo parpadeante +Cuando no se carga correctamente debido a un error general

Cuando no se carga correctamente debido a un cargador no

o .
arpadea en naranja aprobado

Cuando el dispositivo movil, los Galaxy Buds o el Galaxy Watch se
Apagado retiran del cargador inaldmbrico o el cargador inalambrico no esta
conectado a una toma de corriente

(@) - Si la luz del indicador no funciona de acuerdo con la descripcidn, desconecte el cargador
del cargador inalambrico y vuelva a conectarlo.

Segun el dispositivo mévil, la cubierta de carga inalambrica, los Galaxy Buds o el Galaxy
Watch, es posible que la luz del indicador funcione de manera diferente.

Espariol (castellano)
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Derechos de autor

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir ni transmitir ninguna parte de este manual
de ninguin modo ni por ningiin medio, ya sea electrénico 0 mecénico, incluidas las fotocopias,
grabaciones o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de
informacion.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics Co., Ltd.

Otras marcas comerciales y otros derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Lisez-moi en premier

Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser I'appareil pour vous assurer qu'il est utilisé de facon sécuritaire
et appropriée.

- Laspect réel du produit pourrait différer de celui des images. Le contenu est susceptible de
changer sans préavis.

- Avant d'utiliser le chargeur sans fil, assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.

Icones pédagogiques
& Avertissement : situations qui pourraient entrainer des blessures a vous ou aux autres

@ Mise en garde : situations qui pourraient entrainer des dommages a votre appareil ou a tout
autre équipement

#)  Avis : notes, conseils d'utilisation ou renseignements supplémentaires

Francais (Canada)
1



Commencer

Contenu de I'emballage

Cochez la case du produit pour les articles suivants :

Chargeur sans fil
Adaptateur USB d'alimentation
Cable USB-C

Guide de démarrage rapide

Les étuis de tapis de recharge sans fil sont vendus séparément.

Les articles fournis avec 'appareil et tous les accessoires disponibles peuvent varier selon la
région ou le fournisseur de services.

Les articles fournis sont concus uniqguement pour cet appareil et peuvent ne pas étre
compatibles avec d'autres appareils.

Les caractéristiques, les fonctionnalités et I'apparence sont susceptibles de changer sans
préavis.

Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires aupres de votre détaillant Samsung
local. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant de les acheter.

Utilisez uniquement des accessoires approuvés par Samsung. L'utilisation d'accessoires non
approuvés peut causer des problemes de performance et des défaillances qui ne sont pas
couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut changer et dépend entiérement des entreprises
qui les fabriquent. Pour plus d'informations sur les accessoires offerts, consultez le site Web
de Samsung.

Francais (Canada)
2



Commencer

Disposition des appareils

» EP-P2400:

. Port de recharge
: (type Q)

Appareil mobile
et Galaxy Bobine
de recharge
d'oreillettes

Surface de
recharge sans fil

Centre de la bobine
de recharge

Event de
ventilateur

» EP-P5400:

~ Port de recharge

Appareil mobile : (typeCQ)

et Galaxy Bobine
de recharge
d'oreillettes

Bobine de recharge
de Galaxy Watch
ou d'oreillettes

Surface de
recharge sans fil

Centredela
bobine de
recharge
Event de
ventilateur

Témoin lumineux

Le chargeur sans fil peut recharger un appareil sur la bobine de recharge de I'appareil mobile
et des oreillettes Galaxy Buds et la bobine de recharge de la montre ou des oreillettes.

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

Recharge de I'appareil

1 Branchez le chargeur au chargeur sans fil.

Lorsque le chargeur est correctement branché au chargeur sans fil, le voyant lumineux clignote
en rouge, en vert et en orange, puis séteint.

& Le chargeur sans fil nest pas compatible avec les chargeurs qui ne prennent pas en charge la
fonction AFC (la recharge rapide adaptative) et SFC (la recharge super rapide). Pour utiliser la
fonction 2.0 de recharge sans fil rapide de 15 W, utilisez le chargeur (9,0 V/2,77 A) fourni avec
I'appareil, un chargeur SFC ou un chargeur PD (Power Delivery) (25 W et plus). Si un chargeur
PD (moins de 25 W) ou un chargeur AFC est utilisé, la fonction 1.0 de recharge sans fil rapide
de 7,5 W peut fonctionner.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

2 Placez le centre de I'appareil mobile pris en charge ou des oreillettes Galaxy Buds au centre de
la bobine de recharge (€)) pour les recharger (). Vous pouvez également recharger la montre
Galaxy Watch ou les oreillettes sur la bobine de recharge de la montre ou des oreillettes ((J) du
chargeur sans fil ((5)).

La recharge commence lorsque la bobine de recharge entre en contact avec la bobine de
recharge sans fil de 'appareil mobile, des oreillettes Galaxy Buds ou de la montre Watch.

Vérifiez I'icone de recharge affichée sur I'appareil mobile et I'écran de la montre Galaxy Watch
pour connaitre I'état de charge. Vérifiez I'état de charge des écouteurs et de |'étui de recharge
avec la couleur du témoin indicateur de I'état de la batterie sur les oreillettes Galaxy.

Si vous placez une montre Galaxy Watch avec les deux sangles de connexion ensemble sur la
surface de chargement sans fil, la Galaxy Watch peut ne pas se recharger parce que la bobine
de recharge n'entre pas en contact avec la bobine de recharge sans fil de la montre Galaxy
Watch.

Lorsque les matériaux conducteurs sont placés sur le chargeur sans fil, un bruit peut se
produire émanant du chargeur sans fil.

Pour commencer la recharge sans fil rapide, placez un appareil mobile prenant en charge la
technologie de recharge sans fil rapide sur le chargeur sans fil. Pour en savoir plus, consultez
le guide d'utilisation de I'appareil mobile.

Francais (Canada)
5



Utilisation du chargeur sans fil

» EP-P2400:

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

» EP-P5400:

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

3 Une fois I'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch complétement
chargés, retirez I'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch du chargeur
sans fil.

A

Précautions concernant la recharge de I'appareil mobile, des oreillettes Galaxy Buds ou
de la montre Watch

Ne placez pas I'appareil mobile sur le chargeur sans fil avec une carte de crédit ou une carte
d'identification par radiofréquence (RFID) (comme une carte de transport ou une carte-clé)
placée entre l'arriére de I'appareil mobile et I'étui de I'appareil mobile.

Ne placez pas I'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch sur le
chargeur sans fil lorsque des matériaux conducteurs, comme des objets métalliques et des
aimants, sont placés entre l'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch
et le chargeur sans fil.

L'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch peuvent ne pas se charger
correctement ou surchauffer, ou I'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds, la montre Galaxy
Watch ou les cartes peuvent sendommager.

Vous devrez peut-étre acheter un chargeur séparément selon le chargeur sans fil que vous
avez acheté.

Placez le centre de I'appareil mobile ou des oreillettes Galaxy Buds sur le centre de la bobine
de recharge, et la montre Galaxy Watch ou les oreillettes sur la bobine de recharge de la
montre ou des oreillettes. Si vous ne les placez pas correctement, la vitesse de recharge
pourrait diminuer ou les appareils pourraient ne pas se recharger adéquatement.

La recharge sans fil pourrait ne pas fonctionner correctement si vous avez fixé un étui épais
a votre appareil mobile ou a vos oreillettes Galaxy Buds. Si votre étui est épais, retirez-le
avant de placer votre appareil mobile sur le chargeur sans fil.

Recharger plus d'un appareil en méme temps peut diminuer la vitesse de recharge.

Si vous connectez un chargeur a I'appareil mobile ou aux oreillettes Galaxy Buds pendant la
recharge sans fil, cette derniére fonction ne sera pas disponible.

Lorsque vous rechargez une montre Galaxy Watch, mettez-la a jour avec le logiciel le plus
récent. Si le logiciel le plus récent n'est pas installé, la vitesse de recharge peut étre lente.

Si vous utilisez le chargeur sans fil dans des zones ou les signaux du réseau sont faibles,
vous pourriez perdre la réception réseau.

Francais (Canada)

8



Utilisation du chargeur sans fil

',g

Pendant la recharge sans fil, un bruit peut émaner du chargeur sans fil.

Lorsque vous rechargez sans fil les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch, ou lorsque
vous rechargez I'appareil mobile grace a la recharge sans fil rapide, le ventilateur a l'intérieur
du tapis de recharge sans fil peut produire un bruit. Pour réduire le bruit du ventilateur
pendant le chargement de votre appareil mobile, désactivez la fonction de recharge sans fil
rapide. Pour savoir comment désactiver la fonction de recharge sans fil rapide, consultez le
manuel de l'utilisateur de l'appareil mobile.

Pour économiser de I'énergie, débranchez le chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé. Le chargeur
n‘a pas d'interrupteur d'alimentation, vous devez donc débrancher le chargeur de la prise
électrique lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter de gaspiller de I'énergie. Le chargeur doit
rester pres de la prise électrique et étre facilement accessible pendant la recharge.

Chargement de plusieurs appareils en méme temps

» Recharge de I'appareil mobile et des oreillettes Galaxy Buds

Francais (Canada)
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‘ Utilisation du chargeur sans fil

» Chargement de plusieurs Galaxy Buds

Identification du témoin lumineux

Le voyant lumineux vous avertit de I'état du chargeur sans fil.

Couleur Etat
Rouge — Vert — p - .
Lorsqu'il est branché a une prise de courant
Orange
Rouge + Durantlarecharge
Vert + Lorsqu'il est complétement chargé
Clignotement en +Lorsqu'il ne se recharge pas correctement en raison d'une erreur
rouge générale

Lorsqu'il ne se charge pas correctement en raison d'un chargeur non

Orange clignotant ,
approuvé

Lorsque l'appareil mobile, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre
Désactivé Watch sont retirés du chargeur sans fil ou lorsque le chargeur sans fil
n'est pas connecté a une prise de courant

(@) - Silevoyantlumineux ne fonctionne pas comme décrit, débranchez le chargeur du
chargeur sans fil et reconnectez-le.

Le voyant lumineux peut fonctionner différemment selon I'appareil mobile, I'étui de
recharge sans fil, les oreillettes Galaxy Buds ou la montre Watch.

Francais (Canada)
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Droits d’auteur
© Samsung Electronics Co., Ltd. 2022
Le présent mode d'emploi est protégé par des lois internationales sur le droit d'auteur.

Aucune partie du présent mode d'emploi ne peut étre reproduite, distribuée, traduite ou transmise
sous toute forme ou par tout moyen, électronique ou mécanique, notamment par photocopie,
enregistrement ou stockage dans tout systeme de stockage et de récupération d'information.

Marques de commerce

SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.

Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la propriété de
leurs titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o acessorio para garantir o uso adequado e seguro.

As imagens podem ser diferentes da aparéncia real do produto. O contetdo esta sujeito a
alteracbes sem qualquer aviso prévio.
Antes de usar o carregador sem fio, verifique se ele é compativel com seu smartphone.

icones de instrucao

& Aviso: situacoes que podem causar ferimentos a vocé ou terceiros.

@ Cuidado: situacdes que podem causar danos ao seu acessorio ou a outros equipamentos.

Aviso: notas, dicas de uso ou informagdes adicionais
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Primeiros passos

Conteudo da embalagem

Verifique na caixa do produto os seguintes itens:

(S

Carregador sem fio
Carregador
Cabo USB

Guia rapido

Capas do carregador sem fio sao vendidas separadamente.

Os itens fornecidos com o acessério podem variar de acordo com o pais ou provedor de
servico.

Os itens fornecidos foram projetados apenas para este acessorio e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.

As aparéncias e especificagcdes estao sujeitas a mudangas sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessorios adicionais no seu revendedor Samsung local. Verifique se
eles sdo compativeis com o dispositivo antes de comprar.

Use apenas acessoérios aprovados pela Samsung. Usar acessérios nao aprovados pode
provocar problemas de desempenho e defeitos ndo cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessoérios esta sujeita a alteracao, dependendo
exclusivamente do fabricante. Para obter mais informacdes sobre acessorios disponiveis,
consulte o site da Samsung.
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Primeiros passos

Visao geral do acessorio

» EP-P2400:

Bobina de
carregamento
do smartphone
e do Galaxy
Buds

Superficie de
carregamento
sem fio

Ventoinha

» EP-P5400:

Bobina de
carregamento
do smartphone
e do Galaxy
Buds

Superficie de
carregamento
sem fio

Bobina de
carregamento
sem fio

Ventoinha

O carregador sem fio pode carregar um dispositivo na bobina de carregamento do

---------

Porta de
carregamento
(USB tipo Q)

Bobina de
-~ carregamento
sem fio
= = / Porta de
carregamento

4 (USBtipo Q)

_/,f\' .........
—
g\/..

Bobina de
carregamento do
Galaxy Watch ou
Buds

Luz indicadora

smartphone e do Galaxy Buds e na bobina de carregamento do relégio ou buds.

Portugués (Brasil)
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Usar o carregador sem fio

Carregar o acessorio

1 Conecte o carregador ao carregador sem fio.

Ao conectar o carregador corretamente ao carregador sem fio, a luz indicadora pisca em
vermelho, verde e laranja e depois se apaga.

/A O carregador sem fio ndo é compativel com carregadores que ndo suportam AFC
(carregamento rapido adaptativo) e SFC (carregamento super rapido). Para usar a funcao
2.0 de carregamento rapido sem fio de 15 W, utilize o carregador (9,0 V/2,77 A) fornecido
com 0 acessoério um carregador SFC ou um carregador PD (carregamento rapido) (25 W
e mais alto). Caso utilize um carregador PD (menor que 25 W) ou um carregador AFC, o
carregamento rapido sem fio 1.0 de 7,5 W pode funcionar.

» EP-P2400:

» EP-P5400:

Portugués (Brasil)
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Usar o carregador sem fio

2 Posicione o centro do smartphone ou o Galaxy Buds no centro da bobina de carregamento
(€)) para carrega-los (). Vocé também pode carregar o Galaxy Watch ou Buds na bobina
de carregamento (()) do carregador sem fio ().

O carregamento comecara quando a bobina de carregamento entrar em contato com a
bobina de carregamento sem fio do smartphone, do Galaxy Buds ou do Galaxy Watch.

Verifique o icone de carregamento exibido na tela do smartphone e do Galaxy Watch
para ver o status de carregamento. Verifique o status de carregamento dos fones de
ouvido e da base carregadora através da cor do indicador de status da bateria no Galaxy
Buds.

Se vocé posicionar um Galaxy Watch com as pulseiras juntas na superficie de
carregamento sem fio, o Galaxy Watch pode nao carregar pois a bobina de carregamento
nao estara em contato com a bobina de carregamento sem fio do Galaxy Watch.

Quando materiais condutores sdo colocados no carregador sem fio, ele pode emitir
alguns ruidos.

Para iniciar o carregamento rapido sem fio, coloque um smartphone compativel com
o carregamento rapido sem fio no carregador sem fio. Para obter mais informacoes,
consulte o manual do usudrio do smartphone.
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Usar o carregador sem fio

» EP-P2400:
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Usar o carregador sem fio

» EP-P5400:
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Usar o carregador sem fio

3 Quando o smartphone, o Galaxy Buds ou o Galaxy Watch estiverem totalmente carregados,
remova-os do carregador sem fio.

A

(S

Precaucoes para o carregamento do smartphone, do Galaxy Buds ou do Galaxy
Watch

Nao coloque o smartphone no carregador sem fio com um cartdo de crédito ou cartao
de identificacdo por radiofrequéncia (RFID) (como um cartdo de transporte ou crachd)
localizado entre a parte de tras do smartphone e da capa.

Nao coloque o smartphone, o Galaxy Buds ou o Galaxy Watch no carregador sem fio
quando houver materiais condutores, como objetos de metal e imas, posicionados entre
o smartphone, o Galaxy Buds ou o Galaxy Watch e o carregador sem fio.

O smartphone, o Galaxy Buds ou o Galaxy Watch podem nao carregar corretamente, ou
podem superaquecer ou ser danificados, juntamente com os cartoes.

Posicione o centro do smartphone ou o Galaxy Buds no centro da bobina de
carregamento e o Galaxy Watch ou Buds na bobina de carregamento do rel6gio ou
Buds. Se eles nao forem posicionados corretamente, a velocidade de carregamento
pode diminuir ou podem nao ser carregados corretamente.

O carregamento sem fio pode nao funcionar corretamente se uma capa grossa estiver
no smartphone ou Galaxy Buds. Se a sua capa for grossa, remova-a antes de colocar o
seu smartphone no carregador sem fio.

Carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo pode diminuir a velocidade de
carregamento.

Se conectar um carregador ao smartphone ou Galaxy Buds durante o carregamento
sem fio, a funcao de carregamento sem fio ficara indisponivel.

Ao carregar o Galaxy Watch, atualize-o para o software mais recente. Se a versao mais
recente do software nao estiver instalada, a velocidade de carregamento pode ser lenta.

Se usar um carregador sem fio em dreas com sinal de rede fraco, podera perder a
recepcao da rede.

Portugués (Brasil)
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Usar o carregador sem fio

(?) - Durante o carregamento sem fio, pode ocorrer ruido proveniente do carregador sem fio.

Ao utilizar o carregamento sem fio do Galaxy Buds ou Watch, ou o carregamento rapido
sem fio do smartphone, a ventoinha dentro do suporte de carregamento sem fio pode
produzir ruido. Para reduzir o ruido da ventoinha durante o carregamento do seu
dispositivo, desative a funcao de carregamento rapido sem fio. Para ver como desativar
a funcao de carregamento rapido sem fio, consulte o manual do usuario do smartphone.

- Para economizar energia, retire o carregador da tomada quando nao estiver em uso.
O carregador nao possui um botao de liga e desliga, entao vocé deve desconectar o
carregador da tomada quando nao estiver em uso para economizar energia. Durante o
carregamento, o carregador deve permanecer proximo a tomada e facilmente acessivel.

Carregar varios dispositivos ao mesmo tempo

» Carregar o smartphone e Galaxy Buds

Portugués (Brasil)
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‘ Usar o carregador sem fio

» Carregar os Galaxy Buds

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora o alertara sobre o status do carregador sem fio.

Cor Status

Vermelho — Verde .
Quando conectado a uma tomada

— Laranja

Vermelha - Carregando

Verde + Totalmente carregado

Piscando em + Quando nao estiver carregando corretamente devido a um erro
vermelho geral

Quando nao carrega de forma adequada devido a um carregador

Piscando em laranja .
nao aprovado

Quando o smartphone, o Galaxy Buds ou o Galaxy Watch for
Desligado removido do carregador sem fio ou quando o carregador sem fio
nao estiver ligado a uma tomada

4 Se aluzindicadora ndo funcionar conforme descrito, desconecte o carregador do
carregador sem fio e volte a conecta-lo.

A luz indicadora pode funcionar de maneira diferente dependendo do smartphone,
base carregadora, Galaxy Buds ou do Galaxy Watch.
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Este manual estd protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida sob
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenamento em qualquer sistema de armazenamento e recuperacao.

Marcas comerciais

SAMSUNG e o logotipo da SAMSUNG sao marcas registradas da Samsung Electronics Co.,
Ltd.

Todas as marcas registradas restantes sao propriedade dos respectivos proprietarios.
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